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Warnings and symbols used

The following warnings are used in this
instruction manual, on the packaging
and on the rating label:

>

Follow the warnings and
safety notes!

Direct current/voltage

+D77/

max. 45'C

Protect the battery pack
against heat and continuous
intense sunlight.

Protect the battery pack
against water and moisture.

RN

Protect the battery pack from
fire.

Read and observe the
instruction manual.

GB/CY
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This symbol in combination
@ with the word “Info” provides

additional useful information.

€3 Bluetooth

The Bluetooth name and logs are
registered trademarks owned Bluetooth
SIG, Inc. and any use of such brand

by OWIM GmbH & Co. KG is subject
to a license. Other trademarks and
brand names are the property of their
respective owners.

Safety-relevant information
and other notes
Instructions for use
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20V 4Ah SMART BATTERY

® Introduction

We congratulate you on the purchase

of your new product. You have chosen

a high quality product. The instructions

for use are part of the product. They
contain important information concerning
safety, use and disposal. Before using the
product, please familiarise yourself with all
of the safety information and instructions
for use. Only use the product as described
and for the specified applications. If you
pass the product on to anyone else,
please ensure that you also pass on all the
documentation with it.

The product is compatible with all
devices from the Parkside X 20 V Team
series. The product may only be charged
using chargers from the Parkside X 20 V
TEAM series.
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This product is not intended for
commercial use. Any other usage of or
modification to the product is deemed
to be improper and carries a significant
risk of accidents. The manufacturer
accepts no responsibility for damage(s)
attributable to misuse.

1 Smart Battery
1 Instruction manual

Release button for rechargeable
battery

Rechargeable battery

button (charging level)

LED battery status display

Mains cord with mains plug

@ Rapid battery charger (not included)

Charging control LED — red

Charging control LED — green
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Model no.: HG13860

Battery: PAPP 204 A1
Type: Li-lon (Lithium
lon)
Rated voltage: max. 20V ===
(Direct current)
Capacity: 4.0Ah
Cells: 5
Energy value: 80 Wh
Frequency
performance: < 20dBm
Frequency band: 2400 -
2483.5MHz
Recommended
ambient
temperature: max. 45 °C
While charging: +4 to +40 °C
During operation:  +4 to +40 °C
During storage: +20 to +26 °C

To charge the rechargeable battery, only
use the chargers from the Parkside X
20 V TEAM series.
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Charging time for Battery PAPP 204 A1:

Charger Charging time
PLG 20 A4, PLG 20 120 minutes
C1
PLG 20 A3, PLG 20 60 minutes
C3, PDSLG 20 A1
Smart PLGS 2012 45 minutes

Al

NOTE: The actual charging time may be
slightly different from the above stated
depending on the ambient temperature
and the condition of the battery pack.
The information is subject to change
without prior notice.
Customers can order compatible
replacement batteries and chargers
from Lidl online shops for the
following countries:

Germany (lidl.de), France (lidl.fr),
Belgium (lidl.be), Czech Republic (lidl.
cz), Netherlands (lidl.nl), Poland (lidl.
pl), Slovakia (lidl.sk), Spain (lidl.es)
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Customers from all other countries can
order from www.optimex-shop.com.

A General safety notes

/\ WARNING! Read all safety warnings
and all instructions. Failure to follow the
warnings and instructions may result in
electric shock, fire andserious injury.

SAVE ALL WARNINGS AND
INSTRUCTIONS FOR FUTURE
REFERENCE.

a) Recharge only with the charger
specified by the manufacturer.
A charger that is suitable for one type
of rechargeable battery may create
a risk of fire when used with another
rechargeable battery.

b) Use power tools only with
specifically designated
rechargeable batteries. Use of any
other rechargeable batteries may
create a risk of injury and fire.

GB/CY 13



c) When the rechargeable battery is
not in use, keep it away from other
metal objects, like paper clips,
coins, keys, nails, screws or other
small metal objects, that can make
a connection from one terminal
to another. Shorting the battery
terminals together may cause burns
or a fire.

d) Under abusive conditions,
liquid may be ejected from the
rechargeable battery; avoid
contact. If contact accidentally
occurs, flush the affected area
with water. If liquid contacts eyes,
additionally seek medical help.
Liquid ejected from the battery may
cause irritation or burns.
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% CAUTION! RISK OF
EXPLOSION!

+D’7/ Never.charge non-rechargeable
batteries!

max. 45°C

Protect the rechargeable battery
% from heat, for example from
continuous exposure to sunlight,

& fire, water and moisture.
AL There is a risk of explosion.

e) Do not use a damaged or modified
rechargeable battery with the
tool. Damaged or modified batteries
exhibit unpredictable behaviour
resulting in fire, explosion or risk of
injury.

f) Do not expose a rechargeable
battery or tool to fire or excessive
temperature. Exposure to fire or
temperatures above 130 °C may
cause an explosion.
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9)

h)

Follow all charging instruction and
do not charge the rechargeable
battery or tool outside the
temperature range specified in the
instructions. Charging improperly or
at temperatures outside the specified
range may damage the battery and
increase the risk of the fire.

The safety instructions of the
compatible chargers must be
observed.

Service

a)

b)

16

Have your power tool serviced by
a qualified repair person using only
identical replacement parts.

This will ensure that the safety of the
power tool is maintained.

Never service damaged battery
packs. Service of battery packs
should only be performed by the
manufacturer or authorized service
providers.
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® First use

@ INFO:
The rechargeable battery |2 | may be
charged at any time without reducing
the service life. Interrupting the
charging process does not damage
the rechargeable battery.
Charge the rechargeable battery
before use when it is at medium or
low charging level.
The charging control LEDs (red
and green [8]) indicate the status of
the charger [6] (not included) and the
rechargeable battery (see Fig. A).

1. Insert the rechargeable battery
into the charger [6] (not included).

2. Connect the mains plug [5]to a
socket-outlet.

3. When the rechargeable battery is fully
charged, remove the rechargeable
battery from the charger [6] (not

GB/CY 17



included). Disconnect the mains plug
from the socket-outlet.

® Operation

Red LED [7] lights up — The
rechargeable battery |2 | is charging.
Green LED [8] lights up — The
rechargeable battery is fully charged.
Green and red LED flash — The
rechargeable battery is defective.
Red LED flashes — The rechargeable
battery is too cold or too warm.
Green LED lights up (without
rechargeable battery) — The charger @ is
ready for use.

Press the button [ 3 | to check the
status of the rechargeable battery .
The status/remaining charge shows
on the charging level LEDs [4] as
follows (see Fig. A):
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- Green = maximum charge
- Orange = medium charge
- Red = low charge

/\ CAUTION! RISK OF INJURY!
Only insert the rechargeable battery
once the battery operated tool is
ready for use.

To insert the rechargeable battery [2],
place it on the guide track and push it
into the charger @ The rechargeable
battery audibly snaps into place.

To remove the rechargeable

battery from the charger, press the
rechargeable battery release button
and pull out the rechargeable
battery.

The PARKSIDE app can be

used with this product when
a PARKSIDE Smart Battery is
installed.
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Instructions for your cdevices
and much more can be found
in the PARKSIDE app.

PARKSIDE

parkside-diy.com/app

Detailed information on the functions of
the Parkside app can be found in the app
description in the respective store.

® Connecting the battery to
the PARKSIDE app

Only Smart batteries can be connected

to the PARKSIDE app

1. Enable Bluetooth function of mobile
device
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2.
3.

4.

Run PARKSIDE app

Select 2!
Select the battery from the list

® If the Smart battery had already been
connected before, such battery name will
be shown on the list.

If there is no available battery on the list,
it can be added by following steps.

1.

2.
3.

Ensure Smart battery is paired with
mobile device via Bluetooth.

Select + to Add device.

Follow the instructions in the app.
The app scans the surroundings for
available devices.

Select the battery want to be added.
Confirm the successful connection
with “Done” or selecting “Add more
devices” directly.

If needed, the added battery can be
renamed by following the instruction
in the app.

I.Il.l
The battery is now listed under & of the
connected devices and can be selected.
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@ Activating / Deactivating
Bluetooth

To activate Bluetooth
Press and hold the button
of rechargeable battery |2 | for
5 seconds.
LEDs | 4] will blink in blue.
This indicates Bluetooth is activated.
Release the button [3].

To deactivate Bluetooth
Press button [3] for 10 second until
purple light up in LED [4].
This indicates Bluetooth is
deactivated.

® The battery icon appears with a white
background under ~4' in PARKSIDE app.
It indicates that is in offline condition.
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Features of the app
First to select a battery from the list
will lead to the overview page.
For more detail information, select
the ©.

Privacy policy
It can be obtained from & Privacy at

®.

Disconnecting the device and deleting
data from the app

Go to “‘:_f to select the device to be
removed and delete those data.
Press and hold the selection and
swipe from the right to the left side of
the screen (.

Finding solutions with the app - FAQ
Select 1.
Select % access to Frequently Asked
Questions (FAQ).
Find out frequently asked questions
and the corresponding answers.
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® Cleaning

/\ CAUTION! RISK OF INJURY AND
DAMAGE!
Never use flammable or combustible
solvents around battery packs,
charger, or tools.

Clean out dust and debris from the
vents and electrical contacts of the
charger @ and the rechargeable
battery [2] using a soft brush.

@® Maintenance and storage

Deactivate Bluetooth before storage
(SEE To deactivate Bluetooth).

Only store the rechargeable

battery [2] partially charged. The
rechargeable battery should be
charged to 40 to 60 % (orange LED of
the charging level LEDs | 4 | light up)
before storing for extended periods.
Check the rechargeable battery
charge about every 3 months

when storing for extended periods.
Recharge as necessary.
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® Disposal

The packaging is made of
environmentally friendly materials, which
may be disposed of through your local
recycling facilities.

N,
&

wh

Observe the marking of the
packaging materials for waste
separation, which are marked
with abbreviations (a) and
numbers (b) with following
meaning: 1-7: plastics/20-22:
paper and fibreboard/80-98:
composite materials.

Contact your local refuse
disposal authority for more
details of how to dispose of your
wornout product.
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To help protect the environment,
please dispose of the product
properly when it has reached
the end of its useful life and

not in the household waste.
Information on collection points
and their opening hours can

be obtained from your local
authority.

Faulty or used batteries/rechargeable
batteries must be recycled. Return the
batteries/rechargeable batteries and the
product to the available collection points.

1

Environmental damage
through incorrect disposal of
uon~  the batteries / rechargeable
batteries!
Remove the batteries / battery pack from
the product before disposal.

Batteries / rechargeable batteries may
not be disposed of with the usual
domestic waste. They may contain
toxic heavy metals and are subject to
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hazardous waste treatment rules and
regulations. The chemical symbols

for heavy metals are as follows:

Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.
That is why you should dispose of used
batteries / rechargeable batteries at a
local collection point.

® Simplified EU declaration of

conformity
c € CE mark indicates conformity
with relevant EU directives
applicable for this product.

The full text of the EU declaration
of conformity is available at the
following internet address:
WWW.owim.com

® Warranty

The product has been manufactured to
strict quality guidelines and meticulously
examined before delivery. In the event
of material or manufacturing defects
you have legal rights against the retailer
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of this product. Your legal rights are
not limited in any way by our warranty
detailed below.

The warranty for this product is 3 years
from the date of purchase. The warranty
period begins on the date of purchase.
Keep the original sales receipt in a safe
location as this document is required as
proof of purchase.

Any damage or defects already present
at the time of purchase must be reported
without delay after unpacking the
product.

Should the product show any fault in
materials or manufacture within 3 years
from the date of purchase, we will repair
or replace it — at our choice - free of
charge to you. The warranty period is
not extended as a result of a claim being
granted. This also applies to replaced
and repaired parts.
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This warranty becomes void if the
product has been damaged, or used or
maintained improperly.

The warranty covers material or
manufacturing defects.

So that your request can be processed
quickly, please observe the following
instructions:

For all inquiries, please have the receipt
and item number (IAN 540713_2510)
ready as proof of purchase.

The article number can be taken from
the identification label on the product,
engraving on the product, the front cover
of your manual (at the bottom left), or
the sticker on the back or bottom of the
product.

If malfunctions or other defects arise, first
contact the service department indicated
below by phone or email.
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You can then send a product recorded as
defective to the communicated service
address postage-free, making sure to
enclose proof of purchase (receipt) and
information on the details of the defect
and when it occurred.

You can download and view this

and numerous other manuals at
parkside-diy.com. This QR code takes
you directly to parkside-diy.com.
Choose your country and use the search
screen to search for the operating
instructions. Entering the item number
(IAN) 540713_2510 takes you to the
operating instructions for your item.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

Service Great Britain
Tel.: 08000518970
Contact form on parkside-diy.com
IAN 540713_2510

@ Service Cyprus
Tel.: 80094242
Contact form on parkside-diy.com
IAN 540713_2510

GB/CY 31



Az anyagban

szerepld
figyelmeztetések és
szimbdélumok............ Oldal34
Bevezeté ................ Oldal36
Alkalmazasi tertilet . . ... ... Oldal36
Tartalomjegyzék . ......... Oldal37
Alkatrészlista ............ Oldal37
Mdszaki adatok. . . ........ Oldal38
Altalanos biztonsagi
megjegyzések........... Oldal40
Elsé hasznaltba vétel. ... Oldal44
Az akkumulator feltdltése . . . Oldal44
Mikodés ................ Oldal45
LED &llapota............. Oldal45

Az Ujrat6lthetd

akkumulator

toltésszintjének ellenérzése . Oldal45
Az Ujrat6lthetd

akkumulator

eltavolitdsa/behelyezése ... Oldal46

32 HU



Szlikséges eszkdzok (a

PARKSIDE alkalmazas

hasznalatahoz) ........... Oldal47
AZ akkumulator
csatlakoztatasa a
Parkside alkalmazashoz. Oldal48

Bluetooth be-/

kikapcsolasa ............ Oldal49
Tisztitdas ................. Oldal51
Karbantartas és tarolas . Oldal52
Mentesités .............. Oldal53

,r_z

Egyszeriisitett EU-
megfelel6ségi nyilatkozat Oldal55

Garancia................. Oldal55
Garancialis tigyek
lebonyolitasa. . . .......... Oldal57
Szerviz . ... Oldal59

HU 33



Az anyagban szereplé
figyelmeztetések és szimbdélumok
A hasznalati utasitasban, a
csomagolason és az adattablan az
alabbi figyelmeztetések szerepelnek:

S >

Kovesse a figyelmeztetéseket
és a biztonsagi utasitasokat!

Egyenaram / Feszlltség

%n?‘

max.45C

Védje az akkumulatort a
hétdl és a folyamatos intenziv
napsugarzastol.

Védje az akkumulatort a viz és
a nedvesség ellen.

34

% eSSt SH

Védje az akkumulatort a
taztol.

Olvassa el és tartsa be a
hasznalati tmutatot.




Ez a szimbdlum az ,,Infé”
@ jelzészoval kiegészito,
hasznos tajékoztatast nyujt.

Bluetooth

A Bluetooth név és logdk a Bluetooth
SIG, Inc. bejegyzett kereskedelmi
védjegyei, és az OWIM GmbH & Co.
KG altali hasznalata engedélyhez
kotott. Mas védjegyek és markanevek
tulajdonosaik tulajdonat képezik.

Biztonsagi szempontbdl
fontos informaciok és egyéb
megjegyzések

Hasznalati utasitas

HU

a
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20V 4 Ah INTELLIGENS AKKU

@® Bevezeto

Gratulalunk Uj termékének vasarlasa
alkalmabdl. Ezzel a dontésével vallalatunk
értékes terméke mellett dontétt. A
haszndlati utasitas ezen termék része.
A biztonsagra, a hasznalatara és a
megsemmisitésre vonatkozo fontos
tudnivaldkat tartalmazza. A termék
haszndlata elétt ismerje meg az 6sszes
hasznalati és biztonsagi tudnivalot.

A terméket csak a leirtak szerint és

a megadott felhasznalasi terlileteken
alkalmazza. A termék harmadik
személy szamara valo tovabbadasa
esetén kézbesitse vele annak a teljes
dokumentaciojat is.

A termék kompatibilis a Parkside X 20 V
Team sorozat 6sszes készlilékével.

A termék csak a Parkside X 20 V TEAM
sorozathoz tartozé toltékkel tolthetd.
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A termék kereskedelmi hasznalatra

nem alkalmas. A terméket ettdl eltérd
hasznalata vagy modositasa nem
megfelelének mindsiil, és jelentbs
balesetveszéllyel jar. A gyarté nem vallal
felel6sséget a helytelen hasznalatbdl
eredé kar(ok)ért.

1db. Intelligens akku
1 db. Hasznalati utasitas

[1] Az Ujratdlthetd akkumulator kioldd
gombja

Elem

gomb (téltésszint)

LED akkumulator allapot kijelezd

Halézati kabel haldzati dugdval

@ Gyors akkumulatortolté (nem tartozék)

Toltés ellendrzé LED — voros

Toltés ellenérzé LED — zold
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Modellszam:
Elem:
Tipus:
Névleges
feszliltség:
Kapacitas:
Cellak szama
Energiaérték:
Frekvencia-
teljesitmény:
Frekvenciasav:
Ajanlott kérnyezeti
hémérséklet:
Toltés kdzben:
MUkodés kdzben:
Tarolas alatt:

HG13860

PAPP 204 A1
Li-lon (Litiumion)
max. 20 V===
(egyenaram)
4,0Ah

5

80 Wh

<20dBm
2400-2483,5 MHz

max. 45 °C

+4 és +40°C kozott
+4 és +40°C kozott
+20 és +26 °C kozott

Az akkumulator toltéséhez kizardlag a
Parkside X 20 V TEAM sorozathoz tartozé

toltéket hasznaljon.
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A PAPP 204 A1 akkumulator t6ltési ideje:
Tolté Toltési id6
PLG 20 A4, PLG 20 C1 120 perc

PLG 20 A3, PLG 20 C3,
PDSLG 20 A1

Smart PLGS 2012 A1 45 perc

60 perc

MEGJEGYZES: A tényleges toltési
id6 a koérnyezeti hémérséklettdl és az
akkumulator allapotatol fliggben kis
mértékben eltérhet a fent leirtaktol.
Fenntartjuk az informacio elézetes
értesités nélkilli médositasanak jogat.
A vasarlok a Lidl online fellletein a
kévetkezd orszagokban rendelhetnek
kompatibilis csereakkumulatorokat és
toltdket:

Németorszag (lidl.de), Franciaorszag
(lidl.fr), Belgium (lidl.be), Csehorszag
(lidl.cz), Hollandia (lidl.nl),
Lengyelorszég (lidl.pl), Szlovakia (lidl.
sk), Spanyolorszag (lidl.es).
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Az Osszes tobbi orszag vasarloi a
www.optimex-shop.com oldalrdl
rendelhetnek.

A Altalanos biztonsagi
megjegyzések

/A FIGYELMEZTETES! Olvassa el

az 6sszes biztonsagi figyelmeztetést

és utasitast. A figyelmeztetések és

utasitasok be nem tartasa aramutést,

tlizet vagy sulyos sériilést okozhat.

ORIZZE MEG AZ OSSZES
FIGYELMEZTETEST ES UTASITAST,
MERT AZOKRA A KESOBBIEKBEN
MEG SZUKSEGE LEHET.

a) Csak a gyarto altal megadott
toltovel toltse fel a késziiléket.
Az egyik tipusu Ujratdlthetd
akkumulatorhoz alkalmas oIt
tlzveszélyt okozhat, ha azt mas tipusu
Ujratéltheté akkumulatorral hasznalja.

b) Az elektromos szerszamokat
csak a kifejezetten erre a célra
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c

d)

kijelolt ujratolthet6 akkumulatorral
hasznalja. Mas Ujratolthet6
akkumulatorok hasznalata sérilés- és
tlzveszélyt okozhat.

Amikor az Gjratoltheté akkumulatort
nem hasznalja, tartsa tavol

mas fémtargyaktol, példaul
gemkapcsoktdl, érméktol,
kulcsoktdl, sz6gektdl, csavaroktol
vagy mas apro fémtargyaktol,
amelyek kapcsolatot teremthetnek
az egyik érintkezorol a masikra. Az
akkumulator pélusainak rovidre zarasa
égési sérliléseket vagy tlizet okozhat.

Rendellenes koriilmények kozott az
Ujratolthet6 akkumulatorbdl folyadék
uiriilhet ki; keriilje az érintkezést.

Ha véletleniil érintkezés torténik,
oblitse le az érintett teriiletet vizzel.
Ha a folyadék szemmel érintkezik,
emellett forduljon orvoshoz. Az
akkumulatorbdl kilokédd folyadék
irritaciot vagy égési sériiléseket
okozhat.
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VIGYAZAT! .
ROBBANASVESZELY!

>

Ch
N

@

\!

Soha ne t6ltsdén nem Ujratdlthetd
akkumulatorokat!

]

a
o
<

Védje az Ujratélthetd
akkumulatort a hétél, példaul a

napfénynek, tlznek, viznek és

B e

nedvességnek valo folyamatos
kitettségtol.

Robbanas kockazata &ll fenn.

e) Ne hasznaljon sériilt vagy

42

modositott uGjratéltheto
akkumulatort a szerszammal. A
sériilt vagy modositott akkumulatorok
kiszamithatatlanul viselkednek, ami
tlzet, robbanast vagy sérllésveszélyt
okozhat.

Ne tegye ki az ujratoltheté
akkumulatort vagy a
szerszamot tliznek vagy tulzott
homérsékletnek. A tliznek vagy
130 °C feletti h6mérsékletnek vald
kitétel robbanast okozhat.
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9)

h)

Kovesse az Osszes toltési
utasitast, és ne toltse az
ujratoltheté akkumulatort vagy
a szerszamot a hasznalati
utasitasban megadott hémérsékleti
tartomanyon kiviil. A nem megfelel
vagy a megadott tartomanyon
kivlli hémérsékleten torténd toltés
karosithatja az akkumulatort és
ndvelheti a tlzveszélyt.

A kompatibilis t6It6k biztonsagi
utasitasait be kell tartani.

Szerviz

a)

b)

Az elektromos szerszamot
szakemberrel javittassa és

csak azonos poétalkatrészeket
hasznaljon fel. Ez garantalja, hogy
az elektromos szerszam hasznalata
tovébbra is biztonsagos lesz.

Soha ne szervizelje a sériilt
akkumulatorokat. Az akkumulatorok
szervizelését csak a gyartd vagy a
felhatalmazott szervizek végezhetik.
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® Els6 hasznaltba vétel

® INFO:
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Az Ujrattlthetd akkumulator
barmikor feltdlthetd anélkiil, hogy

a hasznos élettartam cstkkenne. A
toltési folyamat megszakitasa nem
karositja az ujratéltheté akkumulatort.
Hasznalat el6tt toltse fel az
Ujratoltheté akkumulatort, ha az
kdzepes vagy alacsony toltdttségi
szinten van.

A toliést ellenérzé LED-ek (vords
és z6ld [8]) a tolt6 [6] (nem tartozék)
és az Ujratoltheté akkumulator
allapotat jelzik(lasd az A. abrat).

Helyezze az Ujratdlthetd akkumulatort
a toltébe [6] (nem tartozék).
Csatlakoztassa a tapkabel dugdjat
egy konnektorhoz.

. Amikor az akkumulator teljesen

feltélt6dott, vegye ki az akkumulatort
a toltébél [6] (nem tartozék). Hizza
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ki a halézati csatlakozé dugojat a
konnektorbdl.

® Miikédés

akkumulator [2 | toltadik.

A zold LED [8] vilagit — Az Ujratélthets
akkumulator teljesen feltélt6doétt.

A z6ld és a voros LED villog- Az
Ujrat6ltheté akkumulator meghibasodott.
A voros LED villog- Az Ujratélthetd
akkumulator tul hideg vagy tul meleg.

A z0old LED vilagit (Ujratoltheté
akkumulator nélkiil) - A tolt6 [6]
hasznalatra kész.

A voros LE vilagit — Az Ujratdlthetd

Nyomja mega  gombot
az Ujratdlthetd akkumulator
allapotanak ellenérzéséhez.

A toltottségi szint LED-ek [4] az
alabbiak szerint jelenitik meg

HU 45



az allapot/maradék toltottséget

(lasd: A. abra):

- Z8ld = maximalis toltésszint

- Narancssarga = kdzepes toltésszint
- Voroés = alacsony t6ltésszint

/\ VIGYAZAT! SERULESVESZELY!
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Csak akkor helyezze be az Ujratdlthetd
akkumulatort, ha az akkumulatoros
szerszam hasznalatra kész.

Az Ujratdlthetd akkumulator
behelyezéséhez helyezze azt a
vezetdsinre, és tolja a téltébe [6]. Az
Ujratoltheté akkumulator hallhatdéan a
helyére kattan.

Az Ujratéltheté akkumulatornak a
t6lt6bdl valo eltavolitasahoz nyomja
meg az akkumulator kioldé gombot
[1], és hiizza ki az akkumulatort.
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A PARKSIDE alkalmazas
hasznalhaté ezzel a termékkel,

ha PARKSIDE Smart Battery
telepitve van.

@ Sziikséges eszk6zok (a D

PARKSIDE alkalmazas
hasznalatahoz)

A PARKSIDE alkalmazasban meg-
taldlod a készllékekre vonatkozé
utasitasokat és még sok mast is.

PARKSIDE

parkside-diy.com/app

A Parkside alkalmazas funkcidival
kapcsolatos részletes informaciok az
adott aruhaz alkalmazas leirasaban
talalhatok.
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@ AZ akkumulator
csatlakoztatasa a Parkside
alkalmazashoz

Csak Smart akkumulatorok

csatlakoztathatok a PARKSIDE

alkalmazashoz

1. Engedélyezze a mobileszk6z
Bluetooth funkcidjat

2. Inditsael a P/-\‘Ii{II.(SIDE alkalmazast

3. Valasszakia & gombot

4. Valassza ki az akkumulatort a listabdl

® Ha a Smart akkumulatort korabban

mar csatlakoztatta, az ilyen akkumulator

neve megjelenik a listan.

Ha nincs elérhet6é akkumulator a listan, a

kovetkez6 l1épésekkel tudja hozzaadni.

1. Ellenérizze, hogy a Smart
akkumulator Bluetooth-kapcsolaton
keresztil parositva van-e a
mobileszkdzzel.

2. Vaélassza a + gombot az Eszk6z
hozzaadasahoz.
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Kovesse az alkalmazasban leirt
utasitasokat. Az alkalmazas a
kérnyezetében rendelkezésre allo
eszkdzdket keres.

. Valassza ki a hozzaadni kivant

akkumulatort.

Erésitse meg a sikeres kapcsolatot
a ,Done” (kész) gombbal, vagy
kodzvetlenll valassza ki az ,,Add
more devices” (tovabbi eszkdzdk
hozzaadasa) lehetdséget.

. Szlikség esetén a hozzaadott
akkumulator atnevezhet6

az alkalmazas utasitasainak
megfeleléen.

Az akkumulator mostantol a
-l

csatlakoztatott eszkdzok & opcidja alatt
van felsorolva, és ki lehet valasztani.

@® Bluetooth be-/kikapcsolasa
Bluetooth bekapcsolasa

Nyomja meg, és 5 masodpercig tartsa
lenyomva a télthetd akkumulator

gombjat [3].
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A LED-ek [4] kéken villognak.

Ez azt jelzi, hogy a Bluetooth aktivalva
van.

Engedie el a gombot [3].

Bluetooth kikapcsolasa
Nyomja meg a gombot
10 masodpercig, amig a piros lampa
nem kezd vilagitani a LED-en [4].
Ez azt jelzi, hogy a Bluetooth ki van
kapcsolva.

®© Az akkumulgtor ikon fehér hattérrel
jelenik meg a A PARKSIDE alkalmazéas
alatt. Ez azt jelzi, hogy offline allapotban
van.

Az alkalmazas jellemzéi
El6sz6r az akkumulator kivalasztasa a
listabdl az attekinté oldalra vezet.
Tovabbi részletekért valassza a
gombot.

Adatvédelmi szabalyzat
Itt érhetd el: @ Privacy (-
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Az eszko6z levalasztasa és az adatok
torlése az alkalmazasbol
Lépjen ide ~ W A az eltavolitani kivant
eszkdz klvalasztasahoz és az adatok
torléséhez.
Nyomija meg és tartsa lenyomva
a kijelolést, és hlzza el az ujjéLa
képernyé jobb és bal oldalara M.

Megoldasok keresése az
alkalmazassal - GYIK
Valassza ki a @ gombot.

Valassza ki a % gombot, hogy
hozzaférjen a Gyakran Ismételt
Kérdésekhez (GYIK).

Ismerje meg a gyakran feltett
kérdéseket és a megfeleld valaszokat.

® Tisztitas

/\ VIGYAZAT! SZEMELY| SERULES ES
ANYAGI KAR VESZELYE!
Soha ne hasznaljon gyulékony vagy
éghetd oldoszereket az akkumulatorok,
a toltd vagy a szerszamok kdzelében.
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Egy puha kefével tisztitsa ki a port

és a tormeléket a toltS [6] és az
akkumulator | 2 | szell6zényilasaibdl és
elektromos érintkezGibdl.

Karbantartas és tarolas

Kapcsolja ki a Bluetooth funkciét
a tarolas el6tt (Iasd: A Bluetooth
kikapcsolasa).

Az akkumulatoregységet

csak részben feltdltve tarolja. Az
Ujrat6ltheté akkumulatort 40-60%-
ra kell tolteni (az akkumulator
allapotjelzé narancssarga LED-je
vilagit), miel6tt hosszabb ideig
tarolna.

Hosszabb ideig tarto tarolas esetén
korulbelll 3 havonta ellendrizze az
akkumulator toltdttségét. Szilkség
szerint toltse fel Ujra.
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® Mentesités

A csomagolas kornyezetbarat
anyagokbdl készilt, amelyeket a helyi
Ujrahasznosité helyeken adhat le
artalmatlanitas céljabdl.

N,
&

A hulladék elkiilonitéséhez vegye
figyelembe a csomagoldéanyagon
talalhaté jelzéseket. Ezek
roviditéseket (a) és szamokat

(b) tartalmaznak a kévetkezd
jelentéssel: 1-7: manyagok /
20-22: papir és karton / 80-98:
kétéanyagok.

A kiszolgalt termék
megsemmisitési lehetéségeird|
lakohelye illetékes
onkormanyzatanal tajékozédhat.
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A kornyezete érdekében, ne
dobja a kiszolgalt terméket a
haztartasi szemétbe, hanem adja
le szakszer( artalmatlanitasra.

A gyljtéhelyekrdl és azok
nyitvatartasi idejérdl az illetékes
onkormanyzatnal tajékozédhat.

1

A hibas vagy elhasznalt elemeket

/ akkukat ujra kell hasznositani.
Szolgaltassa vissza az elemeket /
akkukat és / vagy a terméket az ajanlott
gyujtéallomasokon keresztul.

Kornyezeti karok az elemek /
akkuk hibas megsemmisitése
uon *  kovetkeztében!

A megsemmisités el6tt vegye ki az
elemeket / az akkumulatorcsomagot a
termékbdl.

Az elemeket / akkukat nem szabad a
haziszemétbe dobni. Mérgezé hatasu
nehézfémeket tartalmazhatnak és
ezért kilénleges kezelést igényld
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hulladéknak szamitanak. A nehézfémek
vegyjelei a kdvetkezék: Cd = kadmium,
Hg = higany, Pb = 6lom. Ezért az
elhasznalt elemeket / akkukat egy
k6zdsségi gyujtéhelyen adja le.

,r s

@® Egyszeriisitett EU-
medfeleldségi nyilatkozat

c E A CE-jelzés a termékre
vonatkozo relevans EU-
iranyelvek betartasat jeldli.

Az EU-megfelel&ségi nyilatkozat
teljes szdvege megtekinthetd

a kovetkez6 internetes cimen:
www.owim.com

® Garancia

A terméket gondosan, szigort minéségi
eléirasok betartasaval gyartottuk, és a
szallitas el6tt gondosan ellendriztik.
Anyag- vagy gyartasi hibak esetén a
termék eladdjaval szemben térvényes
jogok illetik meg. Az On térvényes jogait
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az altalunk aldbb meghatarozott garancia
semmilyen médon nem korlatozza.

Erre a termékre 3 év garanciat adunk a
vasarlas datumatél szamitva. A garancia
id6 a vasarlas datumaval kezdédik.
Biztonsagos helyen 6rizze meg az
eredeti vasarloi bizonylatot, mert ez

a dokumentum sziikséges a vasarlas
bizonyitasahoz.

A vasarlaskor fennall6 karokat és
hianyossagokat a termék kicsomagolasa
utan haladéktalanul jelezze.

Ha ezen a terméken a vasarlastdl
szamitott 3 éven belll anyag- vagy
gyartasi hibat észlel, valasztasunk szerint
ingyenesen megjavitjuk vagy kicseréljuk
a terméket. A garancia idé nem
hosszabbodik meg a helyette nyuijtott
szavatossagi igény altal. Ez a kicserélt
vagy javitott alkatrészekre is érvényes.

A garancia megsz(nik, ha a terméket
megrongaltak, ill. nem szakszer(ien
kezelték vagy végezték a karbantartast.
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A garancia az anyag- és gyartasi hibakra
vonatkozik.

Megkeresése gyors feldolgozasahoz
kérjuk, kovesse az aldbbi utasitasokat:

Megkeresés esetén kérjiik, mindig
készitse el a pénztarblokkot és a
termékszamot (IAN 540713_2510) a
vasarlas igazolasara.

A termékszamot kérjik, olvassa le a
tipustablardl, a terméken elhelyezett
gravirozasbol, az utmutaté cimlapjarol
(alul a bal oldalon), vagy a termék hatsé
vagy also oldalan talalhaté matricarol.

Mikddési hiba vagy egyéb hianyossag
fellépése esetén el6szor vegye fel a
kapcsolatot a kdvetkezékben felsorolt
szervizek valamelyikével telefonon, vagy
e-mailen.

HU 57



A hibasnak itélt terméket a pénztarblokk és
a hiba leirasanak és keletkezési idejének
megjeldlésével, dijmentesen kildheti el az
On szédmara kijeldlt szerviz cimére.

A parkside-diy.com oldalon ezt és
szamos tovabbi kézikdnyvet tud
megtekinteni és letdlteni. Ezzel a QR-
koddal kdzvetlendl a parkside-diy.com
oldalra jut. Valassza ki az orszagot,

és a kereséfellileten keresse meg a
hasznalati utmutatdkat. A termékszam
(IAN) 540713_2510 beirasaval juthat el az
On termékének hasznalati tmutatéjahoz.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

HO Szerviz Magyarorszag
Tel.: 0680021647
A formanyomtatvany itt elérhetd:
parkside-diy.com
IAN 540713_2510

HU 59



Uporabljena
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Uporabljena opozorila in simboli
V teh navodilih za uporabo, na
embalazi in na tipski ploscici se
uporabljajo naslednja opozorila:

| B

Upostevajte opozorila in
varnostne opombel!

Enosmerni tok/napetost

Akumulator zascitite pred
vro¢ino in neprekinjeno
izpostavljenostjo intenzivni
soncni svetlobi.

Akumulator zasgitite pred
vodo in vilago.
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Akumulator zascitite pred
ognjem.

Preberite in upostevajte
navodila za uporabo.




Ta simbol v kombinaciji
@ z besedo »Informacije«
zagotavlja dodatne uporabne

informacije.

€3 Bluetooth

Besedna znamka in logotipi Bluetooth
SO registrirane blagovne znamke v lasti
Bluetooth SIG, Inc. in vsaka uporaba
teh znamk s strani OWIM GmbH & Co.
KG je pod licenco. Druge blagovne
znamke in imena blagovnih znamk so
last njihovih lastnikov.

Varnostne informacije in
druge opombe
Navodila za uporabo
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20V 4 Ah PAMETNI
AKUMULATOR

® Uvod

Iskrene Cestitke ob nakupu vasSega novega
izdelka. Odlocili ste se za zelo kakovosten
izdelek. To navodilo za uporabo je sestavni
del tega izdelka. Vsebuje pomembna
navodila za varnost, uporabo in odstranitev.
Preden za¢nete izdelek uporabljati, se
seznanite z vsemi navodili za uporabo in
varnostnimi napotki. Izdelek uporabljajte
samo tako, kot je opisano, in samo za
navedena podrogja uporabe. Ce izdelek
odstopite novemu lastniku, mu zraven
izroCite tudi vse dokumente.

Izdelek je zdruzljiv z vsemi napravami iz
serije Parkside X 20 V Team. Izdelek je
dovoljeno polniti samo s polnilci iz serije
Parkside X 20 V TEAM.

Ta izdelek ni namenjen za komercialno
uporabo. Kakrsna koli drugacna uporaba
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ali spreminjanje izdelka se smatra za
neprimerno in lahko privede do znatnega
tveganja za nesrece. Proizvajalec ne
sprejema nobene odgovornosti za
poskodbe, ki so posledica napacne
uporabe.

1 Pametni akumulator
1 Priro€nik za uporabo

m Gumb za sprostitev polnilne baterije

Polnilna baterija

gumb (stanje napolnjenosti)

Prikaz stanja baterije LED

Omrezni kabel z omreznim vti¢em

@ Hitri polnilnik baterij (ni prilozen)

Lucka LED za nadzor napolnjenosti —
rde¢a

Lucka LED za nadzor napolnjenosti —
zelena
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St. modela:
Baterija:
Tip:

Nazivna napetost:

Zmogljivost:
Celice:

Energijska vrednost:

Frekvencna
zmogljivost:
Frekvenéni pas:

Priporo¢ena

temperatura prostora:

Med polnjenjem:

Med delovanjem:

HG13860
PAPP 204 A1
Li-lon
(litij-ionska)
najv. 20V =—=
(enosmerni tok)
4,0 Ah

5

80 Wh

< 20dBm
2400 -
2483.5MHz

najv. 45 °C
od +4 do +40 °C
od +4 do +40 °C

Med shranjevanjem: +20 to +26 °C
Za polnjenje polnilne baterije uporabljajte
samo polnilce iz serije Parkside X 20 V

TEAM.
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Cas polnjenja za baterijo PAPP 204 A1:

Polnilnik Cas polnjenja
PLG 20 A4, .
PLG 20 C1 120 minut
PLG 20 A3,
PLG 20 C3, 60 minut
PDSLG 20 A1
Smart PLGS 2012 A1 45 minut

OPOMBA: Dejanski €as polnjenja

se lahko nekoliko razlikuje od zgoraj

navedenega, odvisno od temperature

okolja in stanja baterij.

Informacije se lahko spremenijo brez

predhodnega obvestila.
Stranke lahko v Lidlovi spletni trgovini
narocijo nadomestne baterije in
polnilnike za naslednje drzave:
Nemcija (lidl.de), Francija (lidl.fr),
Belgija (lidl.be), Ceska republika (lidlI.
cz), Nizozemska (lidl.nl), Poljska (lidl.
pl), Slovaska (lidl.sk), Spanija (lidl.es)
Stranke iz vseh drugih drzav lahko
naroc¢ajo na www.optimex-shop.com.
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c Splosne varnostne

opombe

/A\OPOZORILO! Preberite vse varnostna
opozorila in navodila. Neupostevanje
opozoril in navodil lahko povzro i
elektri¢ni udar, pozar inresne poskodbe.

VSA OPOZORILA IN NAVODILA
SHRANITE ZA POZNEJSO UPORABO.

a)

b)

68

Akumulator polnite samo s
polnilnikom, ki ga je dologil
proizvajalec. Polnilnik, ki je primeren
za eno vrsto polnilne baterije, lahko
povzroci tveganje za pozar, Ce se
uporablja z drugo polnilno baterijo.

Elektricna orodja uporabljajte
samo s posebej zasnovanimi
akumulatoriji. Uporaba katerekoli
druge polnilne baterije lahko povzrodi
nevarnost poskodb in pozara.
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c)

d)

Kadar baterijskega sklopa ne
uporabljate, ga hranite stran od
drugih kovinskih predmetov, kot
so sponke za papir, kovanci, kljuéi,
zeblji ali drugi majhni kovinski
predmeti, ki lahko povzrogijo stik
med terminaloma. Kratek stik med
terminaloma lahko povzroc¢i opekline
ali pozar.

V primeru neustreznega ravnanja
lahko iz akumulatorja izteka
tekocdina. Prepredite stik z njo.

V primeru nenamernega stika
prizadeto mesto sperite z vodo.
Ce pride tekoéina v stik z oémi,
poiscéite zdravniSko pomo¢é.
Tekoc¢ina, ki izteka iz baterije, lahko
povzroc¢i drazenje ali opekline.
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% OPOZORILO! NEVARNOST

EKSPLOZIJE!

D// Nepolnilnih baterij nikoli ne
sy POINite!

Polnilno baterijo zas¢itite
pred vro€ino, na primer pred

neprekinjeno izpostavljenostjo

vlagi.

%V soncni svetlobi, ognju, vodi in

Obstaja nevarnost eksplozije.

e) Zizdelkom ne uporabljajte

70

poskodovane ali spremenjene
polnilne baterije. PoSkodovane ali
spremenjene baterije se obnasajo
nepredvidljivo, kar povzrocdi pozar,
eksplozijo ali nevarnost poskodb.

Polnilne baterije in izdelka ne
izpostavljajte ognju oz. previsokim
temperaturam. Izpostavljenost ognju
ali temperaturam nad 130 °C lahko
povzroci eksplozijo.
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9)

h)

Upostevajte vsa navodila za
polnjenje in polnilne baterije

ali izdelka ne polnite izven
temperaturnega obmogja,
navedenega v navodilih. Neustrezno
polnjenje oziroma polnjenje pri
temperaturah izven navedenega
obmocja lahko poskoduje baterijo in
poveca tveganje za pozar.

Upostevati je treba varnostna
navodila za zdruzljive polnilnike.

Servis

a)

b)

Elektriéno orodje naj servisira
kvalificiran serviser, ki uporablja le
identiéne nadomestne dele.

S tem boste zagotovili ohranjanje
varnosti elektri€nega orodja.

Nikoli ne servisirajte poskodovanih
baterij. Servis baterijskega sklopa
naj izvaja samo proizvajalec ali
pooblas&eni serviser.
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® Prva uporaba

@ INFORMACIJE:

72

Polnilno baterijo | 2 | lahko polnite
kadarkoli, ne da bi zmanjsali njeno
zivljenjsko dobo. Prekinitev postopka
polnjenja ne poskoduje polnilne
baterije.

Polnilno baterijo napolnite pred
uporabo, ko je na sredniji ali nizki
stopniji napolnjenosti.

LuCka LED za nadzor polnjenja (rde¢a
in zelena [8]) oznadujeta stanje
polnilnika [6] (ni vkljugen) in polnilne
baterije (glejte sl. A).

Polnilno baterijo | 2 | vstavite v polnilnik
[6] (ni prilozen).

Elektricni vti€ | 5 | prikljucite v ustrezno
vti¢nico.

Ko je polnilna baterija popolnoma
napolnjena, odstranite polnilno
baterijo iz polnilnika @ (ni prilozen).
Izvlecite omrezni vii€ iz vti€nice.
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® Delovanje

Rdeéa LED [7] zasveti - Polnilna baterija
se polni.

Zelena LED | 8 | zasveti — Polnilna
baterija je napolnjena.

Zelena in rdec¢a LED utripata — Polnilna
baterija je okvarjena.

Rdecéa LED utripa - Polnilna baterija je
prehladna ali pretopla.

Zelena LED zasveti (brez polnilne
baterije) — Polnilnik @ je pripravljen za
uporabo.

Pritisnite gumb [3], da preverite
stanje polnilne baterije .

LuCke LED za raven napolnjenosti
prikazujejo stanje/preostalo raven
napolnjenosti na naslednji nacin
(glejte sl. A):
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- Zelena = najvecja napolnjenost
- Oranzna = srednja napolnjenost
- Rdeca = nizka napolnjenost

/\ OPOZORILO! TVEGANJE ZA
TELESNE POSKODBE!
Polnilno baterijo vstavite Sele,
ko je orodje na baterijski pogon
pripravljeno za uporabo.

Ce zelite vstaviti polnilno baterijo [2],
jo postavite na vodilo in jo potisnite
v polnilnik @ Polnilna baterija se
sliSno zaskodi.

Ce zelite polnilno baterijo odstraniti
iz polnilnika, pritisnite gumb za
sprostitev polnilne baterije n in
izvlecite polnilno baterijo.

Aplikacijo PARKSIDE lahko
uporabljate s tem izdelkom, ko

je namescena pametna baterija

SmartPARKSIDE.
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Navodila 2a tvoje naprave
in Se veliko veé najdesS v
aplikaciji PARKSIDE.

PARKSIDE

==
ks

5

parkside-diy.com/app

Podrobne informacije o funkcionalnostih
aplikacije Parkside najdete v opisu
aplikacije v ustrezni trgovini.

@® Prikljucitev baterije na
aplikacijo PARKSIDE

Na aplikacijo PARKSIDE lahko prikljucite

samo pametne baterije Smart

1. Omogodite funkcijo Bluetooth
mobilne naprave
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2. Zazenite aplikacijo PARKSIDE
3. Izberite "y’
4. Na seznamu izberite baterijo

® Ce je bila pametna baterija e kdaj

priklju¢ena, bo ime te baterije prikazano

na seznamu.

Ce na seznamu ni razpolozZljive baterije,

jo lahko dodate po naslednjih korakih.

1. PrepriCajte se, da je pametna baterija
seznanjena z mobilno napravo prek
povezave Bluetooth.

2. lzberite + za dodajanje naprave.

3. Sledite navodilom v aplikaciji.
Aplikacija skenira okolico za
razpoloZzljive naprave.

4. Izberite baterijo, ki jo Zelite dodati.

5. Uspes$no povezavo potrdite z
“Konéano” ali neposredno izbiro
“Dodaj ve¢ naprav”.

6. Po potrebi lahko dodano baterijo
preimenujete tako, da sledite
navodilom v aplikaciji.
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Baterija je zdaj navedena pod ""__f
povezanimi napravami in jo lahko
izberete.

@® Aktiviranje / Deaktiviranje
Bluetooth

Ce zelite aktivirati Bluetooth
Pritisnite in drzite gumb [ 3 | polnilne
baterije [2] za 5 sekund.
Diode LED [4] utripajo modro.
To pomeni, da je Bluetooth aktiviran.
Spustite gumb [3].

Ce zelite deaktivirati Bluetooth
Pritisnite gumb [3] za 10 sekund,
preden zasveti vijolicna dioda LED .
To pomeni, da je Bluetooth
deaktiviran.

® Ikona baterije se prikaze z belim
ozadjem pod -Q! v aplikaciji PARKSIDE.
Oznacuje, da je v stanju brez povezave.
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Znacdilnosti aplikacije
Ce najprej izberete baterijo
s seznama, se odpre stran s
pregledom.
Za podrobnejSe informacije izberite

Politika zasebnosti
Dobite jo lahko od & Privacy pri <@).

Prekinitev povezave z napravo in
brisanje poda_tlll("ov iz aplikacije
Pojdite na A, da izberete napravo, ki
jo Zelite odstraniti, in izbriSite podatke.
Pritisnite in drzite izbiro ter povlecite z
desne na levo stran zaslona [l

Iskanje resitev z aplikacijo - pogosta
vprasanja
Izberite .
Izberite % dostop do pogostih
vprasanj (FAQ).
Poiscite pogosto zastavljena
vpra$anja in ustrezne odgovore.
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® Ciséenje

/\ OPOZORILO! TVEGANJE ZA
TELESNE POSKODBE IN SKODO!
V blizini baterij, polnilnika ali orodja
nikoli ne uporabljajte vnetljivih ali
gorljivih topil.
Z mehko krtaco odistite prah in
umazanijo iz zracnikov in elektri¢nih
kontaktov polnilnika [6] in polnilne

baterije [2].

® Ciséenje in shranjevanje
Deaktivirajte Bluetooth pred
shranjevanjem (GLEJTE Kako
deaktivirati Bluetooth).
Polnilno baterijo | 2 | shranjujte le
delno napolnjeno. Polnilno baterijo
je treba pred dalj$im obdobjem
shranjevanja napolniti na 40 do 60 %

(sveti oranzna LED dioda za stopnjo
napolnjenosti[4)).
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Pri daljSem shranjevanju priblizno
vsake 3 mesece preverite
napolnjenost polnilne baterije. Po
potrebi ga ponovno napolnite.

® Odstranjevanje

EmbalaZza je narejena iz okolju primernih
materialov, ki jih lahko oddate za
recikliranje na lokalnih zbiralis¢ih

odpadkov.
N Upostevajte oznake embalaznih
&)  materialov za logevanje
a
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odpadkov, ki so oznacene s
kraticami (a) in Stevilkami (b)

z naslednjim pomenom: 1-7:
umetne mas /20-22: papir in
karton / 80-98: vezni materiali.
O moznostih odstranjevanja
odsluzenega izdelka se lahko
pozanimate pri svoji obcinski ali
mestni upravi.



Ko je vas izdelek dotrajan,

ga zaradi varovanja okolja ne
odvrzite med gospodinjske
odpadke, temve¢ ga oddajte na
ustreznem zbiraliS€u tovrstnih
odpadkov. O zbirnih mestih in
njihovih delovnih &asih se lahko
pozanimate pri svoji pristojni
obcinski upravi.

Pokvarjene ali iztroSene

baterije / akumulatorije je treba reciklirati.
Baterije / akumulatorje in / ali izdelek
vrnite na ponujenih zbirnih mestih.

=l

Skoda na okolju zaradi
napac¢nega odstranjevanja
u-on ~  baterij / akumulatorjev!

Pred odstranjevanjem odstranite baterije /
akumulatorske baterije iz izdelka.

Baterij / akumulatorjev ni dovoljeno
odstraniti skupaj z gospodinjskimi
odpadki. Vsebujejo lahko strupene tezke
kovine in so podvrzene dolo¢bam za
ravnanje z nevarnimi odpadki. Kemicni
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simboli tezkih kovin so nasledniji:

Cd = kadmij, Hg = zZivo srebro,

Pb = svinec. Zato iztroSene baterije /
akumulatorje oddajte na komunalnem
zbirnem mestu.

@® Poenostavljena EU izjava o
skladnosti

c € Oznaka CE oznacuje skladnost
z zadevnimi direktivami EU, ki
veljajo za ta izdelek.

Celotno besedilo EU izjave

o skladnosti je na voljo na
naslednjem spletnem naslovu:
WWWw.owim.com

82 SI



® Garancija

Za zagotavljanje hitre obdelave vase
zadeve sledite naslednjim napotkom:

Za vse poizvedbe imejte pripravljeni
potrdilo o nakupu in Stevilko izdelka
(IAN 540713_2510) kot dokazilo o
nakupu.

Stevilka izdelka je navedena na tipski
ploscici na izdelku, gravuri na izdelku,
naslovnem listu vasih navodil (spodaj
levo) ali nalepki na hrbtni ali spodnji strani
izdelka.

Ce pride do napak v delovanju ali drugih
pomanijkljivosti, se najprej obrnite na
spodaj navedeni servisni oddelek po
telefonu ali e-posti.
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Izdelek, ki je oznacen za pokvarjenega,
lahko nato s prilozitvijo racuna (potrdila o
nakupu) ter z navedbo pomanikljivosti in
kdaj je do nje prislo brezpla¢no posljete
na navedeni servisni naslov.

Na strani parkside-diy.com lahko
preberete in prenesete ta prirocnik in

Se veliko drugih. S to kodo QR prispete
neposredno na stran parkside-diy.

com. |zberite svojo drzavo in prek
iskalne maske pois¢ite navodila za
uporabo. Z vnosom $tevilke izdelka (IAN)
540713_2510 prispete do navodil za
uporabo tega izdelka.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

GO Servis Slovenija
Tel.. 080081400
Kontaktni obrazec na
parkside-diy.com
IAN 540713_2510



Pooblascéeni serviser:

OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstrape 1
74167 Neckarsulm
NEMCIJA

Servisna telefonska Stevilka: 080 080917

Garancijski list

1. S tem garancijskim listom OWIM
GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrape 1,
74167 Neckarsulm, Nemcija jam¢imo,
da bo izdelek v garancijskem roku
ob normalni in pravilni uporabi
brezhibno deloval in se zavezujemo,
da bomo ob izpolnjenih spodaj
navedenih pogojih odpravili morebitne
pomanijkljivosti in okvare zaradi napak
v materialu ali izdelavi oziroma po
svoji presoji izdelek zamenijali ali vrnili
kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju
Republike Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta
od datuma izrocitve blaga. Datum
izroCitve blaga je razviden iz racuna.
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' 4. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij
ali nima lastnosti, navedenih v
garancijskem listu ali oglaSevalskem

@\é sporo€ilu, lahko potrosnik najprej

I zahteva odpravo napak. O napaki

I mora potroSnik obvestiti proizvajalca ali

I pooblasceni servis (kontaktna Stevilka

I in elektronski naslov navedena zgoraj)

I in zahtevati odpravo napak. Kupec

I je dolzan ob uveljavljanju zahtevka

' predloziti garancijski list in racun, kot

: potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu

: izroCitve blaga. Svetujemo vam, da

| pred tem natanéno preberete navodila

| 0 sestavi in uporabi izdelka.

| 5. Rok za odpravo napake je 30 dni

I od dneva, ko je proizvajalec ali

I pooblas&eni servis prejel zahtevo

I za odpravo napake. Ce napake v

I tem roku niso odpravljene, mora

I proizvajalec potroSniku brezpla¢no

' zamenjati blago z enakim, novim in
% brezhibnim blagom. Rok se lahko

! zaradi narave in kompleksnost blaga,
narave in resnosti neskladnosti ter

|
|
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napora, ki je potreben za dokon&anje
popravila ali zamenjave podalj$a
za najkrajsi ¢as, ki je potreben za
dokoncanje popravila, vendar najve¢
za 15 dni. O Stevilu dni podaljSanega
roka in razlogih za podaljSanje mora
biti potrosnik obvescéen pred potekom
30 dnevnega roka za odpravo napak.

6. Ce v roku 30 dni oz. v primeru
podalj$anja v roku 45 dni blago ni
popravljeno ali blago ni zamenjano z
novim, lahko potrosnik od proizvajalca
zahteva vracilo celotne kupnine ali
zahteva sorazmerno znizanje kupnine.
Sorazmerno znizanje kupnine je
sorazmerno zmanjs$anju vrednosti
blaga, ki ga je potrosnik prejel, v
primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo
blago, ¢e bi bilo skladno.

7. Ce se neskladnost pojavi v manj
kot 30 dneh od dobave blaga, lahko
potrosnik ob predlozitvi blaga od
proizvajalca takoj zahteva vracilo
plac¢anega zneska.
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l's. Proizvajalec oziroma pooblasc¢eni
servis lahko potro$niku za ¢as
popravila blaga, za katero je bila
izdana obvezna garancija, zagotovi
brezpla¢no uporabo podobnega
blaga. Ce proizvajalec potrosniku
ne zagotovi nadomestnega blaga
v zacasno uporabo, ima potrosnik
pravico uveljavljati $kodo, ki jo je
utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati
od trenutka, ko je zahteval popravilo
ali zamenjavo, do njune izvrsitve.

9. Stroske za material, nadomestne
dele, delo, prenos in prevoz izdelkov,
ki nastanejo pri odpravljanju okvar
oziroma nadomestitvi blaga z novim,
krije proizvajalec.

10.V primeru zamenjave blaga ali
zamenjave bistvenega dela blaga
Z novim se potros$niku izda nov
garancijski list.

11.V primeru, da proizvod popravlja
nepooblasc¢eni servis ali
nepooblaséena oseba, kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te garancije.
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12.Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje
izdelka morajo biti lastnosti stvari
same in ne vzroki, ki so zunaj
proizvajal¢eve oziroma prodajalCeve
sfere. Kupec ne more uveljavljati
zahtevkov iz te garancije, e se ni
drzal priloZzenih navodil za sestavo
in uporabo izdelka ali e je izdelek
kakorkoli spremenjen ali nepravilno
vzdrzevan.

13. Proizvajalec zagotavlja proti placilu
popravilo, vzdrZzevanje blaga,
nadomestne dele in priklopne aparate
vsaj tri leta po poteku garancijskega
roka,

14. Obrabni deli oz. potro$ni material so
izvzeti iz garancije.

15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje
garancije in podatki, ki identificirajo
blago za katerega velja garancija se
nahajajo na dveh lo¢enih dokumentih
(garancijski list, raun).
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16 Ta garancija proizvajalca ne izkljucuje
zakonske pravice potrosnika,

| da zoper prodajalca v primeru

% neskladnosti blaga brezplaéno
uveljavlja jamc&evalne zahtevke. Ta

garancija prav tako ne izkjuc€uje pravic

potrosnika, ki izhajajo iz obveznega

jamstva za skladnost blaga.

I Prodajalec:

' Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1,

! SI-1218 Komenda

X

I
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Pouzita varovani a symboly

V tomto navodu k pouziti, na obalu
a na zafizeni jsou pouzita nasledujici
varovani:

Dodrzujte varovani a
bezpecnostni pokyny!

Stejnosmérny proud/napéti

= Chrarite akumulator pred
+|i17/ horkem a dlouhodobym
muase| | iNtenzivnim sluneénim
zafenim.

Chrante akumulator pred
vodou a vlhkosti.

Chrante akumulator pred
ohném.

Preététe si a dodrzujte navod
k pouziti.

% HENIDS
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Tento symbol v kombinaci se
@ slovem ,Informace” poskytuje
dalsi uzite¢né informace.

€3 Bluetooth

Nazev a loga Bluetooth jsou
registrované ochranné znamky
spole¢nosti Bluetooth SIG, Inc.

a jakékoli pouziti této znacky
spole¢nosti OWIM GmbH & Co. KG
podléha licenci. Ostatni ochranné
znamky a nazvy znacek jsou majetkem
pfislusnych vlastnikd.

Bezpecnostni informace a
dal$i poznamky
Navod k obsluze
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20 V 4 Ah SMART AKUMULATOR

® Uvod

Blahoprejeme Vam ke koupi nového
vyrobku. Rozhodli jste se pro kvalitni
produkt. Navod k obsluze je soucasti
tohoto vyrobku. Obsahuje dulezité
pokyny pro bezpeénost, pouziti a
likvidaci. Pfed pouzitim vyrobku se
seznamte se vSemi pokyny k obsluze

a bezpec€nostnimi pokyny. Pouzivejte
vyrobek jen popsanym zpUlsobem a na
uvedenych mistech. P¥i pfedani vyrobku
treti osobé predejte i vSechny podklady.

Tento produkt je kompatibilni se v§emi
zafizenimi z fady Parkside X 20 V

Team. Tento produkt Ize nabijet pouze
nabije¢kami fady Parkside X 20 V TEAM.
Tento produkt neni ur€en pro komercni
pouziti. Jakékoli jiné pouziti nebo Uprava
tohoto produktu jsou povazovany za
pouZziti v rozporu s uréenim a predstavuiji
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znacéné riziko Urazu. Za Skody, které

vzniknou pfi pouziti v rozporu s uréenim,

neprebira vyrobce odpoveédnost.

'y

Smart akumulator
Navod k pouziti

—_

Uvolnovaci tlac¢itko akumulatoru
Akumulator

Tlacitko (Uroven nabiti)
Indikator stavu LED baterie
Sitovy kabel se sitovou zastrékou

[~ ]eo]=]

soucasti dodavky)
Indikator LED nabijeni — ¢ervena
Indikator LED nabijeni — zelena

(o] N]

(074

Rychlonabijecka akumulatoru (neni
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Cislo modelu:
Akumulator:

Typ:

Jmenovité napéti:

Kapacita:
Clanky:

Energeticka hodnota:

Frekvencni vykon:
Frekvencni pasmo:

Doporucena okolni
teplota:
Bé&hem nabijeni:
Bé&hem provozu:

Béhem skladovani:

HG13860
PAPP 204 A1
Li-lon (Lithium-
lon)

max. 20V =—
(stejnosmérné)
4,0Ah

5

80 Wh

<20 dBm
2400 - 2483,5
MHz

max. 45 °C
+4 az +40 °C
+4 az +40 °C
+20 aZz +26 °C

K nabijeni akumulatoru pouzivejte pouze
nabijeCky ze série Parkside X 20 V TEAM.
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Doba nabiti pro baterii PAPP 204 A1:
Nabijecka Doba nabijeni

PLG 20 A4, PLG 20
C1

PLG 20 A3, PLG 20
C3, PDSLG 20 A1

Smart PLGS 2012 A1 45 minut

POZNAMKA: Skute&na doba nabijeni
se muze mirné lisit od vySe uvedené
v zavislosti na okolni teploté a stavu
akumulatoru.
Informace se mohou zménit bez
pfedchoziho upozornéni.
V nasledujicich zemich si mohou
zakaznici objednat kompatibilni
nahradni baterie a nabijecky v
internetovych obchodech Lidl:

120 minut

60 minut

Némecko (lidl.de), Francie (lidl.

fr), Belgie (lidl.be), Ceska republika
(lidl.cz), Nizozemsko (lidl.nl), Polsko
(lidl.pl), Slovensko (lidl.sk), Spanélsko
(lidl.es).
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Zakaznici ze vSech ostatnich zemi
mohou objednavat na adrese
www.optimex-shop.com.

A Obecné bezpecénostni
pokyny
/\ VAROVANI! Prectéte si veskera
bezpecnostni upozornéni a pokyny.
Nedbalost pfi dodrzovani bezpeénostnich
upozornéni a pokynl mdze vést k Urazu
elektrickym proudem, k pozaru a tézkym
zranénim.

VESKERA BEZPECNOSTNI
UPOZORNENi A POKYNY
USCHOVEJTE PRO BUDOUCI
POUZITI.

a) Akumulatory nabijejte jen v
nabije¢kach doporuc¢enych
vyrobcem. U nabijecky, ktera je
uréena pro urcity typ akumulatord,
hrozi nebezpeci vzniku pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.
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b) S elektrickym naradim pouzivejte
jen akumulatory pro né urcené.
Pouziti jinych akumulatort mlze vést
ke zranéni a nebezpeti vzniku pozaru.

c) Nepouzivany akumulator udrzujte
v dostate¢né vzdalenosti od
kancelaiskych sponek, minci, klié¢a,
hiebik, $roubt a jinych drobnych
kovovych predmétt, které mohou
zpUsobit pfemosténi kontaktu.
Zkrat mezi kontakty akumulatoru mdéize
zpUsobit popaleniny nebo pozar.

d) P¥i nespravném pouziti mize z
které nejsou akumulatoru vytéct
kapalina. Zabrarte kontaktu
s kapalinou akumulatoru. Pri
nahodném kontaktu oplachnéte
postizené misto vodou. Pokud
kapalina vnikne do oéi, vyhledejte
Iékarskou pomoc. Kapalina unikajici
z akumulatoru mdize zplsobit
podrazdéni kiize nebo popaleniny.
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& UPOZORNENI! NEBEZPECI
VYBUCHU!

) V zadném pfipadé nenabijejte
%D baterie, které nejsou uréeny k
nabijeni!

Chrante akumulator pred
horkem, napf. také pred

,&/ dlouhodobym slune¢nim
(=g

zarenim, ohném, vodou a
vihkosti.
Hrozi nebezpedi vybuchu.

e) S naradim nepouzivejte poskozeny
ani upraveny akumulator.
Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat
nepredvidatelné a vést k pozaru,
vybuchu nebo nebezpedi zranéni.

f) Nevystavujte akumulator ani naradi
ohni nebo nadmérné teploté.
Vystaveni ohni nebo teploté nad
130 °C mize zpUsobit vybuch.
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g) Dodrzujte vSechny pokyny k
nabijeni a akumulator nebo naradi
nenabijejte mimo teplotni rozsah
uvedeny v pokynech. Nespravné
nabijeni nebo pfi teplotach mimo
stanoveny rozsah mohou poskodit
akumulator a zvysit riziko pozaru.

h) Je nezbytné dodrzovat bezpecnosti
pokyny pro kompatibilni nabijecky.

Servis

a) Nechte své elektrické naradi
opravovat pouze kvalifikovanymi
odborniky a pouzivejte jen
originalni nahradni dily. Tim zajistite,
Ze zlstane zachovana bezpec¢nost
elektrického naradi.

b) V zadném pripadé neprovadéjte
servis akumulatort. Servis
akumulator(l smi provadét pouze
vyrobce nebo autorizovani
poskytovatelé servisu.
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® Prvni pouziti

® INFORMACE:
Akumulator [2] Ize kdykoliv nabit,
aniz by doslo ke zkraceni zivotnosti.
Preruseni nabijeni neni pro
akumulator Skodlivé.
Nabijte akumulator, kdyz ma pred
pouzitim stfedni nebo nizkou Urover
nabiti.
Indikatory LED nabijeni (ervena
a zelend | 8 |) ukazuji stav nabijecky

(neni soucasti dodavky) a

akumulatoru (viz obr. A).

1. Vlozte akumulator [2] do nabijedky [6]
(neni soucasti dodavky).

2. Pfipojte sitovou zastréku [5] k
elektrické zasuvce.

3. Kdyz je akumulator piné nabity,
vyjméte jej z nabijecky [6] (neni
soucasti dodavky). Odpoijte sitovou
zastrCku od elektrické zasuvky.
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® Pouzivani

Cerveny indikator LED [7] sviti —
Akumulator [2] se nabiji.

Zeleny indikator LED [8] sviti -
Akumulator je zcela nabity.
Zeleny a ¢erveny indikator LED
blikaji - Zavada akumulatoru.
Cerveny indikator LED blika — Akumulator
je prilis studeny nebo piilis horky.
Zeleny indikator LED sviti (bez
akumulatoru) — Nabije¢ka [6] je
pfipravena k pouziti.

Stisknutim tlacitka | 3 | zkontrolujte
stav akumulatoru [2].

Indikétory LED stavu nabiti
zobrazuiji stav resp. zbyvajici nabiti
akumulatoru takto (viz obr. A):

- Zelena = maximalni nabiti

- OranZova = stfedni nabiti

- Cervena = nizké nabiti
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/\ UPOZORNENI! NEBEZPECi
ZRANENI!
Nejprve si pfipravte akumulatorové
naradi k pouZiti a teprve poté vlozte
akumulator.

Pfi vkladani [2] umistéte akumulator
na voditko a zatlacte jej do nabijeCky
[6]. Akumulator slysitelné zacvakne
na misto.

Chcete-li akumulator vyjmout z
nabijeCky, stisknéte uvolfiovaci
tlacitko akumulatoru | 1 | a vysunte
akumulator.

Aplikaci PARKSIDE Ize s timto

vyrobkem pouzivat, pokud je
nainstalovan chytry akumulator
PARKSIDE.
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V aplikaci PARKSIDE najcdete
navocdy pro sva zarizeni a
mnoho dalSiho.

s
PARKSIDE g5
-

parkside-diy.com/app

Podrobné informace o funkcich aplikace
Parkside najdete v popisu aplikace v
pfislusném obchodé.

@® Pripojeni akumulatoru
k aplikaci PARKSIDE

K aplikaci PARKSIDE Ize pfipojit pouze

chytré akumulatory.

1. Povoleni Bluetooth funkce mobilniho
zafizeni
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2.
3.
4.

Spusténi aplikace PARKSIDE
Vyberte “4y'
Vyberte akumulator ze seznamu

® Pokud jiz byl chytry akumulator
pfipojen dfive, zobrazi se v seznamu
nazev takového akumulatoru.

Pokud v seznamu neni zadny dostupny
akumulator, Ize jej pfidat podle
nasledujicich krokd.

1.

N

Zkontrolujte, zda je chytry akumulator
sparovan s mobilnim zafizenim
prostfednictvim Bluetooth.

Vybérem + pridejte zarizeni.
Postupujte podle pokyn( v aplikaci.
Aplikace vyhleda v okoli dostupna
zafizeni.

. Vyberte akumulator, ktery chcete

pfidat.

Uspésné pripojeni potvrdte tlagitkem
»-Hotovo“ nebo pfimo vybérem
moznosti ,Pridat dalSi zarizeni“.

V pfipadé potreby Ize pfidany
akumulator prejmenovat podle
pokynl v aplikaci.
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Akumulator je nyni uveden v %' seznamu
pfipojenych zafizeni a Ize jej vybrat.

® Aktivace / deaktivace
Bluetooth

Aktivace Bluetooth
Stisknéte a podrzte tlagitko
dobijeciho akumulatoru [2] po dobu
5 sekund.
LED kontrolky | 4 | budou blikat modfe.
To znamena, ze je aktivovana funkce
Bluetooth.
Uvolnéte tlagitko [3].

Deaktivace Bluetooth
Stisknéte tlaéitko [3] na 10 sekund,
dokud se na LED kontrolce
nerozsviti fialova barva.
To znamena, Ze je Bluetooth
deaktivovano.

® V aplikaci PARKSIDE se zobrazi ikona
akumulatoru s bilym pozadlm Y. To
znamena, Ze je ve stavu offline.
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Funkce aplikace
Vybérem akumulatoru ze seznamu
se nejprve dostanete na stranku
s prehledem.

vybérem ©.

Zasady ochrany osobnich udajt
Lze je ziskat z @ Privacy na <®).

Odpojeni zafizeni a odstranéni dat

z aplikace
Prejdéte na "_“_f pro vybér zafizeni,
které ma byt odstranéno, a odstrarite
tato data.
Stisknéte a podrzte vybér a pfejedte
z pravé strany obrazovky na levou [I.

Hledani feSeni pomoci aplikace -
Casto kladené otazky
Vyberte Q.
Vyberte pfistup % k ¢asto kladenym
otazkam (FAQ).
Prectéte si Casto kladené otazky
a pfislusné odpovédi.
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® Cisteni

/\ UPOZORNENI! NEBEZPECI
ZRANENI OSOB A POSKOZENI
MAJETKU!
V zadném pfipadé nepouzivejte
hoflava nebo vybusna rozpoustédia v
blizkosti akumulator(, nabijecky nebo
naradi.
Ocistéte prach a nedistoty z vétracich
otvorl a elektrickych kontakt(
nabijecky [6] a akumulatoru
pomoci mékkého kartace.

® Udrzba a skladovani

Pred ulozenim deaktivujte Bluetooth
(viz Deaktivace Bluetooth).

Dobijeci baterii | 2 | skladujte pouze
Castecné nabitou. Pfed del§im
skladovanim je tfeba dobijeci baterii
nabit na 40 az 60 % (rozsviti se
oranzova kontrolka Grovné nabiti [4]).
Béhem dlouhodobého skladovani
kontrolujte stav nabiti akumulatoru
pfiblizné kazdé 3 mésice. Podle
potfeby dobijte.
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® Zlikvidovani
Obal se sklada z ekologickych materiald,
které mUzete zlikvidovat prostfednictvim
mistnich sbéren recyklovatelnych materiald.
,»N  Piitfidéni odpadu se fidte podle
&)  oznageni obalovych materiald
®  zkratkami (a) a &isly (b), s
nasledujicim vyznamem: 1-7:
umeélé hmoty / 20-22: papir a
lepenka / 80-98: slozené latky.
O moznostech likvidace
vyslouzilych zafizeni se
informujte u spravy vasi obce
nebo mésta.
V zajmu ochrany Zivotniho
prostredi vyslouzily vyrobek
nevyhazujte do domovniho
odpadu, ale predejte k odborné
likvidaci. O sbérnach a jejich
oteviracich hodinach se mizete
informovat u pfislusné spravy
mésta nebo obce.

=5

14
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Vadné nebo vybité baterie resp.
akumulatory se musi recyklovat. Baterie,
akumulatory i vyrobek odevzdejte zpét
do nabizenych sbéren.

Ekologické skody v dasledku
chybné likvidace baterii /
tton > akumulatord!

Pred odstranénim vyrobku do odpadu z
ného vyjméte baterie resp. akumulatorovy
balicek.

Baterie / akumulatory se nesmi
zlikvidovat v domacim odpadu. Mohou
obsahovat jedovaté tézké kovy a musi
se zpracovavat jako zvlastni odpad.
Chemické symboly tézkych kovd:

Cd = kadmium, Hg = rtut, Pb = olovo.
Proto odevzdejte opotfebované baterie /
akumulatory u komunalini sbérny.
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® Zjednodusené prohlaseni EU
o shodé

c € Symbol CE vyjadfuje shodu
s prislusnymi smérnicemi EU,
které se vztahuiji na tento vyrobek.

Uplny text prohlaseni EU
o shodé je dostupny na internetu
na adrese: www.owim.com

® Zaruka

Vyrobek byl vyroben podle pfisnych
smeérnic kvality a pfed dodanim peclivé
otestovan. V pfipadé materialnich nebo
vyrobnich vad mate zakonna prava vici
prodejci vyrobku. Vase zakonna prava
nejsou nize uvedenou zarukou nijak
omezena.

Zaruka na tento vyrobek je 3 roky od data
zakoupeni. Zaruéni doba za¢ind dnem
zakoupeni. Original dokladu o zakoupeni
si uschovejte na bezpe¢ném miste,
protoze tento doklad je vyzadovan jako
doklad o koupi.
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Jakékoli poskozeni nebo zavady, které se
vyskytly jiz v okamZziku nakupu, musi byt
nahlaseny ihned po vybaleni vyrobku.

Pokud se u vyrobku b&hem 3 let od
data zakoupeni projevi vada materialu
nebo vyrobni vada, pak vam ho podle
nasi volby bezplatné opravime nebo
vymeénime. Zaru¢ni doba se po uznané
reklamaci neprodluzuje. To plati také pro
vyménéné a opravené dily.

Tato zaruka je neplatna, pokud byl
vyrobek poSkozeny nebo nespravné
pouzivany anebo udrzovany.

Zaruka se kryje na materialové a vyrobni
vady.

V zajmu rychlého zpracovani Vaseho
pozadavku se Fidte nasledujicimi pokyny:
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Pro v8echny pozadavky si uschovejte
pokladni stvrzenku jako doklad o nakupu
a Cislo polozky (IAN 540713_2510).

Cislo polozky najdete na typovém stitku,
je vyryto na vyrobku, je uvedeno na titulni
strance Vaseho navodu (vlevo dole) nebo
je na nalepce na zadni nebo spodni
strané vyrobku.

PFi poruchach funkce nebo jinych
zavadach nejdfive kontaktujte telefonicky
nebo e-mailem nize uvedené servisni
oddéleni.

Na adresu servisu, kterou Vam sdélime,
mUZete zdarma odeslat pouze vyrobek,
ktery byl zaznamenany jako vadny,

a to spolu s pokladnim dokladem
(stvrzenkou), popisem zavady a
uvedenim doby, kdy k zadvadé doslo.

Na strankach parkside-diy.com najdete
tuto a celou fadu dalSich pfirucek

k nahlédnuti a ke stazeni. Pomoci tohoto
QR kédu se dostanete pfimo na stranky
parkside-diy.com. Vyberte svou zemi
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a vyhledejte navod k obsluze pomoci
formulare k vyhledavani. Zadanim dgisla
polozky (IAN) 540713_2510 se dostanete
k navodu k obsluze Vaseho vyrobku.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

@ Servis Ceska republika
Tel.: 800023611
Kontaktni formular je zapnuty
parkside-diy.com
IAN 540713_2510
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Pouzité vystrahy a symboly
Nasledujuce vystrahy sa pouzivaju v
tomto navode na pouzitie, na obale a na
energetickom Stitku:

Dodrziavajte tieto vystrahy a
bezpecnostné upozornenia!

Jednosmerny prud/
jednosmerné napatie

N Batériu chrarite pred teplom
%D a nepretrzitym intenzivnym
ms5¢) | slnec¢nym svetlom.

Batériu chrante pred vodou a
vihkostou.

Precitajte si navod na
pouzivanie a postupujte podia
neho.

% Batériu chrarte pred ohrfom.
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Tento symbol v kombinacii

so slovom ,Informacie*“
poskytuje dalSie uzitocné

informécie.

€3 Bluetooth

Nazov a loga Bluetooth su registrované
ochranné znamky spoloénosti Bluetooth
SIG, Inc. a akékolvek pouzitie tejto
znacky spolo¢nostou OWIM GmbH

& Co. KG podlieha licencii. Ostatné
ochranné znamky a nazvy znaciek su
majetkom prisluSnych vlastnikov.

Informacie tykajuce sa
bezpecénosti a dalSie
poznamky

Navod na pouzivanie
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20 V 4 Ah SMART AKUMULATOR

® Uvod

Blahozelame Vam ku kupe Vasho nového
vyrobku. Rozhodli ste sa pre velmi

kvalitny vyrobok. Navod na obsluhu je
sucastou tohto vyrobku. Obsahuje délezité
upozornenia tykajluce sa bezpe€nosti,
pouzivania a likvidacie. Skor ako za&nete
vyrobok pouzivat, oboznamte sa so
vSetkymi pokynmi k obsluhe a bezpec¢nosti.
Vyrobok pouzivajte iba v sulade s popisom
a v uvedenych oblastiach pouZivania.

V pripade postupenia vyrobku dals$im
osobam odovzdajte aj vSetky dokumenty
patriace k vyrobku.

Tento vyrobok je kompatibilny so
vSetkymi zariadeniami zo série Parkside
X 20 V Team. Tento vyrobok sa mbze
nabijat iba pomocou nabijaCiek zo série
Parkside X 20 V TEAM.
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Tento vyrobok nie je uréeny na komeréné
pouzitie. Akékolvek iné pouzitie alebo
Uprava tohto vyrobku sa bude povazovat
za nespravne pouzitie a predstavuje
znacné riziko nehdéd. Vyrobca neprebera
Ziadnu zodpovednost za Skodu
spbsobenu nespravnym pouzitim.

Smart akumulator, 1 ks
Navod na pouzitie, 1 ks

[1] Tlagidlo uvolnenia nabijatelnej batérie

Batéria

Tlagidlo (Uroven nabitia)

Ukazovatel stavu LED batérie

Napajaci kabel so sietovou zastrékou

[6] Rychlonabijatka batérie (nie je
sucastou dodavky)

LED indikator kontroly nabitia —
Gerveny

LED indikator kontroly nabitia — zeleny
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Cislo modelu:
Batéria:
Typ:

Menovité napétie:

Kapacita:
Pocet €lankov:
Energeticka hodnota:
Frekvenény vykon:
Frekvenéné pasmo:
Odporucana okolita
teplota:
Pocas nabijania:
Pocas Cinnosti:
Pocas
skladovania:

HG13860

PAPP 204 A1

Li-ion (litium-
idnova)

max. 20V =—=
(jednosmerny prud)
4,0Ah

5

80 Wh

<20 dBm

2400 - 2483,5 MHz

max. 45 °C
+4 az +40 °C
+4 az +40 °C

+20 az +26 °C

Ak chcete nabit nabijatelnu batériu,

pouzite len nabijacky
X 20V TEAM.
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Doba nabijania batérie PAPP 204 A1:

Nabijacka Doba nabijania
PLG 20 A4, PLG 20 120 mindt
C1
PLG 20 A3, PLG 20 60 mintt
C3, PDSLG 20 A1
Smart PLGS 2012 A1 45 minat

POZNAMKA: Skutoény &as nabijania sa
moze mierne liSit od vysSie uvedeného
v zavislosti od okolitej teploty a stavu

akumulatora.

Informacie sa mézu zmenit bez

predchadzajuceho upozornenia.
Zakaznici si mézu objednat
kompatibilné nahradné batérie a
nabijacky v internetovych obchodoch
Lidl pre nasledujuce krajiny:

Nemecko (lidl.de), Francuzsko (lidl.
fr), Belgicko (lidl.be), Ceska republika
(lidl.cz), Holandsko (lidl.nl), Polsko
(lidl.p!), Slovensko (lidl.sk), Spanielsko

(lidl.es)
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Zakaznici zo vSetkych ostatnych
krajin si m6zu objednat na adrese
www.optimex-shop.com.

Vseobecné
bezpecnostné poznamky

A\ VYSTRAHA! Pregitajte si vietky
bezpecnostné vystrahy a vSetky pokyny.
Nedodrzanie vystrah a pokynov méze
viest k Urazu elektrickym pradom, poziaru
a vaznemu zraneniu.

VSETKY VYSTRAHY A POKYNY SI
ULOZTE NA BUDUCE POUZITIE.

a) Nabijajte iba s nabijackou uréenou
vyrobcom. Nabijacka, ktora je vhodna
pre jeden typ nabijatelnej batérie,
méze vytvorit riziko poZiaru pri pouziti
s inou nabijatelnou batériou.

b) Elektrické naradie pouzivajte len
so Specificky uréenymi nabijatelhymi
batériami. Pouzitie akychkolvek inych
nabijatelnych batérii moze predstavovat
riziko zranenia a poziaru.
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c

d)

Ked'sa nabijatelha batéria
nepouziva, uchovavajte ju mimo
ostatnych kovovych predmetov,

ako sl sponky na papier, mince,
kluce, klince, skrutky alebo iné

malé kovové predmety, ktoré mézu
vytvorit spojenie od jednej svorky

k druhej. Skratovanie svoriek batérie
mébze spdsobit popaleniny alebo poziar.

Pri neSetrnom zaobchadzani méze
z nabijatelnej batérie vytrysknut
kvapalina; vyhnite sa kontaktu.
Ak nahodou dojde ku kontaktu,
zasiahnuté miesto oplachnite
vodou. NavysSe, ak sa kvapalina
dostane do kontaktu s o¢ami,
vyhladajte lekarsku pomoc.
Kvapalina, ktora vytryskne z batérie,
mbze spdsobit podrazdenie alebo
popaleniny.
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UPOZORNENIE! HROZI
RIZIKO VYBUCHU!

>

Nikdy nenabijajte nenabijatelné

batérie!

Chrante nabijatelnu batériu

pred teplom, napriklad pred

nepretrzitym pésobenim

slne¢ného svetla, ohfia, vody a

vlhkosti.

Hrozi riziko vybuchu.

e) V nastroji nepouzivajte poskodenu
ani upravovanu nabijatelnu batériu.
Poskodené alebo upravené batérie
vykazuju nepredvidatelné spravanie,
ktoré povedie k vzniku poziaru,
vybuchu alebo riziku zranenia.

3 +
I

| o

f) Nabijatelnua batériu ani naradie
nevystavujte pésobeniu ohna ¢i
nadmernej teploty.. Pésobenie
ohnia alebo teploty nad 130 °C moéze
spbsobit vybuch.
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9)

h)

Dodrziavajte vSetky pokyny tykajuce
sa nabijania a nabijatelnu batériu
ani naradie nenabijajte mimo
teplotného rozsahu uvedeného v
navode. Nespravny spdsob nabijania
alebo pri teplote mimo uréeného
rozsahu méze poskodit batériu a zvysit
riziko vzniku poziaru.

Bezpecnostné pokyny tykajuce sa
kompatibilnych nabijaCiek sa musia
dodrziavat.

Servis

a)

b)

Servis svojho elektrického naradia
prenechajte kvalifikovanému
opravarovi s pouzitim iba
identickych nahradnych dielov.
Tym sa zaisti zachovanie bezpecnosti
elektrického naradia.

Nikdy nevykonavajte servis
poskodenych jednotiek batériového
zdroja. Servis akumulatorov smie
vykonavat len vyrobca alebo
autorizovani poskytovatelia servisnych
sluzieb.
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® Prvé pouzitie

® INFORMACIE:
Nabijatelna batéria [2] sa moze
nabijat kedykolvek bez skratenia
vydrZe. PreruSenie procesu nabijania
neposkodi nabijatelnu batériu.
Nabijatelnu batériu nabite pred
pouzitim vtedy, ked'je na strednej
alebo nizkej Urovni nabitia.
LED indikatory kontroly nabijania
(Gerveny [7] a zeleny [8]) ukazuju
stav nabijacky [6] (nie st stgastou
dodavky) a nabijatelnej batérie
(pozrite si obr. A).

1. Nabijatelnt batériu [2] vioZte do
nabijacky [6] (nie je st¢astou
dodavky).

2. Siefovu zastréku [5] zapojte do
elektrickej zasuvky.

3. Nabijatelnu batériu vyberte z
nabijacky [6] (nie je sti¢astou
dodavky), ked'je uplne nabita. Sietovu
zastr¢ku vytiahnite z elektrickej
zasuvky.
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® Pouzivanie

Cerveny LED indikator [7] svieti -
Nabijatelna batéria sa [2] nabija.
Zeleny LED indikator [8] svieti —
Nabijatelna batéria je uplne nabita.
Zeleny a ¢erveny LED indikator
blikaju — Nabijatelna batéria je chybna.
Cerveny LED indikator blika —
Nabijatelna batéria je prili§ studena alebo
prilis tepla.

Zeleny LED indikator svieti (bez
nabijatelnej batérie) — Nabijacka [6] je
pripravena na pouzitie.

Stlagenim tlagidla
skontrolujete stav nabijatelnej batérie
[2].

Stav/zostavajlcu Urover nabitia
ukazuju LED indikatory urovne nabitia
(pozrite si obr. A) nasledovne:
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- Zeleny = maximalna Uroven nabitia
- Oranzovy = stredna Uroveri nabitia
- Cerveny = nizka Uroveri nabitia

/\ UPOZORNENIE! RIZIKO ZRANENIA!
Nabijatelnu batériu viozte vtedy,
ked je naradie napajané z batérie
pripravené na pouzitie.

Ak chcete vlozit nabijatelnu batériu
[6], umiestnite ju do vodiacej

drazky a zatlacte ju do nabijacky

[2]. Nabijatelna batéria podutelne
zapadne na miesto.

Ak chcete vybrat nabijatelnu batériu z
nabijacky, stlaCte na nej uvolfiovacie
tlagidlo | 1 | a vytiahnite ju.

Aplikaciu PARKSIDE mozno

s tymto vyrobkom pouzivat, ak
je nainstalovany inteligentny
akumulator PARKSIDE.
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Navody pre tvoje pristroje
a mnoho dalSieho najdete v
aplikacii PARKSIDE.

s
PARKSIDE g5
-

parkside-diy.com/app

Podrobné informacie o funkciach
aplikacie Parkside najdete v popise
aplikacie v prislusnom obchode.

@® Pripojenie akumulatora
k aplikacii PARKSIDE
K aplikacii PARKSIDE mozno pripojit iba
inteligentné akumulatory
1. Povolenie funkcie Bluetooth
mobilného zariadenia
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2. Spustenie aplikacie PARKSIDE

3. Vyberte .".'_f
4. Vyberte akumulator zo zoznamu

® Ak uz bol inteligentny akumulator

pripojeny predtym, v zozname sa zobrazi

nazov takéhoto akumulatora.

Ak v zozname nie je dostupny Ziadny

akumulator, mézete ho pridat podla

nasledujlcich krokov.

1. Uistite sa, Ze je inteligentny
akumulator sparovany s mobilnym
zariadenim cez Bluetooth.

2. Vyberom + mdzete pridat zariadenie.

3. Postupuijte podla pokynov v aplikacii.
Aplikacia prehladava okolie
a vyhladava dostupné zariadenia.

4. Vyberte akumulator, ktory chcete
pridat.

5. Uspe$né pripojenie potvrdte tlagidlom
»,Hotovo“ alebo priamo vyberom
polozky ,Pridat dalSie zariadenia“.

6. V pripade potreby mézete pridany
akumulator premenovat podia
pokynov v aplikacii.
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.A“Igumulétor je teraz uvedeny v zozname
A pripojenych zariadeni a mézete ho
vybrat.

@® Aktivacia/deaktivacia
Bluetooth

Aktivacia Bluetooth
Stladte a podrzte tlagidlo
dobijacieho akumulatora |2 | na
5 sekund.
LED kontrolky | 4 | budu blikat modrou
farbou.
To znamen3, Ze je aktivovana funkcia
Bluetooth.
Uvolnite tlagidlo [3].

Deaktivacia Bluetooth
Stlagte tladidlo 3] na 10 sekind, kym
sa nerozsvieti fialova LED kontrolka .
To znamen3, ze funkcia Bluetooth je
deaktivovana.

® V aplikacii PARKSIDE sa zobrazi ikona
akumulatora s bielym pozadim "‘_'_i'. To
znamena, ze je v stave offline.
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Funkcie aplikacie
Ak najprv vyberiete akumulator zo
zoznamu, dostanete sa na stranku
s prehladom.
Ak chcete ziskat podrobnejsie
informacie, vyberte 9

Zasady ochrany osobnych udajov
Mozno ich ziskat z & Privacy na <)

Odpojenie zariadenia a odstranenie
udajov z aplikacie
Prejdite na ""__f vyber zariadenia, ktoré
sa ma odstranit, a odstrarite tieto
Udaje.
Stlacte a podrzte vyber a potiahnite
prstom z pravej strany na lavu stranu
obrazovky .

Hladanie rieSeni pomocou aplikacie -
Casto kladené otazky
Vyberte Q.
Vyberte pristup % k ¢asto kladenym
otazkam (FAQ).
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Precitajte si Casto kladené otazky
a odpovede na ne.

@ Cistenie

A UPOZORNENIE! RIZIKO ZRANENIA
A POSKODENIA!
Nikdy nepouzivajte horlavé ani
zapalné rozpustadla okolo jednotiek
batériového zdroja, nabijacky Ci
naradia.
Pomocou jemného Stetca odstrante
prach a ulomky z vetracich otvorov,

elektrickych kontaktov nabijacky [6] a
nabijatelhej [2] batérie.

® Udrzba a skladovanie

Pred uskladnenim deaktivujte Bluetooth
(pozri Deaktivacia Bluetooth).
Nabijatelnt batériu [2] skladuite iba
Giasto¢ne nabitu. Pred dlhodobym
uskladnenim by sa mala nabijatelna
batéria nabit na 40 az 60 % (rozsvieti
sa oranzova LED kontrolka urovne

nabitia [4]).
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Pri dlhodobom uskladneni kontrolujte
nabitie nabijatelnej batérie kazdé

3 mesiace. V pripade potreby ju
nabite.

® Likvidacia
Obal pozostava z ekologickych materialov,

ktoré mézete odovzdat na miestnych
recyklaénych zbernych miestach.

Vsimaijte si prosim oznacenie
&)  obalovych materidlov pre
a triedenie odpadu, su oznacené
skratkami (a) a Cislami (b) s
nasledujucim vyznamom: 1-7:
Plasty / 20-22: Papier a kartén /
80-98: Spojené latky.
sa O moznostiach likvidacie
@" opotrebovaného vyrobku sa
mozete informovat na Vasej
obecnej alebo mestskej sprave.
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Ak vyrobok dosluZil, v zaujme
ochrany zZivotného prostredia
ho neodhodte do domového
odpadu, ale odovzdajte na
odbornu likvidaciu. Informacie
0 zbernych miestach a ich
otvaracich hodinach ziskate na
Vasej prislusnej sprave.

=l

Defektné alebo pouzité batérie /
akumulatorové batérie sa musia recyklovat.
Batérie / akumulatorové batérie a / alebo
vyrobok odovzdajte prostrednictvom
dostupnych zbernych stredisk.

Nespravna likvidacia batérii /
E akumulatorovych batérii ni¢i
u-on > Zivotné prostredie!

Pred likvidaciou vyberte batérie /
akumulatorové batérie z vyrobku.

Batérie / akumulatorové batérie sa nesmu
likvidovat spolu s domovym odpadom.
Mbzu obsahovat jedovaté tazké kovy

a je potrebné zaobchadzat s nimi ako

s nebezpecnym odpadom. Chemické
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znacky tazkych kovov su nasledovné:
Cd = kadmium, Hg = ortut, Pb = olovo.
Opotrebované batérie / akumulatorové
batérie preto odovzdajte v komunalnej
zberni.

® Zjednodusené EU vyhlasenie

o zhode

c € Znacka CE oznacuje zhodu
s prislusnymi smernicami EU
platnymi pre tento vyrobok.

PIné znenie EU vyhlasenia o
zhode je k dispozicii na tejto
internetovej adrese:
Www.owim.com

® Zaruka

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny v
sulade s prisnymi smernicami kvality a
pred dodanim dokladne otestovany. V
pripade materialovych alebo vyrobnych
chyb mate zdkonné prava voci predajcovi
vyrobku. Vase zédkonné prava nie su
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ziadnym spdsobom obmedzené nasou
zarukou uvedenou nizSie.

Zaruka na tento vyrobok je 3 roky od
datumu nakupu. Zaruéna doba zacina
plyndt datumom kupy. Original dokladu
o kupe si uschovajte na bezpe¢nom
mieste, pretoze tento doklad je potrebny
ako dbkaz o kupe.

Akékolvek poskodenie alebo nedostatky
pritomné uz v ¢ase nakupu je potrebné
nahlasit ihned po vybaleni vyrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od datumu
zakupenia preukaze, Ze vyrobok vykazuje
chyby materialu alebo spracovania, podla
vlastného uvazenia Vam ho bezplatne
opravime alebo vymenime. Zaru¢na

doba sa na zaklade poskytnutej zaru¢nej
reklamacie nepredlizuje. To plati aj pre
vymenené alebo opravené diely.

Tato zaruka je neplatnd, ak bol vyrobok
poskodeny alebo nespravne pouzivany
alebo udrziavany.
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Zaruka sa vztahuje na chyby materialu a
vyrobné chyby.

Na zabezpecenie rychleho spracovania
svojej ziadosti postupujte podla dalej
uvedenych pokynov:

Pre vSetky otazky majte pripraveny
pokladnicny listok a Cislo vyrobku
(IAN 540713_2510) ako doklad o kupe.

Cislo vyrobku najdete na typovom &titku
vyrobku, gravure vyrobku, titulnej strane
navodu (vlavo dole) alebo na nalepke na
zadnej alebo spodnej strane vyrobku.

Pri vyskyte funkénych poruch alebo
inych nedostatkov sa najprv telefonicky
alebo e-mailom obratte na dalej uvedené
servisné oddelenie.
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Vyrobok oznac¢eny ako chybny potom
mdzete bezplatne zaslat na poskytnutu
servisnu adresu, pri¢om prilozte doklad o
kupe (pokladni¢ny listok) a uvedte, v com
spociva nedostatok a kedy sa vyskytol.

Na stranke parkside-diy.com si mozete
stiahnut tuto a mnohé dalSie prirucky.
Tymto QR kédom sa dostanete priamo
na parkside-diy.com. Vyberte svoju
krajinu a pomocou vyhladavacej masky
vyhladajte navody na obsluhu. Zadanim
Cisla vyrobku (IAN) 540713_2510 sa
dostanete na navod na obsluhu pre svoj
vyrobok.

SK 143



PDF ONLINE
parkside-diy.com

GO  Servis Slovensko
Tel.: 0800003409
Kontaktny formular je zapnuty
parkside-diy.com
IAN 540713 _2510
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KoriStena upozorenja i simboli

U ovom korisni¢kom priru¢niku,

na ambalazi i natpisnoj plogici
upotrebljavaju se sljedec¢a upozorenja:

Pratite upozorenja i
sigurnosne napomene!

Istosmjerna struja/napon

3 Zastitite baterijski modul
%Ii] " | od topline i neprekidne
intenzivne sunceve svijetlosti.

Baterijski modul zastitite od
vode i vlage.

vatre.

Procitajte i postujte upute za
upotrebu.

]
% Baterijski modul zastitite od
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rijeju ,,Informacija“ pruza

@ Ovaj simbol u kombinaciji s
dodatne korisne informacije.

€3 Bluetooth

Ime i logotipovi Bluetooth registrirani
su zastitni zigovi u vlasnistvu tvrtke
Bluetooth SIG, Inc. i svaka upotreba
takvih znakova tvrtke OWIM GmbH &
Co. KG je pod licencom. Drugi zastitni
zigovi i imena marki pripadaju njihovim
vlasnicima.

Informacije relevantne za

sigurnost i ostale napomene

Upute za upotrebu

148 HR




20 V 4 Ah SMART BATERIJA

® Uvod

Cestitamo vam na kupniji novog
proizvoda. Ovom kupnjom odlugili

ste se za visokokvalitetan proizvod.
Uputa za uporabu je sastavni dio ovog
proizvoda. Ona sadrzi vazne upute o
sigurnosti, uporabi i uklanjanju otpada.
Prije upotrebe proizvoda upoznajte se
sa svim njegovim uputama za koristenje
i sigurnosnim uputama. Koristite ovaj
proizvod u skladu s navedenim uputama
te u navedene svrhe. Ukoliko proizvod
dajete nekoj drugoj osobi, predajte toj
osobi takoder i sve upute.

Ovaj je proizvod kompatibilan sa svim
uredajima iz serije Parkside X 20 V Team.
Proizvod se smije puniti samo punja¢ima
iz serije Parkside X 20 V TEAM.
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Ovaj proizvod nije predviden za
komercijalnu upotrebu. Svaka druga
upotreba ili izmjena proizvoda smatra
se nepropisnom i ukljucuje zna¢ajan
rizik od nesreca. Proizvodac ne
preuzima odgovornost za Stete nastale
nepravilnom upotrebom.

1 Smart baterija
1 Korisni¢ki priru¢nik

Gumb za otpustanje punjive baterije

Punijiva baterija

gumb (razina napunjenosti)

LED prikaz stanja baterije

Kabel za napajanije sa strujnim
utikatem

@ Brzi punja¢ baterije (nije ukljuc¢en u
sadrzaj isporuke)
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LED Zaruljica za kontrolu napunjenosti

- crvena
LED zaruljica za kontrolu napunjenosti
- zelena

Model br.: HG13860

Baterija: PAPP 204 A1

Vrsta: Li-lon (litij-
ionska)

Nazivni napon: maks. 20V =—=
(istosmjerna
struja)

Kapacitet: 4,0 Ah

Celije: 5

Energetska vrijednost: 80 Wh

Frekvencijska

ucinkovitost: <20dBm

Frekvencijski opseg: 2400 — 2483,5
MHz

Preporu¢ena

temperatura

okruzenja: maks. 45 °C
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Tijekom punjenja:  +4 do +40 °C

Tijekom rada: +4 do +40 °C
Tijekom
skladistenja: +20 do +26 °C

Punijive baterije mogu se puniti samo
punjac¢ima iz serije Parkside X 20 V
TEAM.

Vrijeme punjenja za bateriju PAPP 204 A1:

Punjaé Vrijeme punjenja
PLG 20 A4, PLG 20 120 minuta
C1
PLG 20 A3, PLG 20 60 minuta
C3, PDSLG 20 A1
Smart PLGS 2012 .
45 minuta

Al

NAPOMENA: Stvarno vrijeme punjenja
moze se malo razlikovati od gore
navedenog ovisno o temperaturi
okruzenja i stanju baterijskog modula.
Podatci su podlozni promjenama bez
prethodnog upozorenja.
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Kupci mogu narugiti kompatibilne
zamjenske baterije i punjace iz Lidl
internetskih trgovina za sljedece
zemlje:

Njemacka (lidl.de), Francuska (lidl.fr),
Belgija (lidl.be), Ceska Republika
(lidl.cz), Nizozemska (lidl.nl), Poljska
(lidl.pl), Slovac¢ka (lidl.sk), Spanjolska
(lidl.es)

Kupci iz svih ostalih zemalja mogu
narucivati na stranici www.optimex-
shop.com.

Q Opcde sigurnosne
napomene

/A UPOZORENJE! Progitajte sva
sigurnosna upozorenja i sve upute.
Zanemarivanje upozorenja i uputa moze
dovesti do strujnog udara, pozara i teskih
ozljeda.
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SACUVAJTE SVA UPOZORENJA | SVE
UPUTE ZA BUDUCE POTREBE.

a)

b)

c)

Punjenje obavljajte samo punjacem
kojeg je naveo proizvodaé. Punja¢
koji je prikladan za jedan tip punjive
baterije moZze izazvati rizik od pozara
ako ga se upotrebljava s drugom
punjivom baterijom.

Elektri¢éni alat upotrebljavajte samo
s izric¢ito propisanim punjivim
baterijama. Upotreba drugih punjivih
baterija moze izazvati rizik od ozljeda i
pozara.

Kada se punjiva baterija ne
upotrebljava, drzite je podalje od
drugih metalnih predmeta poput
spajalica za papir, kovanica,
kljuceva, ¢avala, vijaka ili drugih
malih metalnih predmeta koji mogu
medusobno spojiti kontakte. Kratko
spajanje baterijskih kontakata moze
prouzrociti opekline ili pozar.
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d) U slu¢aju neprimjerene upotrebe,
punjiva baterija moze izbaciti
tekuéinu; izbjegavajte kontakt.
Ako sluéajno dode do doticaja,
zahvacéeno mjesto isperite vodom.
Ako tekuéina dode u doticaj s
oc¢ima, dodatno potrazite lijeéni¢ku
pomoé. Tekuéina koju izbaci baterija
moze prouzrociti nadrazaj koze ili
opekline.

% OPREZ! OPASNOST OD

EKSPLOZIJE!
+7  Nemojte nikada puniti nepunjive
Qm baterije!

Punjivu bateriju zastitite od
% topline, npr. od stalne izloZzenosti
suncevoj svjetlosti, vatre, vode
/&V i vlage.
]

Postoji opasnost od eksplozije.
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e) Nemojte upotrebljavati osteéene
ili izmijenjene punjive baterije s
alatom. Ostecene ili izmijenjene
baterije mogu biti nepredvidivog
ponasanja koje moze rezultirati
pozarom, eksplozijom ili opasnoscéu
od ozljeda.

f) Punjivu bateriju ili alat ne izlazite
vatri ili visokim temperaturama.
Izlaganje vatri ili temperaturama
vis§im od 130 °C moze prouzrogiti
eksploziju.

g) Pridrzavajte se svih uputa za
punjenje, a punjivu bateriju ili
alat nemojte puniti izvan raspona
temperature navedenog u uputama.
Nepropisno punjenje ili punjenje
pri temperaturama izvan okvira
odredenog raspona moze ostetiti
bateriju i povecati opasnost od
pozara.

h) Pridrzavajte se sigurnosnih napomena
kompatibilnih punjaca.
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Servis

a)

b)

Servisiranje elektricnog alata
povijerite kvalificiranom osoblju za
popravak koje upotrebljava samo
identi¢ne zamjenske dijelove.
Time ¢e se osigurati odrzavanje
sigurnosti elektri¢nog alata.

Nikada ne servisirajte oStecene
baterijske module. Servisiranje
baterijskih modula smiju obavljati
samo proizvodag ili ovlasteni
serviseri.

Prva upotreba

INFORMACIJA:

Punijiva baterija | 2 | mozZe se puniti u
bilo kojem trenutku bez skradivanja
radnog vijeka. Prekidanje postupka
punjenja nece oStetiti punjivu bateriju.
Napunite punjivu bateriju prije
upotrebe ako je razina napunjenosti
srednja ili niska.
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LED Zaruljice za kontrolu punjenja
(crveno [7]i zeleno [8]) oznadavaju
stanje punjaca @ (nije ukljucen
u sadrzaj isporuke) i punjive
baterije (vidi sl. A).

1. Umetnite punjivu bateriju u punjac¢
[6] (nije ukljuden u sadrzaj isporuke).

2. Utaknite strujni utikac | 5 | u strujnu
utiCnicu.

3. Kada se punjiva baterija u potpunosti
napuni, uklonite bateriju iz punjaca
[6] (nije ukljuden u sadrzaj isporuke).
Izvucite strujni utika¢ iz strujne
uticnice.

® Rad

Crvena LED zaruljica |7 | svijetli -
Punjiva baterija | 2 | se puni.

Zelena LED zaruljica [ 8] svijetli -
Punijiva baterija u potpunosti je
napunjena.

Zelena i crvena LED zaruljica trepere —
Punjiva baterija je neispravna.
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Crvena LED zaruljica treperi — Punjiva
baterija je previse hladna ili topla.
Zelena LED zaruljica svijetli (bez
punijive baterije) — Punjaé [6] je spreman
za upotrebu.

Pritisnite gumb kako biste
provijerili status punjive baterije .
Status / razina napunjenosti prikazuje
napunjenost LED Zaruljica|4 | na
sljedeci nagin (vidi sl. A):

- Zelena = maksimalna razina
napunjenosti

- Narancasta = srednja razina
napunjenosti

- Crvena = niska razina napunjenosti
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/\ OPREZ! OPASNOST OD OZLJEDA!
Umetnite punjivu bateriju samo onda
kada je alat na baterije spreman za
koristenje.

Kako biste umetnuli punjivu bateriju
postavite je na vodilicu i pritisnite
je u punjacé @ Punjiva se baterija
¢ujno uglavljuje.

Kako biste uklonili punjivu bateriju iz
punjaca, pritisnite gumb za otpustanje
punjive baterije [1], a zatim je izvadite.

Aplikacija PARKSIDE moze

se koristiti s uredajem ako je
instalirana pametna baterija
PARKSIDE.
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@® Trebate (za koriStenje =
aplikacije PARKSIDE) D

o

U aplikaciji PARKSIDE moZes
pronacéi upute za svoje uredaje
i jo§ mnogo toga.

parkside-diy.com/app

Detaljni podaci o funkcijama Parkside
aplikacije mogu se naci u opisu aplikacije
u odgovarajucoj trgovini.

@® Povezivanje baterije s
aplikacijom PARKSIDE

Samo se pametne baterije mogu povezati

s aplikacijom PARKSIDE

1. Omogucite funkciju Bluetooth
mobilnog uredaja
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2.
3.
4.

Pokrenite aplikaciju PARKSIDE
Odaberite "y’
Odaberite bateriju s popisa

® Ako je pametna baterija veé prije bila
povezana s aplikacijom, ime te baterije

biti ¢e na popisu.

Ako na popisu nema dostupnih baterija
mozete ih dodati sljedec¢im koracima.

1.

&

Osigurajte da je pametna baterija
uparena s mobilnim uredajem putem
funkcije Bluetooth.

Odaberite + za Dodavanje uredaja.
Pratite upute u aplikaciji. Aplikacija
skenira okolinu u potrazi za
dostupnim uredajima.

Odaberite bateriju koju Zelite dodati.
Potvrdite uspjesno povezivanje
pritiskom na “Gotovo” ili izravnim
odabirom funkcije “Dodaj jos
uredaja”.

Ako je to potrebno, dodana baterija
moze se preimenovati tako da pratite
upute u aplikaciji.

162 HR



-l
Baterija se sada nalazi na popisu «

povezanih uredaja i moze se odabrati.

@® Aktiviranje/deaktiviranje
funkcije Bluetooth

Aktiviranje funkcije Bluetooth
Pritisnite i drzite gumb [3] punjive
baterije [2] na 5 sekundi.

LEDs [4] ée treptati plavo.

To je pokazatelj da je funkcija
Bluetooth aktivirana.
Otpustite gumb [3].

Deaktiviranje funkcije Bluetooth
Pritisnite gumb Press [3] i drzite ga
10 sekundi dok LED [4] ne zasvijetli
ljubi¢asto.
To je pokazatelj da je funkcija
Bluetooth deaktivirana.

® Simbol baterije pojavijuje se u

aplikaciji PARKSIDE s bijelom pozadinom
pod "'_'_i'. To znaci da je proizvod u offline

nacinu rada.
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Znacajke aplikacije
Odabirom baterije s popisa otvara se
stranica s pregledom.
Za detaljnije informacije odaberite o.

Politika privatnosti
Potrazite je pritiskom na @ Privacy

pod {®).

Prekidanje veze s uredajem i brisanje
podataka iz aplikacije

-lll
Pritisnite & kako biste odabrali
uredaj koji zelite ukloniti i ¢ije podatke
zelite izbrisati.
Pritisnite i drzite odabir, a zatim
prijedite prstom s desne na lijevu
stranu zaslona (.

Trazenje rjeSenja putem aplikacije -
FAQ
Odaberite @
Odaberite % kako biste pristupili
Cesto postavljenim pitanjima (FAQ).
IstraZite Cesto postavljena pitanja i
odgovarajuca rjesenja.
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® CisSéenje

/\ OPREZ! OPASNOST OD OZLJEDA |
OSTECENJA!
Nikada nemoijte upotrebljavati
zapaljiva otapala u blizini baterijskih
modula, punjaca ili alata.
Ocistite prasinu i naslage s
ventilacijskih otvora i elektri¢nih
kontakata punjaca [6]i punjive
baterije [2] mekom &etkom.

® Odrzavanje i skladiStenje

Deaktivirajte Bluetooth prije pohrane
(PGOLEDAJTE za deaktiviranje
Bluetootha).

Punjivu bateriju [2] skladitite

samo djelomi¢no napunjenu. Prije
skladi$tenja na dulja razdoblja punjivu
je bateriju potrebno napuniti od 40
do 60 % (naranc¢asto LED svjetlo LED
indikatora napunjenosti | 4 | svijetle).
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U slucaju skladistenja na dulje
vrijeme, napunjenost punjive
baterije provjeravajte otprilike svaka
3 mjeseca. Napunite po potrebi.

® Zbrinjavanje

Ambalaza se sastoji od ekoloski
neskodljivih materijala koje mozete
zbrinuti na lokalnim mjestima za
reciklazu.

&) ambalaZe za odvajanje otpada,
ono je obiljezeno s kraticama
(@) i brojevima (b) sa slijede¢im
znacenjem: 1-7: plastika /
20-22: papir | karton / 80-98:
mijeSani materijali.
« O moguénostima zbrinjavanja
W " dotrajalog proizvoda mozete se
raspitati kod vase opcinske ili
gradske uprave.

N Uvazavajte obiljezavanje
b
a
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Zbog zastite okolisa ne bacajte
dotrajali proizvod u kuéni otpad,
vec ga predajte stru¢nom
zbrinjavaniju. Informacije o
mjestima za sakupljanje otpada
i njihovom radnom vremenu
mozete dobiti pri Vasem
nadleznom opcinskom uredu.
Ostecene ili potroSene baterije /

punjive baterije se moraju reciklirati.
Vratite baterije / punjive baterije i / ili
proizvod putem ponudenih ustanova za
sakupljanje otpada

=l

Stete za okoli$ zbog krivog
zbrinjavanja baterija / punjivih
u-on ~  baterija!
Izvadite baterije / punjive baterije iz
proizvoda prije zbrinjavanja otpada.

Baterije / punjive baterije se ne smiju
zbrinjavati zajedno s kuénim otpadom.
One mogu sadrzavati otrovne teSke
metale i podlijezu zbrinjavanju kao
poseban otpad. Kemijski simboli
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teSkih metala su slijedeci: Cd = kadmij,
Hg = Ziva, Pb = olovo. Stoga predajte
istroSene baterije / punjive baterije na
komunalno mjesto za sabiranje otpada.

@® Pojednostavljena EU izjava o
sukladnosti

c € CE znak oznacava sukladnost s
relevantnim EU direktivama koje
se odnose na ovaj proizvod.

Cjelovit tekst EU izjave o
sukladnosti dostupan je na
sljedecoj internetskoj adresi:
WWWw.owim.com

® Jamstvo

Ovaj proizvod je pazljivo proizveden
prema strogim smjernicama kvalitete

i temeljito je ispitan prije isporuke. U
slu¢aju pogreSke u materijalu ili izradi,
imate zakonska prava protiv prodavatelja
proizvoda. Vasa zakonska prava ni na koji
nacin nisu ograni¢ena naSom garancijom
navedenom u nastavku.
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Garancija za ovaj proizvod je 3 godine
od datuma kupnje. Garantni rok podinje
s datumom kupovine. Cuvajte originalni
racun na sigurnom mjestu jer je ovaj
dokument potreban kao dokaz kupnje.

Sva ostecenja ili nedostaci koji su ve¢
prisutni u trenutku kupnje moraju se
prijaviti odmah nakon raspakiranja
proizvoda.

Ako se u roku od 3 godine od datuma
kupnje pokaze da je proizvod neispravan
u materijalu ili izradi, mi ¢emo ga, po
nasem izboru, besplatno popraviti ili
zamijeniti. Garantni rok se ne produljuje
odobrenim zahtjevom za garanciju. To
vrijedi i za zamijenjene i popravljene
dijelove.

Ova garancija ne vrijedi ako je proizvod
bio ostecen ili nepropisno koristen ili
odrzavan.

Garancija pokriva greSke u materijalu i
proizvodniji.
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U slu¢aju manjeg popravka jamstveni rok
se produljuje onoliko koliko je kupac bio
liSen uporabe stvari.

Medutim, kad je zbog neispravnosti
stvari izvr§ena njezina zamjena ili njezin
bitni popravak, jamstveni rok pocinje
te¢i ponovno od zamjene, odnosno od
vracanja popravljene stvari.

Ako je zamijenjen ili bitno popravljen
samo neki dio stvari, jamstveni rok
pocinje te¢i ponovno samo za taj dio.

Kako bismo osigurali brzu obradu vaseg
zahtjeva, slijedite upute u nastavku:

Za sve upite kao dokaz o kupniji
pripremite racun i broj artikla
(IAN 540713_2510).
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Broj artikla mozete pronadi na tipskoj
plocici na proizvodu, gravuri na
proizvodu, naslovnici vasih uputa (dolje
lijevo) ili naljepnici na straznjoj i donjoj
strani proizvoda.

Ako se pojave funkcionalni kvarovi
ili drugi nedostatci, prvo se obratite
servisnoj odjelu koji je naveden u
nastavku telefonski ili e-poStom.

Proizvod za koji je utvrden kvar, uz
prilaganje potvrde o kupniji (racuna) i
informacijama o nedostacima i kada su
nastali, mozete poslati na adresu servisa
kojega ste obavijestili bez postarine.

Ove i mnoge druge priru¢nike mozete
pregledati i preuzeti na stranici parkside-
diy.com. Ovaj QR kod vodi vas izravho
na nasu stranicu parkside-diy.com.
Odaberite svoju zemlju i putem trazilice
potrazite upute za uporabu. Unosom
broja artikla (IAN) 540713_2510 dospjet
¢ete do uputa za uporabu za svoj artikl.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

Servis Hrvatska
Tel.: 0800805933
Obrazac za kontakt na
parkside-diy.com
IAN 540713_2510
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Upozorenja i simboli koji se
upotrebljavaju

Sledeca upozorenja se koriste u ovom
priru¢niku sa uputstvima, na ambalazi i
na tipskoj nalepnici:

Pratite upozorenja i
bezbednosne napomene!

Jednosmerna struja/napon

2 Zastitite bateriju od toplote
7/ . Lo ) .

D SR kontinuirane intenzivne

™9 | sunéeve svetlosti.

Zastitite bateriju od vode i
vlage.

Zastitite bateriju od vatre.

Procitajte i pratite priru¢nik sa
uputstvima

Q@ ¥ B
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Ovaj simbol u kombinaciji
@ sa recju ,Informacije” pruza
dodatne korisne informacije.

€3 Bluetooth

Naziv i logotipi Bluetooth su
registrovani zastitni znakovi u
vlasniStvu kompanije Bluetooth SIG,
Inc. i svaka upotreba takvog ziga od
strane kompanije OWIM GmbH & Co.
KG je podlozna licenci. Ostali zastitni
znaci i nazivi zigova pripadaju njihovim
vlasnicima.

Informacije o bezbednosti i
druge napomene
Uputstvo za upotrebu

176 RS




20 V 4 Ah SMART BATERIJA

® Uvod

Cestitamo vam na kupovini vaseg
novog proizvoda. Tako ste se odlucili za
visokokvalitetan proizvod. Uputstvo za
upotrebu je deo ovog proizvoda. Sadrzi
vazna bezbednosna uputstva, uputstva
za upotrebu i odlaganje. Pre koris¢enja
proizvoda upoznajte se sa svim
uputstvima za rikovanje i bezbednost.
Koristite proizvod samo onako kako je
opisano i za navedene oblasti primene.
Predajte sve dokumente prilikom
isporuke proizvoda tre¢em licu.

Proizvod je kompatibilan sa svim
uredajima iz serije Parkside X 20 V Team.
Proizvod se sme puniti samo pomocu
punjaca iz serije Parkside X 20 V TEAM.
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Ovaj proizvod nije predviden za
komercijalnu upotrebu. Svaka druga
upotreba ili modifikacija proizvoda smatra
se nepravilnom i povlaci znacajan rizik

od nezgoda. Proizvodac ne preuzima
odgovornost za Stetu koja se moze
pripisati nepravilnoj upotrebi.

1 Smart baterija
1 Priruénik sa uputstvima

Dugme za oslobadanje punjive
baterije

Punijiva baterija

Dugme  (nivo punjenja)

LED displej statusa baterije

Strujni kabl sa strujnim utikacem

@ Brzi punja¢ baterija (nije prilozen)

Kontrolna LED lampica punjenja —
crvena
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Kontrolna LED lampica punjenja —

zelena

Model br.:
Baterija:
Tip:

Nominalni napon:

Kapacitet:
Celije:

Energetska vrednost:

Frekvencijski
ucinak:
Frekvencijski opseg:

Preporu¢ena
temperatura
okruzenja:
Tokom punjenja:
Tokom rada:

HG13860
PAPP 204 A1
Li-lon (litijum-
jonska)

maks. 20V —=
(jednosmerna
struja)

4,0Ah

5

80 Wh

<20 dBm
2400-2483,5
MHz

maks. 45 °C
Od +4 do +40 °C
Od +4 do +40 °C
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Tokom skladistenja: Od +20 do
+26 °C
Za punjenje punjive baterije koristite
samo punjace iz serije Parkside X 20 V
TEAM.

Vreme punjenja za bateriju PAPP 204 A1:

Punjaé Vreme punjenja
PLG 20 A4, PLG 20 120 minuta
C1
PLG 20 A3, PLG 20 60 minuta
C3, PDSLG 20 A1 u
Pametna PLGS 2012 .
45 minuta

Al

NAPOMENA: Stvarno vreme punjenja
moze da bude malo drugacije od
gorenavedenog u zavisnosti od
ambijentalne temperature i stanja
akumulatora.

Informacije su podloZzne promenama bez
prethodnog obavestenja.
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Kupci mogu narugiti kompatibilne
zamenske baterije i punjace u Lidl
online prodavnicama za sledece
zemlje:

Njemacka (lidl.de), Francuska (lidl.
fr), Belgija (lidl.be), Ceska (lidl.cz),
Holandija (lidl.nl), Poljska (lidl.pl),
Slovaéka (lidl.sk), Spanija (lidl.es)

Klijenti iz svih ostalih zemalja mogu vrSiti
narudzbe na www.optimex-shop.com.

c Opste bezbednosne
napomene

/\ UPOZORENJE! Progditajte sva
upozorenja o bezbednosti i sva uputstva.
Nepridrzavanje upozorenja i uputstava
moze da rezultuje strujnim udarom,
pozarom i ozbiljnom povredom.

SACUVAJTE SVA UPOZORENJA |
UPUTSTVA ZA BUDUCU REFERENCU.
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a)

b)

c)

Punite samo punja¢em koji navodi
proizvodacé. Punjac koji odgovara
jednom tipu punjive baterije moze
stvoriti rizik od pozara kad se koristi
sa drugom punjivom baterijom.

Koristite elektri¢ne alate samo sa
konkretno navedenim punjivim
baterijama. Upotreba bilo kojih
drugih punjivih baterija moze stvoriti
rizik od povrede i pozara.

Kad punjiva baterija nije u upotrebi,
drzite je dalje od drugih metalnih
predmeta, kao sto su spajalice,
novéici, kljucevi, ekseri, vijci

ili drugi sitni metalni predmeti,

koji mogu napraviti spoj izmedu
terminala. Kratak spoj izmedu
terminala baterije moze izazvati
opekotine ili pozar.
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d) U uslovima zloupotrebe, teénost
moze biti izba¢ena iz punjive
baterije; izbegavajte dodir. Ako
slu¢ajno dode do kontakta, isperite
pogodeno podruc¢je vodom. Ako
te€nost dode u dodir sa o€ima,
dodatno potrazite medicinsku
pomoé. Te€nost izbacena iz baterije
moze izazvati iritaciju ili opekotine.

% OPREZ! RIZIK OD
EKSPLOZIJE!

%ﬁ/l Nikad ne punite baterije koje
el nisu punjive!

Zastitite punjivu bateriju

od toplote, na primer od
kontinuirane izlozenosti

/& suncevoj svetlosti, vatri, vodi i
]

vlazi.
Postoji rizik od eksplozije.
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e)

f)

g)

h)

Ne koristite oste¢enu ili
modifikovanu punjivu bateriju sa
alatom. OStecene ili modifikovane
baterije ispoljavaju nepredvidivo
ponasanije rezultuju¢i pozarom,
eksplozijom ili rizikom od povrede.

Ne izlazite punjivu bateriju ili alat
vatri ili previsokoj temperaturi.
Izlaganje vatri ili temperaturama iznad
130 °C moze izazvati eksploziju.

Pratite sva uputstva za punjenje i
nemojte puniti punjivu bateriju ili
alat izvan temperaturnog opsega
navedenog u uputstvu. Nepravilno
punjenje ili punjenje izvan navedenog
temperaturnog opsega moze ostetiti
bateriju i povecati rizik od pozara.

Bezbednosna uputstva za
kompatibilne punjace se moraju
postovati.
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Servis

a)

b)

Elektri¢ni alat nosite na servis kod
kvalifikovanog servisera koji ¢e
koristiti samo identi¢ne rezervne
delove.

To ¢e osigurati kontinuiranu
bezbednost elektricnog alata.

Nikad ne servisirajte oSte¢ene
akumulatore. Servisiranje
akumulatora bi trebalo da vrsi samo
proizvodag ili ovla$¢eni pruzaoci
usluga.

Prva upotreba

INFORMACIJE:

Punijiva baterija | 2| mozZe da se puni
u bilo kom trenutku bez smanjenja
radnog veka. Prekidanje procesa
punjenja ne ostecuje punjivu bateriju.
Punite punjivu bateriju pre upotrebe
kad je na srednjem ili niskom nivou
napunjenosti.
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Kontrolne LED lampice punjenja
(crvena[7]i zelena[8)) pokazuju
status punjaca @ (nije prilozen) i
punjive baterije (pogledajte sliku A).

1. Umetnite punijivu bateriju [2] u punjag
[6] (nije prilozen).

2. Ukopc¢aijte strujni utikac | 5] u strujnu
utiCnicu.

3. Kad se punjiva baterija potpuno
napuni, uklonite punjivu bateriju iz
punjaéa [6] (nije prilozen). Iskop&ajte
strujni utika¢ iz strujne uti¢nice.

® Rad

Crveni LED [7] se osvetljava — Punjiva
baterija[2] se puni.

Zeleni LED | 8 | se osvetljava — Punjiva
baterija je potpuno napunjena.

Zeleni i crveni LED bljeskaju — Punjiva
baterija je defektna.

Crveni LED bljeska - Punjiva baterija je
previSe hladna ili previSe topla.
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Zeleni LED se osvetljava (bez punjive
baterije) — Punjaé [6] je spreman za
upotrebu.

Pritisnite dugme da biste
proverili status punjive baterije .
Status / preostala napunjenost se
prikazuje na LED lampicama za nivo
punjenja | 4 | kako sledi (pogledajte
sliku A):

- Zeleno = maksimalna napunjenost
- Narandzasto = srednja napunjenost
- Crveno = niska napunjenost
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/\ OPREZ! RIZIK OD POVREDA!
Umetnite punjivu bateriju samo kad je
alat na baterije spreman za upotrebu.

Da biste umetnuli punjivu bateriju [2],
stavite je na Sine vodilje i gurnite je

u punjaé [6]. Punjiva baterija ujno
Skljoca na svoje mesto.

Da biste uklonili punjivu bateriju

iz punjaca, pritisnite dugme za
oslobadanije punijive baterije [1]i
izvucite punjivu bateriju.

Aplikacija PARKSIDE moze da

se koristi sa ovim proizvodom
kad je instalirana pametna
baterija PARKSIDE.
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@® Bic¢e vam potrebno (za =
upotrebu sa aplikacijom D
PARKSIDE)

Uputstva 2a tvoje uredaje

i mnogo toga viSe pronaci
cesS u PARKSIDE aplikaciji.

—_
o
PARKSIDE pr¥=
"k

=]

parkside-diy.com/app

Detaljne informacije o funkcijama
Parkside aplikacije mogu da se nadu
u opisu aplikacije u odgovarajucoj
prodavnici.
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@® Povezivanje baterije sa
aplikacijom PARKSIDE

Samo pametne baterije mogu da se

povezu sa aplikacijom PARKSIDE

1. Omogucite funkciju Bluetooth na
mobilnom uredaju

2. Pokrenite aplikaciju PARKSIDE

-
3. lzaberite &

4. lzaberite bateriju sa spiska

® Ako je pametna baterija veé ranije bila

povezana, naziv takve baterije ¢e biti

prikazan na spisku.

Ako nema dostupne baterije na spisku,

mozete je dodati kroz sledece korake.

1. Osigurajte da je pametna baterija
uparena sa mobilnim uredajem preko
Bluetooth veze.

2. lzaberite + da biste dodali uredaj Add
device.

3. Pratite uputstva u aplikaciji. Aplikacija
skenira okolinu i trazi dostupne
uredaje.
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4.

Izaberite bateriju koju zelite da
dodate.

Potvrdite uspe$no povezivanje

sa ,Done* ili direktnim biranjem
dodavanja jo$ uredaja ,,Add more
devices”.

Ako bude potrebno, dodatu bateriju
mozete preimenovati prateci uputstva
u aplikaciji. —

Baterija je sada navedena pod &
povezanih uredaja i moze se izabrati.

® Aktiviranje/deaktiviranje

Bluetooth veze

Za aktiviranje Bluetooth veze

Pritisnite i drzite dugme | 3 | punjive
baterije [2] tokom 5 sekundi.

LED lampice |4 | Ce treptati plavo.

To oznacava da je Bluetooth aktiviran.
Pustite dugme [3].
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Za deaktiviranje Bluetooth veze
Pritisnite dugme | 3 | tokom 10 sekundi
dok se ljubi¢asto ne osvetli u LED
lampicama .

To oznacava da je Bluetooth
deaktiviran.

® |konica baterije se pojavljuje sa
belom pozadinom pod %' u aplikaciii
PARKSIDE. To oznacava da je u oflajn
stanju.

Svojstva aplikacije
Ako prvo izaberete bateriju sa spiska,
to ée vas dovesti na stranicu opsteg
prikaza.
Za detaljnije informacije, izaberite 0

Politika privatnosti
Mozete je dobiti iz @ Privacy u <2).

Prekidanje veze uredaja i brisanje
podataka iz aplikacije
-l
Idite u &} da biste izabrali uredaj koji
zelite da uklonite i izbriSite te podatke.
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Pritisnite i drzite izbor pa prevucite sa
desne na levu stranu ekrana [

Pronalazenje reSenja sa aplikacijom -
FAQ
Izaberite @

Izaberite % pristup Cesto
postavljanim pitanjima (FAQ).
Saznajte Cesto postavljana pitanja
i njihove odgovore.

® Ciséenje

AOI?RE;! RIZIK OD POVREDA |
OSTECENJA!
Nikad ne koristite zapaljive rastvarace
oko akumulatora, punjaca ili alata.
Ocistite prasinu i prljavstinu sa oduski
i elektriénih kontakata punjaca [6]
i punjive baterije | 2 | koriste¢i meku
Cetku.
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@® Odrzavanje i skladiStenje

Deaktivirajte Bluetooth pre
skladistenja (POGLEDAJTE Za
deaktiviranje Bluetooth veze).
Skladistite punjivu bateriju |2 | samo
kad je delimi¢no napunjena. Punjiva
baterija treba da se napuni na 40

do 60% (narandzasti LED od LED
lampica za nivo punjenja |4 | svetli) pre
skladi$tenja na duze periode.
Proverite napunjenost punjive baterije
otprilike svaka 3 meseca kad je
skladistite na duze periode. Napunite
po potrebi.

® Odlaganje

Pakovanje se sastoji od ekoloski
prihvatljivih materijala koje mozete
odlagati na lokalnim mestima za
reciklazu.
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Obratite paznju na oznacavanije
materijala za pakovanje pri
odvajanju otpada, koji je
oznacen skrac¢enicama (a)

i brojevima (b) sa sledec¢im
znacenjem: 1-7: plastika /
20-22: papir i karton / 80-98:
mesSavine.

Mogucénosti za uklanjanje
iskoriS¢enog proizvoda mozete
saznati u vasoj opstinskoj ili
gradskoj upravi.

U interesu zastite zivotne sredine
nemojte bacati va$ proizvod
kada je iskoriSéen kuénom
otpadu, nego ga ponesite

na odgovaraju¢e mesto za
odlaganje otpada. Informacije
o mestima za sakupljanje i
njihovom radnom vremenu
mozete dobiti u vasoj lokalnoj
administraciji.
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Neispravne ili istroSene baterije/
akumulatori se moraju dati na reciklazu.
Vratite baterije/akumulatore i/ili proizvod
na navedene depoe.

Stete po okolinu pogre$nim
odlaganjem baterija /
ton - akumulatora!

Pre odlaganja proizvoda uklonite
baterije / pakovanje baterija iz proizvoda.

Baterije/akumulatori ne smeju da se
odlazu sa otpadom iz domadinstva.
Mogu da sadrze otrovn teSke metale
i podlezu obradi posebnog otpada.
Hemijski simboli teSkih elementa su u
nastavku: Cd = kadmium, Hg = Ziva,
Pb = olovo. Zato predajte potroSene
baterije/ akukulatore na opstinsku
deponiju.
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® Pojednostavljena EU
deklaracija o usaglasenosti
c E Oznaka CE oznacava
usaglasenost s relevantnim
direktivama EU koje vaze za ovaj
proizvod.

Pun tekst EU izjave o
usaglasenosti dostupan je na
sledecoj internet adresi:
WWW.owim.com

® Garancija

Lidl i proizvoda¢ nisu u moguénosti da
garantuju obezbedivanje servisiranja i
dostupnost rezervnih delova nakon isteka
garantog perioda/ perioda saobraznosti.
Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase
Sluzbe za potroSace mozete proveriti
dostupnost rezervnih delova i opcije za
popravku. Hvala na razumevaniju.
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Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:
da pozovete korisnicki servis:
0800 300 180
posaljete e-mail na:
owime@lidl.rs
posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju,
molimo da sacuvate fiskalni racun i
date ga na uvid prilikom izjavljivanja
reklamacije.

GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim
pravima i obavezama koje proisti¢u iz
Zakona o zastiti potroSaca, a u pogledu
ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji na¢in ne
utiCe, niti isklju¢uje prava koja kupac
ima u skladu sa vaze¢im Zakonom o
zastiti potroSaca po osnovu zakonske
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odgovornosti prodavca za nesaobraznost
robe ugovoru koja traje 2 godine od dana
kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom
preuzima obavezu da kupcima svojih
aparata, a pod uslovima definisanim u
ovoj izjavi, obezbedi:

besplatno otklanjanje kvarova u
garantnom roku, koji bi nastali kod
uobi¢ajene upotrebe ili zbog greSaka
u proizvodniji i materijalu, ili
zamenu aparata, u garantnom roku
predvidenim ovom garancijskom
izjavom, u slu€aju da opravka nije
moguca, ili

ako otklanjanje kvara nije moguce,
kupac ima pravo da zahteva od
prodavca povrat novca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma
kupovine proizvoda, odnosno od prijema
istog od strane kupca, a $to se dokazuje
fiskalnim raéunom.
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Garancija vazi na teritoriji Republike
Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju
usmeno u nekom od prodajnih objekata
Lidl Srbija KD, odnosno telefonom,
pisanim putem ili elektronskim putem na
kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz
dostavu fiskalnog rac¢una na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja
proizvod se koristi u skladu sa njegovom
namenom i Uputstvom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u
garantnom roku, prodavac ¢e izvrsiti
otklanjanje kvarova i nedostataka na
proizvodu u roku predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obrac¢anja prodavcu za tehni¢ku
pomoc¢, potrebno je proveriti ispravnost
instalacije i ostalih potrebnih uslova
naznacenih u Uputstvu za upotrebu.
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Kupac je duzan da prodavcu preda sve
pripadajuc¢e delove proizvoda koje je
preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi po¢ev od dana kada

je roba predata kupcu, a na osnhovu
fiskalnog odsecka. U istom periodu
davalac garancije, odnosno prodavac je u
obavezi da otkloni sve tehni¢ke kvarove
bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u slede¢im

slu¢ajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije prilozen
fiskalni racun sa datumom prodaje.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom
groma, strujnim udarom ili slicnim
delovanjem spoljne sile na sam uredaj
(pozar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i ostecenja
na uredaju posledica delovanja spoljnih
uticaja, kao Sto su: velika vlaga,
previsoka i suviSe niska temperatura
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(pucanije cevi usled smrzavanja,
ostecenja gumenih delova, rdanje, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije kori§éen u skladu
sa Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod poku$alo da
popravi trece neovlaS¢eno lice.

6. Ukoliko proizvod nije kori§¢en u skladu
sa namenom.

7. Ukoliko je CiS¢enje i odrzavanje
uredaja uradeno protivho Uputstvu za
upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod korisé¢en u
profesionalne svrhe.

Naziv

proizvoda: 20V 4 Ah Smart baterija
Model: HG13860

IAN / Serijski

broj: 540713_2510

Proizvoda¢: | OWIM GmbH & Co. KG
StiftsbergstraBe 1
74167 Neckarsulm
Nemacka
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Davalac Lidl Srbija KD
garancije- Prva juzna radna 3
uvoznik: 22330 Nova Pazova
Republika Srbija
Tel. 0800 300 180
E-mail: owim@lidl.rs

Datum

predaje robe | datum sa fiskalnog
potrosacu: racuna

Uvozi i Lidl Srbija KD
stavljau Prva juzna radna 3
promet: 22330 Nova Pazova

Republika Srbija
Tel. 0800 300 180
E-mail: owim@lidl.rs

Da biste bili sigurni da ¢e vas zahtev biti
brzo obraden, pratite sledec¢a uputstva:

Za sva pitanja, pripremite ra¢un i broj
artikla (JAN 540713_2510) kao dokaz
kupovine.
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Nadite broj artikla na natpisnoj plocici
na proizvodu, gravuri na proizvodu,
naslovnoj strani vasSeg uputstva (dole
levo) ili nalepnici na poledini ili dnu
proizvoda.

Ako dode do funkcionalnih greSaka ili
drugih kvarova, prvo kontaktirajte dole
navedenu servisnu sluzbu telefonom ili
e-mailom.

Zatim mozete besplatno poslati proizvod
koji je evidentiran kao neispravan na
adresu servisa koju ste dobili, prilazuci
racun (priznanicu) i detalje o tome Sta je u
kvaru i kada je nastao.

Mozete pogledati i preuzeti ove i

mnoge druge priru¢nike na parkside-
diy.com. Skeniranjem ovog QR koda
dospecete direktno na parkside-diy.
com. |zaberite vasu zemlju i potrazite
uputstva za upotrebu koriste¢i masku

za pretragu. UnoSenjem broja artikla
(IAN) 540713_2510 pristupicete uputstvu
za upotrebu vaseg artikla.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

Servis Srbija
Tel.: 0800801807
Kontakt formular na
parkside-diy.com
IAN 540713_2510
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Mpepynpepysata n ynotpebeHun
cumbonu

CnepHuBe npegynpegyBama ce

KOpUCTaT BO OBOj MPUPAYHKK CO

ynaTcTBa, Ha NaKyBaheTo 1 Ha

O3HakaTa 3a TEXHNYKM nogaTouu:

A

Cnepete mn
npegynpenysamara v
6e36eQHOCHNTE HanoMeHu!

EpHoHacouyHa cTpyja/HanoH

% /)\
max.45C

3awTuTteTe ja 6aTepujata of
TonNnHA U KOHTUHYUpaHa
NMHTEH3BHA COH4YeBa
CBET/INHA.

S

3awTuTteTe ja 6aTepujata of
BOfa v Bnara.

.4
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@ MpounTajTe ro v NounNTyBajTe
FO MPUPAYHUKOT 3a ynaTcTBa.

OBoj cumbon Bo
KombuHauuja co 36opoT

@ LSMHbopmaunn“ o6es3benysa
OOMONTHUTENHN KOPUCHU

VHopMaLUN.

Bluetooth

Mmeto n noroto Bluetooth ce
perncTpupaHn TProBCKy MapKu Bo
concTBeHOCT Ha Bluetooth SIG, Inc.

1 cekoja ynotpeba Ha TakoB 6peH[

op ctpaHa Ha OWIM GmbH & Co.

KG e npegmeT Ha nuueHua. Opyrute
TProBCKM MapKy 1 UMUkbaTa Ha
6peHOoBN Ce COMCTBEHOCT Ha HUBHUTE
COOABETHW COMCTBEHMNLMN.

WNHdopmaummn 3a 6e36egHOCT
1 apyrun 6eneLukmn
YnatctBa 3a ynotpeba
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20V 4 Ah NAMETHA BATEPUJA

® Bosep

Be yecTuTame 3a KynyBareTO Ha
Bawwot HoB npoussog. Co Toa ce
opOydMBTE 32 KBAJIMTETEH NPOUN3BOA.
YnatcTBoTO 3a ynoTtpeba e gen og

OBOj NPOM3BOA. Toa cogp>Xn BaXKHU
NHopmMaLmm 3a 6e€36e4HOCT, KOPUCTEHE
M OTCTpaHyBare. 3arno3HajTe ce Co cuTe
ynaTtcTea 3a ynotpeba n 6e36eaHoOCT
npepq Aa ro KopUcTUTe NPoOn3BOLOT.
KopucTeTe ro npor3BofoT camo Kako
LUTO € OMMLLAHO 1 3a HaBefeHUTe
HameHw. Npu NpegasBare Ha NPON3BOJOT
Ha TPeTu nuua, npegageTe r cute
NPUAPY>KHN JOKYMEHTN.

Mpon3BogoT € KoMNaTNeueH co cute
ypeau op, cepujata Parkside X 20 V
Team. NMponsBogoT cmee aa ce nosHu
camo Co nonHa4m of cepujata Parkside
X 20V TEAM.
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Mpoun3BopoB He e HaMeHET 3a
komepuujanHa ynotpeba. Cekoja
gpyra ynotpe6a nnn mogudgukaumja
Ha NpPon3BOoAdOT Ce CMeTa fieka €
HenpasuiHa 1 HOCW 3Ha4UTeneH
pU3nK of Hecpeku. MpounssogutenoT
He npudaka HMKakBa o4roBOPHOCT
3a LITETUTE LUTO Ce NpUNULLYyBaaT Ha
310ynoTpeoba.

1 TllameTHa 6atepuja
1 TlpupadvHrk 3a ynatctea

[1] Konue 3a ocno6opaysatse Ha
6aTtepujata Ha NosiHeHe

Batepuja Ha nofHemwe

Kon4ye (HMBO Ha MOMHEHE)

LED vHpukaTop 3a cTaTtyc Ha
6aTepuja

Kaben 3a cTpyja co NprKiy4oK
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[6] Bp3 nonHau 3a GaTepin (He € BKITyHeH)
LED MHOVKATOP 3a MOJHEeHbE — LipBeH
LED vHaukaTop 3a nosiHewe — 3ef1eH

Mogen 6p.:
Batepuja:
Tun:

HoMunHaneH HanoH:

KanauuTet:

Kenuu:
EHepretcka
BPEOHOCT:
MNepcdopmaHcn Ha
dpekBeHuuja:
®dpekBeEHTEH Mojac:
MpenopayaHa
TemnepaTtypa

Ha cpeguHara:
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PAPP 204 A1
Li-lon (JTutnym
joHCKa)

Makc. 20 V===
(emHoHacou4Ha
cTpyja)

4,0 Ah

5

80 Wh
< 20dBm
2400 - 2483,5MHz

mMakc. 45 °C



3a Bpeme Ha

MOJIHEHE:! +4 po +40 °C
3a Bpeme Ha

paborTa: +4 po +40 °C
3a BpemMe Ha

cKnagupame: +20 po +26 °C

3a pga ja HanonHuTe 6aTepujaTta Ha
NoONHeHe, KOPUCTETE MM Camo MosiHa4vnTe
of, cepujata Parkside X 20 V TEAM.

Bpeme Ha nonHere Ha 6aTepujata
PAP 204 A1:

Bpeme Ha
noJsiHemwe

PLG 20 A4, PLG 20 C1 120 MUHYTK
PLG 20 A3, PLG 20 C3,
PDSLG 20 A1

Smart PLGS 2012 A1 45 MUHYTU
3ABEJIELLKA: BuctuHckoTo Bpeme
Ha nonHere MoxXe Ja buae Manky
nopasnn4yHo of, ropeHaBefeHOTO BO

3aBVICHOCT Of, Temneparypara Ha
OKOnunHaTta u coctojbaTa Ha 6aTepujaTa.

MonHau4

60 MUHYTK
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MHdopmaunnTe ce npeaMeT Ha npomMeHa
6€e3 NPETXOQHO N3BECTYBaHE.
KnueHTn of cnegHuBe 3emju Moxe ga
HapayaaT KoMNaTuOWIHN Pe3epPBHN
6arepun n nonHa4yu npeky Lidl oHnajH
npogaBHULUNTE:

lepmannja (lidl.de), ®paHuwmja (lidl.fr),
Benruja (lidl.be), Hewwka Penybnuka
(lidl.cz), Xonanguija (lidl.nl), Moncka
(lidl.pl), CnoBauka (lidl.sk), LLInaHwnja
(lidl.es)

KnnenTtute og cute gpyru 3emjn
MOXKaT Aa rv Hapadaart Ha
www.optimex-shop.com.

OnwTtn 6e36egHOCHHU
3abeneLwkun

AnNPEAYNPEAYBAHE! MpounTajte rn
cvTe npegynpegysama 3a 6e36eqHOCT

1 cute ynatctea. [JOKOSKy He ce cnepat
npepynpegyBarbaTa U ynarcrteara Moxe
Ja fojae Bo CTPYeH yaap, noxkap v
cepnosHa nospepa.

214 MK



YYBAJTE 'Y CUTE
NPEAYMNPEAYBAHA U YIIATCTBA 3A
NOAOLHA.

a)

b)

c)

MonHeTe camo CO NOMHAYOT LWITO
ro npenopayasn NPou3BOAUTENOT.
MonHay WTo € cooaBeTEH 3a efeH
TN Ha 6aTepuja Ha NOSIHEHE MOXe
Ja cosfage pusiK Of noxkap Kora
ce KopucTtu co gpyra 6arepuja Ha
NoJIHEH-E.

KopwucTreTe enekTpu4Hu anat camo
co 6aTepuu Ha MoJIHEHE LUTO ce
cneumjanHo HasHa4yeHu. KopurcTereTo
Ha apyrv 6atepumn Ha MosiHere MoXe da
co3fafe pY3vK of NoBpeaa 1 noxap.

Kora 6aTepujata Ha nosiHeHe He
ce KOpUCTHU, YyBajTe ja noganeky
oA ApYyrv MeTasiHu NnpeaMeTy,
KaKo LUTO cCe CMnojyBaiku, MOHeTH,
KJly4eBU, YeBNN, 3aBPTKU U
APYrn Manu meTanHu npegmeTw,
KOU MOXXaT Aa co3pfapaT Bpcka of
efeH TepMuHan o apyr. Kpatkoto
CnojyBare Ha TeEpMUHANNTE Ha
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6aTepujaTta MOXXe Aa NpennsBnKa
N3ropeHnLm uam noxap.

d) Mop HacunHu ycnoBu, og 6aTtepujata
Ha NoJsiHeH-e MoXKe aa bupge
nccpneHa Te4HoOCT; n3berHyBajte
KOHTaKT. AKO ciy4ajHo gojae no
KOHTAaKT, UCMJIAKHETE ro 3acerHaTroto
MecTO co Boaa. AKO Te4HOCTa aojae
BO KOHTaKT CO O4MTe, AOMOJIHATESTHO
no6apajre MeguLMHCKa NoMOLL.
TeuyHocTa uctpneHa og, 6atepujata
MOXXE [a Npean3BrKa nputaumja unm
N3ropeHnup.

% MPETMNA3JINBO! PU3NK O
EKCIMJIO3UNJA!

%ﬁ/ 7 Hukoraw He nonHete Gartepun
—'w| KOW He MOXe fa ce nosnHar!
3awTuteTe ja 6aTepujarta WITO
MO>XXe i@ Ce MOMHN of, TOMNJIMHA,
Ha NpuMep, of, KOHTUHyMpaHa

/%/ N3N0OXXEHOCT Ha COoH4YeBa

CBETNMHA, OraH, Bofa 1 Bnara.
[MocTon puamnk of ekcnnosuja.
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e)

f)

9)

He kopucrteTte owTtereHa nunu
moaucduumpaHa 6aTtepmja Ha
nosiHewe co anarkara. OwTeTeHnTe
nnu mognduunpaHuTe 6artepum
nokaxkyBaaT HenpegsuanmBeo
OoflHecyBarbe, LUITO MOXe fa
pesynTupa co noxkap, ekcnnosuja
Unn pu3KK o nospega.

He nanoxysajte ja 6aTepuja Ha
noJiHeHe UM anarTkaTta Ha oraH
WM eKCTPEMHU TeMnepaTypu.
3noxxeHocTa Ha oraH unm
Temnepatypu Hag, 130 °C moxe aa
npeans3BrKa ekcrniosuja.

CnepeTe rm cuTe ynaTtcTea 3a
noJiHeHwE 1 He NnoJsiHeTe ja 6aTtepumjaTta
Ha NoJIHEHEe WM anaTtkarta HagBop
oA TeMmnepaTypHUOT oncer

LITO € HaBeAieH BO ynaTcTeara.
HenpaBunHOTO NonHeHke unu

NMosHetbe Ha TemnepaTypy HaaBopP Of
HaBeOEHVOT OMncer MOXXe Aa ja oLTeTn
6arepwjaTa 1 aa ro 3rofieMm pusnkoT
opf, noxap.
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h) BbesbegHocHWTE ynaTcTea Ha
KoMMaTMounHUTE NosiHa4n mMopa aa
ovgat HabsbyayBaHu.

CepBuc

a) Bawmunot enektpu4eH anat
Heka 6uge cepBUCHpaH opf,
KBanupukyBaH TeXHUYap, Koj
Ke KOPUCTU CaMO UAEHTUYHU
pe3epBHU AeNoBu.
OBa ke 06e36eau ogp>XyBarbe Ha
6e36eHOCTa Ha eNEKTPUYHNOT anar.

b) Hukoraw He cepBucupajte
oLwITeTeHn 6aTepun.
CepBucupareTto Ha 6aTepunTte Tpeba
[a ro BpLiaT camo Npou3BoauTenoT
WM OBNacTeHNTE CEPBUCEPU.

218 MK



® lMNpBa ynoTpeba

® WHOOPMALUK:
BaTepujaTa Ha nonHetbe [2] Moxe pa
ce MNonHM Bo Koe 6uno speme 6e3 ga
Ce Hamasn Hej3NHNOT XXUBOTEH BEK.
lMpekuHyBaHEeTO Ha NPOLIECOT Ha
nosiHEHE He ja owTeTyBa 6arepujaTta
Ha NOMHEHE.
HanonHete ja 6aTepujata Ha NonHewe
npeg, ynotpeba Kora € Ha CpefHo Unu
HNCKO HMBO HanoJHeTa.
LED nHgukaTopuTe 3a KOHTpona Ha
nonHere (upsenu [7] n 3enenun [8)) ro
O3HadyBaaT CTaTyCoT Ha MONHA4Yo0T
[6] (He e BKNyueH) 1 6aTepujaTa Ha
nosHewe (Bugete cn. A)

1. BmeTHeTe ja 6aTepujaTa Ha NonHewe
BO MONHAYOT [&] (He e BKIyueH).

2. [oBp3eTe ro NpuKIy4oOKOT 3a CTpyja
CO LLTEKep.
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3. Kora 6atepujaTta Ha NosHere e
LieNIocHO HanosHeTa, 3BafgeTe ja
of, NosiHa4yoT @ (He e BKNy4eH).
3BageTe ro npukny4okoT 3a cTpyja
o[ LUTEKepoT.

@® Pab6ortemwe

LUpsennoTt LED nHgukatop
cBeTHyBa - barepujaTta Ha nonHeme
ce MOosHN.

3enennot LED uHamkaTop
cBeTHyBa - baTepujaTa Ha nonHere e
LieNoCcHO HanosHeTa.

3eneHnoT n ypseHnot LED uHpgukaTop
Tpenkaar - batepujata Ha nosHeke e
AedekTHa.

LipseHnot LED uHaukaTop Tpenka -
baTtepwjaTta Ha nonHere € NpenagHa nnu
npexeLukKa.

3eneHnot LED nHaukaTop cBeTHyBa
(6e3 6aTepuja Ha nonHetbe) - NonHavoT
[6] e noproteeH 3a ynoTpeba.
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MPUTVCHETE FO KOMYETO

3a fa ro NnposepuTe CTaTyCcoT Ha
6aTepujaTa Ha nosnHerbe [2].
CTtaTycoT/npeocTaHaToTo NoNHeEHke
Ke 6uge npukakaHo Ha LED
WHOMKATOPUTE 3a HUBOTO Ha MOJIHEHE
Ha CNegHUOB Ha4vvH (BugeTe cn. A)
- 3efeHo = MakCMasiHO MOMHeHe

- MopTokanoBo = cpeaHO MoMHeHEe

- LipBEHO = HUCKO MONHEHE
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/\ NPETMA3INBO! PU3MK Of
MOBPEA!
BmeTHeTe ja 6aTepujaTa 3a nonHerwe
camMo OTKako 6arepuckara anarka Ke
6uge noproTeeHa 3a ynorpeba.

3a fa ja BMeTHeTe 6aTepujaTa Ha
nosiHewe , CTaBeTe ja BO XNneboT

1 MPUTUCHETE ja BO NofHayoT [6 .
BaTepujata Ha nonHewe 3BY4YHO ce
NpULUBPCTYBa Ha CBOETO MECTO.

3a ga ja oTcTpaHnTe 6atepujaTta Ha
nosiHere Of NMosIHaYoT, NPUTUCHETE
ro Kon4yeTo 3a ocnobonysane

Ha 6aTepwujaTta Ha NosnHewe n "
na3sneveTe ja 6aTtepujaTta Ha NosIHEHE.

Annukaupnjata PARKSIDE
e MOXXe fla Ce KOPUCTM CO OBOj

Npoun3Bof Kora € MHcTanmpaHa

nameTtHa 6atepuja PARKSIDE.
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YnarcTBa 3a BawuTe ypegu n gpyrum

OOMNONMHUTENHN MHopMaLMN MOXETE Aa

HajoeTe BO annvkaumjata PARKSIDE.
Instructions for your cdevices

and much more can be found
in the PARKSIDE app.

PARKSIDE

parkside-diy.com/app

LeTtanHn nHdopmaumm 3a pyHKuunTe
Ha annvkauujaTta Parkside moxeTe na
HajaeTe BO OMNMCOT Ha annvkaumjata Bo
coofBeTHaTa NpofasHuLa.
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@ [NoBp3yBawe Ha 6aTepujaTa
co annukaumjata PARKSIDE

Camo nameTHW 6atepun MoXar ga ce

nosp3art co annukauynjata PARKSIDE

1. OBo3MoOXeTe ja hyHKUMjaTa
Bluetooth Ha mo6unHKOT ypen

2. CrapTyBajTe ja annukaumjata
PARKSIDE

3. Uabepere "3

4. WN36epeTe ja baTepujaTa og CrMCOKOT

® [okornky nameTHata Gatepyia Beke 61na

noBp3aHa NPETX0AHO, MMETO Ha Takeara

barepuja Ke ce NpPUKaxxe Ha CrCOKOT.

[loKosKy Ha CnmncokKoT HeMa gocTanHa

6aTtepuja, MOXe fa ce fgofaage co

cleHUBE YEKOPW.

1. Ocurypajte ce feka nameTHaTa
6aTepuja e cnapeHa co MOOGUTHUOT
ypeq npeky Bluetooth.

2. N36epeTe + 3a Aa popanere ypea.

3. Cnepete v ynatcteara Bo
annukauujata. Annvkauujara ja ckeHvpa
oKofMHarTa 3a JocTarHu ypeow.
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4. N3b6epeTe ja baTepujaTa LUTO cakaTe
ha ja popaperte.

5. TlloTBppaeTe ja ycnewHarta Bpcka co
»,[O0TOBO” NN ANPEKTHO n3bupare Ha
~AoAaj noBeke ypean“.

6. [okonky e noTpebHo, goganeHarta
6aTepuja MOXXe fa ce nperMeHyBa
CO crefene Ha ynaTcTeara Bo
annukaymjara.

BaTepujaTa cera e HaBegeHa nog, N Ha

[ ]

noBp3aH1Te ypeau 1 Moxe Aa ce usbepe.

@® AKTuBMpake/geakTnBmpame
Ha Bluetooth

3a pa aktuBupare Bluetooth
MpuTNCHETE ro N ApP>XEeTe ro KOM4eTo
Ha 6aTepwjaTa Ha nonHere [2] Bo
Tpaewe of 5 cekyHau.
LED uHpukaTopuTe [4] ke Tpenkaar
CVHO.
OBa nokaxyBa feka Bluetooth e
aKTVBUPaH.
Ocno6opeTe ro kon4eTo [3].
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3a ga peakTuBuparte Bluetooth
[puTucHeTe ro Kon4yeto | 3 | BO
Tpaerbe of 10 cekyHan foaeka He
cBeTHe Buonetosa 6oja Ha LED
nHaVKaTopoT [4].
OBa nokaxyBsa geka Bluetooth e
[eaKTUBMpaH.

® WkoHara 3a 6atepujaTa ce nojasysa
co Gena nosaanHa nop, " BO
annukaumjata PARKSIDE. Toa nokaxkysa
[eka e Bo ocnajH cocTojba.

KapakTtepucTuku Ha annumkaumjaTta
[pBOTO N36MpPare 6arepurja
o[, CN1COKOT Ke BE oaBefe [0
CTpaHuuara co nperneg.
3a nogetanHu nHgpopmaumu,
n3bepete 0.

MonuTuka 3a NpMBaTHOCT
Moxe fa ce no6ue of, @ Privacy Ha <2).
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UcknyyyBame Ha ypenoT u 6puwuere

Ha nogaroum op anJvkKauujata
OpeTe Ha ""__i' 3a fa ro nsbepete
ypenoT WTo Tpeba fa ce OTCTpaHu 1
Oa rm nsbpueTe Tne nogaTouun.
MpuTnCHETE 1 3app>KeTe ro n3GopoT
1 nosreyeTe of AecHarta KOH nesara
cTpaHa Ha ekparoT .

Haoramwe pelweHuja co annukauujaTta
-4nn
N36epeTe Q.
N36epeTe % 3a npucTtan go ,,4ecto
noctasyBaHu npawara“ (HIM).
[o3HajTe rm 4ecTo NoCcTaByBaHNTE
npatuarba 1 COOABETHUTE OArOBOPMW.

® Yuncremwe

A MNPETNA3INBO! PUSUK OL4
NMOBPEOA U OLLUTETYBAH-E!
Huvikoraw He KoprcTeTe 3ananvsu
WNIN COrOPSIMBU PacTBOPYBaAYM OKOJy
6artepuin, NMoHAYoT UMK anarTkure.
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WcuncTeTe ja npawwmHara 1 octatouute
o[, OTBOPUTE 3a BEHTUaLMja 1
€NEeKTPUYHNTE KOHTaKTU Ha MOMHa4voT
@ 1 of 6atepujata Ha nosiHere | 2 | co
MeKa YeTKa.

@ OppxyBawe U cKnagupare

LeakTtneupajte ro Bluetooth npepg
cknagnpamne (BUOETE ,3a pa
Heaktusupate Bluetooth®).
Cknagunpajte ja 6atepujaTta Ha
nonHere | 2 | camo AenymMHo
HanonHeTa. batepwjaTa Ha nonHeke
Tpeba pga ce HanonHu of, 40 o 60 %
(nopTokanosunot LED nHankaTop

on LED nHgukaTopuTe 3a HMBO Ha
nonHetbe | 4] ceeTHyBa) npen oa ce
cKnagupa Ha nofosr nepuog.
[NpoBepyBajTe ja 6aTepujata Ha
NonHere NPUGIMIKHO Ha CEKOoU

3 Meceum Kora ja cknagvpare nogosnr
nepvogd. HanonHete no notpeba.
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® Opnaramwe

Ambanaxkata e HanpaBeHa 0, EKONOLLKMN
Marepujanu Kou MOXeTe fia v
OLOJ1IOXKUTE NPEKY NOKaNHNTE LIEHTPK 3a
peurKnupamne.

N,
&

BHumaBajTe Ha o6enexxyBarbeTo
Ha mMaTepwujanuTe 3a rnakysawe
npu cenekTmpame Ha oTnagor,
TNE Ce 0O3HAYEHN CO KpaTeHKn
(a) n 6poesu (b) co cnegHoTO
3Hadere: 1-7: MnacTtnka/20-22:
XapTuja n kapToH/80-98:
Kom6uHnpaHu matepujanu.
BapwjaHTuTe 3a ognaramwe

Ha UCTPOLLEHNOT NPOU3BOS,
MOXXETe Aa r'm Ao3HaeTe BO
BawaTta onwTtrHa nnun rpagcka
agMyHuCTpauuja.
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Kora BalmoT nponssop Beke
He e ynoTpebnunB, BO NHTEPEC
Ha 3awTnTaTa Ha XXMBOTHaTa
cpegvHa, He ro cpnajte Bo
OoMaLLHNOT oTnag, TyKy
npepageTe ro Ha COoABETHO
CTpy4HO ofnarawe. 3a
MHopMaumm 3a CoObupHNTe
MYHKTOBW 1 HUBHOTO paboTHO
Bpeme, obpateTe ce oo Bawara
HagnexHa agMuHMcTpaumja.
LedekTHUTE unm nckopucteHn 6atepun/
akymynaTopu Mopa fa ce peuvknupaar.
Bparete rn 6atepunte/akymynaropute
n/vinn Npon3Bo[OT NPEKY NOHYAeHUTe
COBUPHN MecTa.

1

LUreTHN nocnegnum 3a
XKMBOTHaTa cpeAvHa npv
lion® HEMpaBWUIIHO ognarawe Ha
6aTepun / akymynatopu!
N3BapeTe rn 6atepuunte /
aKyMynaToOpCKMUOT NakeT of, Npon3BoaoT
npeq ognarame.
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BaTtepuute / akymynatopuTe He cMmeat
Ja ce cbpnaart co KOMyHanHMOT oTnag.
Trne MoXe Aa coap>XaT TOKCUYHUN TELLKK
MeTanu 1 nopsiexxart Ha TPETMaH Kako
nocebeH oTnag. XeMnckute cumbonu
Ha TELKNTEe MeTaNn ce CnegHnBe:

Cd = kagmuym, Hg = xuBa, Pb = onoso.
3aTtoa, BpaTteTe rv ICKOpUCTEHUTE
6aTepun / akymynaTopu Ha KOMyHanHoO
cobrpayvko MecTo.

® lNoegHocTaBeHa EY usjaBa
3a coo6pa3HoCT
c E CE-o3HakaTa notBpayBa
ycornaceHoCT CO cooaBeTHUTe

EY-poupekTnem Kon Baxkar 3a
npou3BoaoT.

Llennot TekcT Ha EY nsjaBarta 3a
CO06pa3HOCT HaMOXeTe Aa ro
HajoeTe Ha cnegHaTa HTEpPHeT-
agpeca: www.owim.com
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® lapaHuuja

[NponssoaoT e n3paboTeH cnopeg,
CTPOr HACOKW 32 KBaNINTET U €
BHUMAaTENHO NPOBEPEH MNpep, ncrnopaka.
Bo cnyuyaj Ha maTepujanHu unm
NPOU3BOACTBEHN HegocTaToOLW, MMaTe
3aKOHCKIM NMpaBa KOH NpofaBa4voT Ha
nponsBogoT. BawmnTe 3akoHckM npasa
He Ce orpaHn4eHn Ha HNKaKoB Ha4yuH Co
HallaTa rapaHumja HaBefeHa nogorny.

lapaHumjaTa 3a 0BOj NPon3BOA M3HECYBa
3 rogvHu of, [aTtyMOT Ha KynyBarse.
lapaHTHMOT poK 3anoyHyBa of AaTyMoT
Ha KynyBawe. HyBajTe ja opurnHanHara
CMeTKa 3a KyrnyBame Ha 6e36egHO
MeCTO, 6UaejKn 0BOj AOKYMEHT €
noTpebeH Kako [oKa3 3a KynyBaheTo.

CuTe owTeTyBara 1y HE[OCTaTOLW KOW
nocToere ywTe Npu KynyBawbeTo Mopa
BeAHaLl Aa ce npvjasar no BafeHeTo Ha
Npon3BoLOT of, ambanaxara.

[okosKy Npor3BOAoT BO POK oA 3
rognHn of AaTtymMoT Ha KyrnyBake MNokaxke
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mMarepujaneH nnm Npons3BoaCTBEH
He[IoCTaToK, H1e — MO HaLl 136op — Ke ro
nonpasume Nnu 3ameHrmMe 6ecnnarHo 3a
Bac. [apaHTH1OT poK He ce NpogomKysa co
npudareHo rapaHTHO 6aparse. OBa BaXku 1
3a 3aMeHeTUTE 1 NonpaseHnTe OENOBN.

OBaa rapaHuuja npecraHysa fa Baxu
aKo NPOU3BOLOT € OLUTETEH WA
HenpaBWIHO KOPUCTEH UM OAPXKYBaH.

lapaHuujaTa rim noKpusa matepujasHuTe
1 NPON3BOACTBEHUTE HELOCTATOLN.

3a fa ce 06e36eqn 6p3a o6paboTka Ha
BaweTto 6aparbe, crnegerte rm cnegHuTe
ynatcTea:

3a cute 6apara NoAaroTeeTe ja cMeTKarta
1 6pojoT Ha apTuknoT (IAN 540713_2510)
Kako [0Kas 3a KynyBare.

BpojoT Ha apTUKIOT MOXETE Aa ro
HajoeTe Ha o3HaKaTa Ha NPOV3BOAOT, Kako
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rpaBypa Ha NPOU3BOAOT, Ha HacnoBHaTa
cTpaHuLla Ha BaweTo ynatcTeo (gony
NEBO) UM Ha HanenHuuaTa Ha 3agHNoT
VNV OOMHUOT Jen Of, NPOU3BOaOT.

[okonky ce nojasat yHKLMOHAHN
nedekTy nnn gpyru HegocTaTouw, Hajnpso
KOHTaKTMpajTe ja HaBegeHaTa cepBMCHa
cny>6a no TenecoH unm No e-nowTa.

MpPOuN3BOAOT LWITO € EBUAEHTUPAH Kako
HeucrnpaBeH MOXETe Aa ro ucnparuTe,
6e3 nowTapuHa, Ha cepBUcHaTa agpeca
LUTO BM € COOMLTEHa, Npy WTO Tpeba
[a ro npunoxuTe uckanHata cMeTka
1 fa HaBefeTe BO LUTO CE COCTOM
HeLOCTaTOKOT 1 Kora ce nojasu.

Ha parkside-diy.com moxete ga ru
BMAOWTE U NPE3eMeTe OBa 1 MHOTY ApYri
ynatctea. Co oBoj QR-kop, ke 6uaeTe
OUPEKTHO NpeHaco4eHn Ha parkside-
diy.com. V36epeTe ja Bawara 3emja n
npebapyBsajTe ri ynarcreara 3a ynorpeba
npeKy noneto 3a npebapysame. Co
BHECYyBam€ Ha 6pOjoT Ha apTMKIIOT
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(IAN) 540713_2510 ke pojoete oo
ynaTcTBOTO 3a ynotpeba 3a Bawmot
Npou3BoA,

PDF ONLINE
parkside-diy.com

™0 Cepsuc CesepHa MakegoHuja
Ten.: 080097198
KoHTakT-thopmynap Ha
parkside-diy.com
IAN 540713_2510
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Paralajmérimet dhe

simbolet e pérdorura ..

Shénime té

pérgjithshme sigurie. . .
Pérdorimiiparé .......

Karikimi i baterisé sé

karikueshme ..........

Pérdorimi..............
Gjendja e drités LED. . . ..

Kontrollimi i nivelit t&
karikimit té baterisé sé

karikueshme . ..........

Hegja/vendosja e

baterisé sé karikueshme .
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Paralajmérimet dhe simbolet e
pérdorura

Né kété manual udhézimesh, né

paketim dhe né etiketén e té dhénave

jané pérdorur paralajmérimet e

méposhtme:

Q Zbatoni paralajmérimet dhe
shénimet e sigurisé!

——— | Rryma direkte / tensioni

nxehtésia dhe nga drita e

% N Mbrojeni bateriné nga
forté e diellit.

Mbrojeni bateriné nga uji dhe
lagéshtia.

Lexoni dhe zbatoni manualin
e udhézimeve.

% Mbrojeni bateriné nga zjarri.
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Ky simbol i shogéruar me
@ fialén “Informacion” jep
informacion té& dobishém

shtesé.

€3 Bluetooth

Emri dhe logot Bluetooth jané marka
tregtare té regjistruara té Bluetooth
SIG, Inc. dhe ¢do pérdorim i késaj
marke nga OWIM GmbH & Co. KG
éshté objekt i licencés. Markat e

tjera tregtare dhe emrat e tjeré té
markave jané proné e pronaréve té tyre
pérkatés.

Informacione lidhur me
siguriné dhe shénime té tjera
Udhézimet e pérdorimit
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20V 4 Ah BATERI INTELIGJENTE

® Hyrje

Ju urojmé pér blerjen e produktit tuaj té
ri. Keni zgjedhur njé produkt me cilési t&
larté. Manuali i pérdorimit &shté pjesé e
kétij produkti. Ai pérmban udhézime té
réndésishme pér siguringé, pérdorimin
dhe asgjésimin. Njihuni miré me té gjitha
udhézimet e pérdorimit dhe té sigurisé
para pérdorimit t€ produktit. Pérdorni
produktin vetém si¢ éshté pérshkruar
dhe vetém pér pérdorimet e pércaktuara.
Dorézoni té gjitha dokumentet bashké& me
produktin, nése ia kaloni njé pale té treté.

Produkti &shté i pajtueshém me té
gjitha pajisjet té serisé Parkside X 20 V
Team. Produkti mund té karikohet duke
pérdorur karikeusit nga seria Parkside
X 20V TEAM.
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Ky produkt nuk éshté béré pér pérdorim
tregtar. Cdo pérdorim ose modifikim né
produkt konsiderohet i papérshtatshém
dhe mbart rrezikun e aksidenteve té
konsiderueshme. Prodhuesi nuk mban
pérgjegjési pér démtimet gé ndodhin pér
shkak té kegpérdorimit.

1 Bateri inteligjente
1 Manuali i udhézimeve

[1] Butoni i Iéshimit pér bateriné e
karikueshme

Bateria e karikueshme

Butoni (niveli i karikimit)

Ekrani LED i gjendjes sé baterisé

Kordoni i energjisé me spiné

[6] Karikuesi i shpejté (nuk éshté i pérfshiré)

Drita LED e kontrollit t& karikimit — e
kuge

Drita LED e kontrollit t& karikimit —
jeshile
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Nr. i modelit:
Bateria:
Lloji:

Tensioni nominal:

Kapaciteti:

Pila:

Vlera e energjisé:
Frekuenca
performanca:

Banda e frekuencés:

Temperatura

e rekomanduar

e ambientit:
Gjaté karikimit:
Gjaté punimit:
Gjaté ruajtjes:

HG13860

PAPP 204 A1
Li-lon (Lithium lon)
maks. 20V =—
(Rrymé direkte)
4.0Ah

5

80 Wh

< 20dBm
2400 - 2483.5MHz

maks. 45 °C

+4 deri né +40 °C
+4 deri né +40 °C
+20 deri né +26 °C

Pér té karikuar bateriné e karikueshme,
pérdorni vetém karikues nga seria
Parkside X 20 V TEAM.
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Koha e karikimti pér bateriné
PAPP 204 A1:

Karikuesi Koha e karikimit
PLG 20 A4, PLG 20 C1 120 minuta

PLG 20 A3, PLG 20
C3, PDSLG 20 A1

Smart PLGS 2012 A1 45 minuta

SHENIM: Koha e vérteté e karikimit
mund té jeté pak ndryshme nga
sa tregohet mé sipér né varési té
temperaturés sé ambientit dhe gjendjes
sé baterisé.
Informacioni mund té& ndryshohet pa
dhéné njoftim.
Klientét nga vendet e méposhtme
mund té porosisin bateri
zévendésuese té pérshtatshme dhe
karikues né dyganet online té Lidl:

60 minuta

Gjermani (lidl.de), Francé (lidl.fr),
Belgijikeé (lidl.be), Republiké Ceke (lidl.
cz), Holandé (lidl.nl), Poloni (lidl.pl),
Sllovaki (lidl.sk), Spanjé (lidl.es)
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Klientét nga té gjitha vendet e
tjera mund t’i porosisin kéto né
www.optimex-shop.com.

A Shénime té pérgjithshme
sigurie

A\ PARALAJMERIM! Lexoni té gjitha

paralajmérimet e sigurisé dhe udhézimet.

Nése nuk ndigen paralajmérimet dhe

udhézimet, kjo mund té€ shkaktojé goditje

elektrike, zjarr dhe léndime té rénda.

RUAJINI TE GJITHA
PARALAJMERIMET DHE UDHEZIMET
PER T’IU REFERUAR NE TE
ARDHMEN.

a) Karikojeni vetém me karikuesin
e specifikuar nga prodhuesi. Njé
karikues gé éshté i pérshtatshém pér
njé lloj baterie t& karikueshme mund
té krijojé rrezik zjarri kur pérdoret me
njé bateri tjetér té karikueshme.
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b) Pérdorini mjetet me korrent vetém
me baterité e karikueshme té
posacme. Pérdorimi i baterive té tjera
té karikueshme mund té paragesé
rrezik 1éndimi dhe zjarri.

c) Kur bateria e karikueshme nuk
éshté né pérdorim, mbajeni larg
nga objektet metalike, si kapéset
e letrave, monedhat, celésat,
gozhdét, vidat ose objektet e tjera
té vogla metalike, té cilat mund té
krijojné lidhje nga njé terminal né
njé tjetér. Krijimi i garkut té shkurtér
né terminalet e baterisé mund té
shkaktojé djegie ose zjarr.

d) Kur kushtet jané té kéqija, nga
bateria e karikueshme mund té
dalé Iéng; mos e prekni. Nése
ndodh kontakt aksidental,
shpélajeni vendin e prekur me ujé.
Nése Iéngu bie né kontakt me syté,
kérkoni ndihmé mjekésore. LEngu i
nxjerré nga bateria mund té shkaktojé
irritim ose djegie.
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% KUJDES! RREZIK

SHPERTHIMI!

D// Asnjéheré mos karikoni bateri gé

nuk jané té karikueshme!

Mbrojeni bateriné e karikueshme
nga nxehtésia, pér shembull nga

ekspozimi i vazhdueshém ndaj

lagéshtisé.

% drités sé diellit, zjarrit, ujit dhe

Ekziston rrezik shpérthimi.

e) Mos pérdorni né mjet bateri té

karikueshme té démtuar ose té
modifikuar. Baterit€ e démtuara ose
té modifikuara veprojné né ményré
té papritur, duke shkaktuar zjarr
shpérthim ose rrezik I€ndimi.

Mos e ekspozoni bateriné e
karikueshme ose mjetin ndaj
zjarrit ose temperaturave tepér té
larta. Ekspozimi ndaj zjarrit ose ndaj
temperaturave mbi 130 °C mund té
shkaktojé shpérthim.
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9)

h)

Ndigni té gjitha udhézimet e
karikimit dhe mos e karikoni
bateriné e karikueshme ose

mjetin jashté temperaturave té
specifikuara né udhézime. Karikimi
né ményré té papérshtatshme ose
né temperatura jashté gamés sé
specifikuar mund ta démtojé bateriné
dhe té rrité rrezikun e zjarrit.

Udhézimet e sigurisé té karikuesve té
pajtueshém duhen zbatuar.

Shérbimi

a)

b)

Cojeni mjetin elektrik pér riparim te
njé teknik i kualifikuar, i cili pérdor
vetém pjesé kémbimi origjinale.

Kjo do té béjé gé té ruhet siguria e
mietit elektrik.

Mos i riparoni asnjéheré baterité e
démtuara. Riparimi i baterive duhet
té béhet vetém nga prodhuesi ose
nga ofruesit e autorizuar té& shérbimit.
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® Pérdorimi i paré

@ INFO:
Bateria e karikueshme |2 | mund té
karikohet né ¢cdo kohé pa reduktuar
jetégjatésiné e saj. Ndérprerja e
procesit té karikimit nuk e démton
bateriné e karikueshme.
Karikojeni bateriné e karikueshme
para pérdorimit kur &shté né nivel
karikimi mestar ose té ulét.
Dritat LED té kontrollit t& karikimit
(e kuge [7] dne jeshile [8]) tregojné
giendjen e karikuesit [6] (nuk
pérfshihet) dhe té baterisé sé
karikueshme (shiko Fig. A).

1. Vendoseni bateriné e karikueshme
né karikues [6] (nuk pérfshihet).

2. Lidheni spinén e energjisé | 5 | né prizé.

3. Kur bateria e karikueshme té jeté e
karikuar plotésisht, higeni bateriné e
karikueshme nga karikuesi [6] (nuk
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éshté i pérfshiré). Shképuteni spinén e
energjisé nga priza.

® Pérdorimi

Drita LED e kuge [7] ndizet — Bateria e
karikueshme | 2 | po karikohet.

Drita LED jeshile | 8 | ndizet — Bateria e
karikueshme éshté karikuar plotésisht.
Drita LED jeshile dhe e kuqge — Bateria e
karikueshme éshté me defekt.

Drita LED e kuge pulson — Bateria e
karikueshme éshté tepér e ftohté ose
tepér e nxehté.

Drita LED jeshile ndizet (pa bateriné e
karikueshme) — Karikuesi [6] éshté gati
pér pérdorim.

Shtypni butonin pér t&
kontrolluar gjendjen e baterisé sé
karikueshme [2].
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Gjendja/karikimi i mbetur shfaget né
dritat LED té nivelit té karikimit | 4 | si
mé poshté (shiko Fig. A):

- Jeshile = karikim maksimal

- Portokalli = karikim mesatar

- E kuge = karikim i ulét

/\ KUJDES! RREZIK LENDIMI!
Vendoseni bateriné e karikueshme
vetém kur mjeti té jeté gati pér
pérdorim.

Pér ta futur bateriné e karikueshme
[2], vendoseni te shina dhe shtyjeni
né karikues [6]. Bateria e karikueshme
bén njé zhurmé kércitése gé tregon
se éshté fiksuar.

Pér ta hequr bateriné e karikueshme
nga karikuesi, shtypni butonin e
léshimit t& baterisé sé& karikueshme [ 1]
dhe nxirreni bateriné e karikueshme.
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Aplikacioni PARKSIDE mund té

pérdoret me kété produkt kur
éshté instaluar njé bateri smart
PARKSIDE.

® Do t’ju nevojitet =
(pér t’u pérdorur me
aplikacionin PARKSIDE) -
Udhézimet pér pajisjet tuaja dhe shumé
té tjera mund té gjenden né aplikacionin
PARKSIDE.

Instructions for your cdevices
and much more can be found
in the PARKSIDE app.

parkside-diy.com/app
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Informacion i hollésishém lidhur me
funksionet e aplikacionit Parkside mund
té gjenden te pérshkrimi i aplikacionit né
dyqanin pérkatés.

@® Lidhja e baterisé me
aplikacionin PARKSIDE

Vetém baterité smart mund té lidhen me

aplikacionin PARKSIDE

1. Aktivizoni funksionin Bluetooth té
pajisjes celulare

2. Hapni ap_liulflacionin PARKSIDE

3. Zgjidhni 2

4. Zgjidhni batering né listé

® Nése bateria inteligjente éshté lidhur

mé paré, emri i baterisé do té shfaget né

listé.

Nése né listé nuk ka bateri té&

disponueshme, mund té shtohet duke

ndjekur hapat e méposhtém.

1. Sigurohuni gé bateria smart é&shté e
ciftuar me pajisjen celulare népérmijet
Bluetooth.

2. Zgjidhni + pér té shtuar pajisje.
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3. Ndigni udhézimet né aplikacion.
Aplikacioni skanon mjedisin pérreth
pér té treguar pajisjet e disponueshme.

4. Zgjidhni bateriné qé doni té shtoni.

5. Konfirmoni lidhjen e suksesshme
duke shtypur “Done” ose duke
zgjedhur “Add more devices”.

6. Nése éshté e nevojshme, bateria
e shtuar mund té riemérohet duke
ndjekur udhézimin né aplikacion.

Tani bateria shté e listuar nén "‘_'_i' té

pajisjeve té lidhura dhe mund té zgjidhet.

® Aktivizimi / Caktivizimi i
Bluetooth

Pér té aktivizuar Bluetooth
Shtypni dhe mbani shtypur butonin
t& baterisé sé karikueshme [2] pér
5 sekonda.
Dritat LED [4] do t& pulsojné né
ngjyré blu.
Kjo tregon gé Bluetooth éshté
aktivizuar.
Léshoni butonin [3].
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Pér té caktivizuar Bluetooth
Shtypni butonin | 3 | pér 10 sekonda
derisa drita LED vijollcé | 4 | té ndizet.
Kjo tregon gé Bluetooth éshté
caktivizuar.

® lkona e ba}grisé shfaget me sfond té
bardhé nén ~ A né aplikacionin PARKSIDE.
Kjo tregon gé éshté né gjendje offline.

Vecorité e aplikacionit
Zgjedhja pér heré té paré e njé
baterie nga lista ju con te fagja e
pérmbledhjes.
Pér informacion mé té hollésishém,
zgjidhni ©.

Politika pér privatésiné
Mund t& merret nga @ Privacy né 3.

Shképutja e pajisjes dhe fshirja e té
dhénave nga aplikacioni
Shkoni né ";‘_i' pér té zgjedhur pajisjen
gé do té higet dhe pér t’i fshiré ato té
dhéna.
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Shtypni dhe mbani shtypur zgjedhjen
dhe rréshqitni nga e djathta né té
majté té ekranit .

Gjetja e zgjidhjeve me aplikacionin -
Pyetje té béra shpesh
Zgjidhni .
Zgjidhni &, pér & hapur pyetjet e
béra shpesh (FAQ).
Gjeni pyetje té béra shpesh dhe
pérgjigjet pérkatése.

® Pastrimi

/\ KUJDES! RREZIK LENDIMI DHE
DEMTIMI!
Mos pérdorni asnjéheré hollues té
ndezshém ose té djegshém prané
baterive, prané karikuesit ose prané
mjeteve.

Pastroni pluhurin dhe mbeturinat
nga ajrimet dhe kontaktet elektrike
t& karikuesit [6] dhe bateria e
karikueshme [2] duke pérdorur njé
furcé té buté.
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® Mirémbaijtja dhe ruajtja
Caktivizoni Bluetooth para se
ta vendosni (shiko “Caktivizimi i
Bluetooth”).
Vendoseni né ruajtje bateriné e
karikueshme [2] vetém né gjendje
té karikuar pjesérisht. Bateria e
karikueshme duhet té karikohet 40
deri né 60 % (drita LED portokalli e
nivelit t& karikimit | 4 | ndizet) para se
ta lini pér kohé té gjaté.
Kontrolloni karikimin e baterisé
sé karikueshme pak a shumé ¢do
3 muaj kur do ta lini pér kohé té gjaté.
Karikojeni sérish sipas nevojés.

@® Asgjésimi

Ambalazhi éshté i pérbéré nga materiale
migésore me mjedisin, té cilat mund t’i
asgjésoni né pikat lokale té riciklimit.
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I =y

Kini parasysh etiketimin e
materialeve t& ambalazhit gjaté
ndarjes sé mbeturinave; ato jané
té shénuara me shkurtesa (a)
dhe numra (b) me kété kuptim:
1-7: Plastika/20-22: Letra dhe
kartoni/80-98: Materiale té
pérziera.

Mundésité pér asgjésimin e
produktit t& pérdorur i merrni né
komunén ose bashkiné tuaj.
Mos e hidhni produktin tuaj né
mbeturinat shtépiake kur ai nuk
funksionon mé&, por dorézojeni
né njé ményré té pérshtatshme
pér mjedisin. Pér informacion
rreth pikave t&€ grumbullimit

dhe orareve té tyre, mund té
kontaktoni administratén tuaj
lokale.
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Baterité ose akumulatorét e démtuar
ose té konsumuar duhet té riciklohen.
Dorézoni baterité/akumulatorét dhe/
ose produktin né pikat e ofruara té
grumbullimit.

Démtime té mjedisit nga
asgjésimi i gabuar i baterive /
tion ©  akumulatoréve!

Nxirrni baterité / pakun e akumulatorit
nga produkti para asgjésimit.

Baterité / akumulatorét nuk duhet té
hidhen me mbeturinat shtépiake. Ato
mund té pérmbajné metale té rénda
toksike dhe i nénshtrohen trajtimit si
mbetje té€ vecanta. Simbolet kimike

té metaleve té rénda jané si mé

poshté: Cd = Kadmium, Hg = Mérkur,
Pb = Plumb. Prandaj dorézoni baterité /
akumulatorét e konsumuar né njé piké
grumbullimi komunale.
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@® Deklaraté e thjeshtuar e
konformitetit té BE-sé
c E Shenja CE konfirmon
pajtueshmériné me direktivat e
BE-sé qgé jané té aplikueshme
pér produktin.

Tekstin e ploté té€ deklaratés sé
konformitetit t& BE-sé mund ta
gjeni né adresén e internetit:
WWW.owim.com

® Garancia

Produkti éshté prodhuar sipas
udhézimeve té rrepta té cilésisé dhe éshté
kontrolluar me kujdes para dorézimit.

Né rast t€ defekteve t& materialit ose

té prodhimit, keni té drejta ligjore ndaj
shitésit t€ produktit. Té drejtat tuaja ligjore
nuk kufizohen né asnjé ményré nga
garancia joné e pérshkruar mé poshté.
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Garancia pér kété produkt éshté 3 vjet
nga data e blerjes. Afati i garancisé
fillon nga data e blerjes. Ruani faturén
origjinale t€ blerjes né njé vend té sigurt,
pasi ky dokument éshté i nevojshém si
déshmi e blerjes.

Té gjitha démtimet ose defektet gé jané
té pranishme né momentin e blerjes
duhet té raportohen menjéheré pas
hapjes sé produktit.

Nése produkti brenda 3 viteve nga data
e blerjes paraget njé defekt material
ose té prodhimit, ne do ta riparojmé ose
zévendésojmé até falas pér ju, sipas
zgjedhjes soné. Afati i garancisé nuk
zgjatet né rast té& pranimit té njé kérkese
té garancisé. Kjo vlen edhe pér pjesét e
zévendésuara ose té riparuara.

Kjo garanci humbet nése produkti éshté
démtuar ose pérdorur apo mirémbajtur
né ményré té papérshtatshme.

Garancia mbulon defektet materiale dhe
té prodhimit.

260 AL



Pér té siguruar njé pérpunim té shpejté té
kérkesés tuaj, ju lutemi ndigni udhézimet
né vijim:

Pér cdo kérkesé, mbani té gatshém
faturén dhe numrin e artikullit

(IAN 540713_2510) si déshmi té blerjes.

Numrin e artikullit mund ta gjeni né
tabelén e tipit né produkt, né njé
gdhendje né produkt, né fagen e paré

té manualit (poshté majtas) ose né njé
ngjit€ése né anén e pasme ose té poshtme
té produktit.

Nése ndodhin defekte funksionale ose
mangési té tjera, kontaktoni fillimisht
departamentin e shérbimit t& pérmendur
mé poshté me telefon ose e-mail.

Njé produkt i regjistruar si i démtuar
mund té dérgohet pa pagesé né
adresén e shérbimit t& komunikuar,
duke bashkangjitur faturén dhe duke
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pérshkruar se ku géndron defekti dhe kur
ka ndodhur ai.

Né parkside-diy.com mund té shihni dhe
shkarkoni kété dhe shumé manuale té
tjera. Me kété kod QR ju hyni direkt né
parkside-diy.com. Zgjidhni vendin tuaj
dhe kérkoni pérmes maskés sé kérkimit
pér manuale pérdorimi. Duke futur numrin
e artikullit (IAN) 540713_2510, do té gjeni
manualin e pérdorimit pér artikullin tuaj.

PDF ONLINE
parkside-diy.com
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Shérbimi Shqipéri
Formulari i kontaktit né
parkside-diy.com
IAN 540713_2510
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Avertismente si simboluri utilizate
Urmatoarele avertismente sunt utilizate
in acest manual de instructiuni, pe
ambalaj si pe eticheta de clasificare:

A

Respectati avertismentele si
notele privind siguranta!

Curent continuu/tensiune
continua

%h?%

max.45C

Protejati setul de acumulatori
de caldura si de lumina
soarelui, intensa si continua.

Protejati setul de acumulatori
de apa si umezeala.

© @ xR
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Protejati setul de acumulatori
de foc.

Cititi si respectati manualul
de instructiuni.

Acest simbol, in combinatie
cu cuvantul ,Info”, ofera
informatii suplimentare utile.




€3 Bluetooth

Numele si logourile Bluetooth sunt
marci inregistrate detinute de Bluetooth
SIG, Inc. si orice utilizare a acestei
marci de catre OWIM GmbH & Co. KG
face obiectul unei licente. Alte marci
comerciale si nume de marca sunt
proprietatea proprietarilor respectivi.

Informatii relevante privind
siguranta si alte note
Instructiuni de utilizare
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20 V4 Ah ACUMULATOR
INTELIGENT

® Introducere

Va felicitam pentru achizitionarea noului
dumneavoastra produs. Ati ales un
produs de inalta calitate. Manualul de
utilizare reprezinta o parte integranta a
acestui produs. Acesta contine informatii
importante referitoare la siguranta, la
utilizare si la eliminarea ca deseu. inainte
de utilizarea acestui produs, familiarizati-
va mai intéi cu instructiunile de utilizare
si de siguranta. Folositi produsul numai
Tn modul descris si numai in domeniile
de utilizare indicate. Predati toate
documentele aferente in cazul in care
instrainati produsul.

Produsul este compatibil cu toate
dispozitivele din seria Parkside X 20 V
Team. Produsul poate fi incarcat numai
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cu incarcatoarele din seria Parkside

X 20V TEAM.

Acest produs nu este destinat utilizarii
comerciale. Orice alta utilizare sau
modificare a produsului este considerata
necorespunzatoare si implica un risc
semnificativ de accidente. Producatorul
nu isi asuma nicio responsabilitate pentru
daunele care pot fi atribuite unei utilizari
necorespunzatoare.

1 Acumulator inteligent
1 Manual de instructiuni

[1] Buton de eliberare pentru bateria
reincarcabila

Acumulator

buton (nivel de incarcare)

Afisarea cu LED a starii acumulatorului

Cablu de alimentare cu stecher
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[6] Incarcator rapid de baterii (nu este
inclus)

LED de control al incarcarii - rosu

LED de control al incarcarii - verde

Nr. model: HG13860
Baterie: PAPP 204 A1
Tip: Li-lon (Litiu-lon)
Tensiune nominala: max. 20V =—=
(curent continuu)
Capacitate: 4,0 Ah
Celule: 5
Valoarea energetica: 80 Wh
Performanta
frecventei: < 20dBm
Banda de frecventa: 2400 -
2483,5MHz
Temperatura ambianta
recomandata: max. 45 °C
in timpul incarcarii: intre +4 si
+40 °C
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in timpul intre +4 si
functionarii: +40 °C

in timpul depozitarii: +20 to +26 °C
Pentru a incarca bateria reincarcabila,
utilizati numai incarcatoarele din seria
Parkside X 20 V TEAM.

Timp de incarcare pentru bateria
PAPP 204 A1:

incarcator Timp de incarcare
PLG 20 A4, PLG 20 120 minute
C1
PLG 20 A3, PLG 20 60 minute
C3, PDSLG 20 A1
Smart PLGS 2012 45 minute

Al

NOTA: Timpul real de incircare poate
fi usor diferit de cel indicat mai sus, in
functie de temperatura ambianta si de
starea acumulatorului.

Informatiile pot fi modificate fara
notificare prealabila.
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Clientii pot comanda baterii de
schimb compatibile si incarcatoare
de la magazinele online Lidl pentru
urmatoarele tari:

Germania (lidl.de), Franta (lidl.fr),
Belgia (lidl.be), Republica Ceha (lidl.
cz), Tarile de Jos (lidl.nl), Polonia (lidl.
pl), Slovacia (lidl.sk), Spania (lidl.es)

Clientii din toate celelalte tari pot
comanda de la
www.optimex-shop.com.
c Note generale privind
siguranta

/A AVERTISMENT! V3 rugam s cititi
toate informatiile si instructiunile de

siguranta. Nerespectarea avertismentelor

si instructiunilor poate duce la socuri
electrice, incendii si vatamari grave.

SALVATI TOATE AVERTISMENTELE
SI INSTRUCTIUNILE PENTRU
REFERINTE ULTERIOARE.
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a) Reincarcati numai cu incarcatorul
specificat de producator. Un
incarcator care este potrivit pentru un
tip de acumulator poate crea un risc
de incendiu atunci cand este utilizat
cu un alt acumulator.

b) Folositi uneltele electrice numai
cu baterii reincarcabile special
desemnate. Utilizarea oricaror alte
baterii reincarcabile poate crea un risc
de ranire si de incendiu.

c) Atunci cand bateria reincarcabila
nu este utilizata, pastrati-o departe
de alte obiecte metalice, cum ar
fi agrafe de hartie, monede, chei,
cuie, suruburi sau alte obiecte
metalice mici, care pot face o
conexiune de la un terminal la
altul. Scurtcircuitarea bornelor
acumulatorului poate provoca arsuri
sau incendiu.
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d) in conditii abuzive, din bateria
reincarcabila poate fi ejectat lichid;
evitati contactul. in caz de contact
accidental, spalati zona afectata cu
apa. Daca lichidul intra in contact
cu ochii, solicitati suplimentar
ajutor medical. Lichidul ejectat din
acumulator poate provoca iritatii sau
arsuri.

% PRECAUTIE! PERICOL DE
EXPLOZIE!

%D’/ r Nuincarcati niciodata bateriile
nereincarcabile!
Protejati bateria reincarcabila
% de caldura, de exemplu de
expunerea continua la lumina
/% soarelui, foc, apa si umiditate.
(=g

Exista un risc de explozie.
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e) Nu utilizati o baterie reincarcabila
deteriorata sau modificata cu
unealta. Acumulatorii deteriorati sau
modificati prezinta un comportament
imprevizibil care duce la incendiu,
explozie sau risc de vatamare.

f) Nu expuneti o baterie reincarcabila
sau o scula la foc sau la
temperaturi excesive. Expunerea la
foc sau la temperaturi peste 130°C
poate provoca explozie.

g) Respectati toate instructiunile de
incarcare si nu incarcati bateria
reincarcabila sau unealta in
afara intervalului de temperatura
specificat in instructiuni. incarcarea
necorespunzatoare sau la temperaturi
in afara intervalului specificat poate
deteriora acumulatorul si creste riscul
de incendiu.

h) Trebuie respectate instructiunile
de siguranta ale incarcatoarelor
compatibile.
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Operatiile de service

a) Efectuati service-ul sculei electrice
de catre o persoana calificata care
foloseste doar piese de schimb
identice.
Acest lucru va asigura mentinerea
sigurantei sculei electrice.

b) Nu reparati niciodata bateriile
deteriorate. intretinerea pachetelor
de baterii trebuie efectuata numai
de cétre producator sau de catre
furnizorii de servicii autorizati.

® Prima utilizare

@ INFORMATII:
Bateria reincarcabila | 2 | poate fi
fncarcata in orice moment fara a
reduce durata de viata. intreruperea
procesului de incarcare nu
deterioreaza bateria reincarcabila.
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incarcati bateria reincércabild inainte
de utilizare atunci cand aceasta se
afla la un nivel de incarcare mediu
sau scazut.

LED-urile de control al incarcarii
(rosu[7] si verde [8]) indici starea
incércatorului [6] (nu este inclus) si

a bateriei reincarcabile (a se vedea
Fig. A).

1. Introduceti bateria reincarcabila |2 | in
incarcatorul [6] (nu este inclus).

2. Conectati fisa de alimentare |5 |la o
priza de curent.

3. Cand bateria reincarcabila este
complet incarcata, scoateti bateria
reincarcabili din incarcatorul [6]
(neinclus). Deconectati fisa de
alimentarea de la priza.
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@® Utilizarea

LED rosu |7 | se aprinde —Bateria
reincarcabild | 2 | se incarca.

LED-ul verde | 8 | se aprinde - Bateria
reincarcabila este complet incarcata.
LED-ul verde si rosu lumineaza
intermitent - Bateria reincarcabila este
defecta.

LED-ul rosu clipeste - Bateria
reincarcabila este prea rece sau prea
calda.

LED-ul verde se aprinde (fara baterie
reincarcabild) - incércatorul [6] este gata
de utilizare.

Apasati butonul pentru a
verifica starea bateriei reincarcabile

[2].
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Starea/incarcarea ramasa se afiseaza
pe LED-urile nivelului de incarcare
dupa cum urmeaza (a se vedea
Fig. A):

- Verde = incarcare maxima
- Portocaliu = incarcatura medie
- Rosu = incarcatura mica

/\ PRECAUTIE! RISC DE RANIRE!
Introduceti bateria reincarcabila
numai dupa ce scula cu baterii este
gata de utilizare.

Pentru a introduce bateria
reincércabild [2], asezati-o pe sina de
ghidare si impingeti-o in incarcator
[6]. Bateria reincarcabili se fixeaza in
mod audibil in pozitie.

Pentru a scoate bateria reincarcabila
din incarcator, apasati butonul de
eliberare a bateriei reincarcabile | 1 | si
scoateti bateria reincarcabila.

RO 279



Aplicatia PARKSIDE poate fi
utilizata cu acest produs atunci

cand este instalata o baterie

inteligenta PARKSIDE.

(pentru utilizarea cu
aplicatia PARKSIDE)
Tn aplicatia PARKSIDE gasesti

instructiuni pentru dispozitivele
tale si multe alte informattii.

@ Veti avea nevoie de

PARKSIDE

parkside-diy.com/app

Informatii detaliate asupra functiilor
aplicatiei Parkside se pot gasi in
descrierea aplicatiei din portalul
respectiv.
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® Conectarea bateriei la
aplicatia PARKSIDE

Doar bateriile Smart pot fi conectate la

aplicatia PARKSIDE

1. Activati functia Bluetooth a
dispozitivului mobil

2. Rulati aplicatia PARKSIDE

3. Selectati "‘.'_i'

4. Selectati bateria din lista

® Dac4 bateria Smart a fost deja

conectata anterior, numele bateriei

respective va fi afisat in lista.

in cazul in care nu exista nicio baterie

disponibila in lista, aceasta poate fi

adaugata prin urmatorii pasi.

1. Asigurati-va ca bateria Smart este
asociata cu dispozitivul mobil prin
Bluetooth.

2. Selectati + pentru a Adauga un
dispozitiv.

3. Urmati instructiunile din aplicatie.
Aplicatia scaneaza imprejurimile in
cautarea dispozitivelor disponibile.
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4. Selectati bateria pe care doriti sa
o adaugati.

5. Confirmati conexiunea reusita cu
,Done” sau selectand direct ,Add
more devices”.

6. Daca este necesar, bateria adaugata
poate fi redenumitd urmand
instructiunile din aplicatie.

Bateria este acum listata sub -"_'_f

dispozitivele conectate si poate fi

selectata.

@® Activarea / Dezactivarea
Bluetooth

Pentru a activa Bluetooth
Tineti apasat butonul | 3 | al bateriei
reincarcabile [2] timp de 5 secunde.
LED-urile [4] vor clipi albastru.
Acest lucru indica faptul ca Bluetooth
este activat.
Eliberati butonul [3].
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Pentru a dezactiva Bluetooth
Apésati butonul [3] timp de
10 secunde pana cand LED-ul | 4] se
aprinde mov.
Acest lucru indica faptul ca Bluetooth
este dezactivat.

® Pictograma bateriei apare cu un
fundal alb sub in ™3 aplicatia PARKSIDE.
Aceasta indica faptul ca este in stare
offline.

Caracteristicile aplicatiei
Prima selectare a unei baterii din
listd va duce la pagina de prezentare
generala.
Pentru informatii mai detaliate,
selectati 9

Politica de confidentialitate
Acesta poate fi obtinut din & Privacy

la <®).
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Deconectarea dispozitivului si

stergerea datelor din aplicatie
Mergeti la "‘_'_f pentru a selecta
dispozitivul care urmeaza sa fie
eliminat si stergeti aceste date.
Apasati si mentineti apasata selectia
si glisati din partea dreaptéﬂspre
partea stanga a ecranului .

Gasirea de solutii cu ajutorul aplicatiei
- Intrebari frecvente
Selectati Q.

Selectati % acces la sectiunea
intrebari frecvente (FAQ)

Aflati care sunt intrebarile frecvente si
raspunsurile corespunzatoare.

@® Curatarea

/\ PRECAUTIE! RISC DE RANIRE SI
DAUNA!
Nu utilizati niciodata solventi
inflamabili sau combustibili in
apropierea bateriilor, a Tncarcatorului
sau a sculelor.

284 RO



Curatati praful si resturile de pe
orificiile de aerisire si de pe contactele
electrice ale incarcatorului [6] si ale
bateriei reincarcabile | 2 | folosind o
perie moale.

intretinerea si depozitarea

Dezactivati Bluetooth-ul inaintea
depozitarii (Consultati instructiunile de
dezactivare a Bluetooth-ului).
Pastrati acumulatorul | 2 | doar partial
incarcat. Acumulatorul trebuie
incarcat pana intre 40 si 60 % (LED-
ul portocaliu al LED-urilor nivelului
de incarcare [4] se aprinde) inainte
de a fi depozitat pentru perioade
indelungate.

Verificati incarcarea bateriei
reincarcabile aproximativ la fiecare

3 luni atunci cand o depozitati pentru
perioade indelungate. Incarcati dupa
cum este nevoie.
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@ inlaturare

Ambalajul este produs din material
ecologice care pot fi eliminate la punctele
locale de reciclare.

N Respectati marcajul materialelor
&%) de ambalaj pentru eliminarea
a deseurilor, acestea sunt marcate
de abrevierile (a) si cifrele (b)
cu urmatoarea semnificatie:
1-7: plastice / 20-22: hartie si
carton / 80-98: substante de
conexiune.
o Puteti obtine informatii despre
%" posibilitatile de eliminare a
produsului de la administratia
locala.
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Pentru a proteja mediul
fnconjurator nu eliminati produsul
dumneavoastra la gunoiul
menajer atunci cand nu mai
poate fi folosit, ci predati-I la un
punct de colectare. Va puteti
informa cu privire la punctele de
colectare si orarul acestora de la
administrati competenta.

Bateriile / acumulatorii defecti sau
consumati trebuie reciclati. inapoiati
bateriile si sau acumulatorii prin
intermediul punctelor de colectare
indicate.

Li-lon

Deteriorarea mediului
inconjurator prin aruncarea
gresita a bateriilor /
acumulatorilor!

inainte de eliminare, indepartati bateriile /
pachetul cu acumulator din produs.

Bateriile / acumulatorii nu trebuie
aruncate in gunoiul menajer. Ele pot
contine metale grele toxice si se supun
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tratamentului deseurilor periculoase
Simbolurile chimice ale metalelor

grele sunt urmatoarele: Cd = cadmiu,

Hg = mercur, Pb = plumb. De aceea,
predati bateriile / acumulatorii consumate
| un punct de colectare comunal.

@® Declaratie de conformitate
UE simplificata
c E Marcajul CE indica conformitatea

cu directivele UE relevante
aplicabile pentru acest produs.

Textul complet al declaratiei de
conformitate UE este disponibil
la adresa urmatoare de internet:
www.owim.com

@® Garantie

Produsul a fost fabricat cu atentie,
conform unor standarde stricte de
calitate si verificat temeinic inainte de
livrare. in caz de defectiuni de material
sau de fabricatie aveti drepturi legale
fata de vanzatorul produsului. Drepturile
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dumneavoastra legale nu sunt limitate in
niciun fel de garantia mentionata mai jos.

Garantia pentru aceste produs este

3 ani incepand de la data achizitiei.
Durata garantiei incepe la data achizitiei.
Pastrati chitanta originala la un loc sigur,
deoarece acest document este necesar
pentru dovada achizitiei.

Toate defectiunile sau deteriorarile

care sunt deja existente la momentul
achizitiei, trebuie anuntate imediat dupa
despachetarea produsului.

Daca in decurs de 3 ani de la achizitia
produsului apare un defect de material
sau de fabricatie, va reparam sau
inlocuim gratuit produsul la alegerea
noastra. Durata de garantie nu se
prelungeste dupa aprobarea unei cerinte
de garantie. Aceasta este valabil si pentru
piesele schimbate si reparate.

Aceasta garantie se stinge daca produsul
este deteriorat, utilizat sau intretinut in
mod necorespunzator.
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Garantia acopera defectele de material si
de productie.

Timpul de nefunctionare din cauza

lipsei de conformitate aparute in cadrul
termenului de garantie prelungeste
termenul de garantie legala de
conformitate si cel al garantiei comerciale
si curge, dupa caz, din momentul la care
a fost adusa la cunostinta vanzatorului
lipsa de conformitate a produsului sau
din momentul prezentarii produsului

la vanzator/unitatea service pana la
aducerea produsului in stare de utilizare
normala si, respectiv, al notificarii in scris
in vederea ridicarii produsului sau predarii
efective a produsului catre consumator.

Produsele de folosinta indelungata care
inlocuiesc produsele defecte in cadrul
termenului de garantie vor beneficia de
un nou termen de garantie care curge de
la data preschimbarii produsului.
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Pentru a putea asigura o procesare
rapida a cererii dumneavoastra, va rugam
sa urmati urmatoarele indicatii:

Va rugam sa tineti la indemana

bonul de casa si numarul articolului
(IAN 540713_2510) ca dovada pentru
achizitia dumneavoastra.

V& rugam sa luati numarul de produs de
pe placuta cu tipul de constructie de pe
produs, gravura de pe produs, pagina
principald a instructiunii de utilizare (jos,
stanga) sau de pe spatele sau fundul
produsului.

in cazul in care, apar erori de functionare
sau alte defectiuni, contactati mai

intai prin telefon sau prin e-mail,
departamentul de service mentionat in
continuare.
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Dumneavoastra puteti sa expediati atunci
un produs considerat ca fiind defect,
adaugand chitanta de plata (bonul

de casd) si mentionand, in ce consta
defectiunea si cand a aparut aceasta,
fara cheltuieli postale, la adresa de
service comunicata.

La parkside-diy.com puteti sa vedeti

si sa descarcati acest manual si multe
altele. Cu acest cod QR ajungeti direct
la parkside-diy.com. Selectati tara
dumneavoastra si cautati manualele
de utilizare prin motorul de cautare.
Daca introduceti numarul de articol
(IAN) 540713_2510 ajungeti la
manualul de utilizare pentru articolul
dumneavoastra.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

Service Romania
Tel.: 0800890605
Formular de contact pe
parkside-diy.com
IAN 540713_2510
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U3non3BaHu npegynpexaeHus un
cumBONUN

B HacTosLW0TO pBbKOBOACTBO 3a
noTpebuTens BbpXy OnakoBkarta

1 BbPXY CTUKepa C HOMUHaHN
CTOHOCTW ca U3MNof3BaHu cnegHnTe
npeaynpeXxaeHnst:

CnagBaiite
A npegynpexaeHnsTa n
6enexkuTe 3a 6esonacHocT!

——= | NpaB Tok/HanpexeHne

3awmTerte 6aTepusta ot
D?/ TONNMHA N NPOAbMKUTENHA
mse| | UIHTEH3VBHA ClTbHYEBa
CBeTNVHA.

[Na3eTe 6aTepusaTa OT Boga u
Bnara.

% [a3zeTe 6aTepusaTa OT OrbH.
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HanmeHoBaHueTo Bluetooth n norata
ca perncTpupaHun TbproBCKY MapKu,
cobcTBeHoCT Ha Bluetooth SIG, Inc.,
KaTo BCSIKO M3MO3BaHe Ha Tas3n Mapka
ot OWIM GmbH & Co. KG e npeameTt
Ha nuueHs. [pyrute TbproBcku

MapKu 1 TbProBCKN HanIMeHoOBaHMWs ca
COOCTBEHOCT Ha TEXHUTE CbOTBETHM
cob6CcTBEHULN.

Mpo4eTeTe 1 cnasBaiite
PBKOBOACTBOTO C
VHCTPYKLMN.

Tosn cumeon B KOMGUHaUMsA
¢ pymata ,,IHdpopmauma“
npegocTaBs AOMbJHUTENHA
rnonesHa nHhopmaums.

Bluetooth

WNHdopmaumsa cebp3aHa
¢ 6e3onacHocTTa 1 gpyru
6enexkun

MHCTpyKumn 3a ynoTtpeba

BG 297



20 V 4 AH AKYMVYJIATOPHA
BATEPUA SMART

® Yeop

Mo3gpasssame Bu ¢ nokynkarta Ha
TO3M HOB NPOAYKT. Bre nsbpaxrte
BNCOKOKA4YeCTBEH NPOAYKT.
PbkoBOOCTBOTO 3a ekcnnoatauus e
4acT OT TO3M NpoAyKT. To cbabpXKa
Ba)KHW yKasaHus 3a 6e30nac—HoCT,
ynoTtpeba n na3xsbpnsHe. MNpegm
ynoTtpebarta Ha NPoAyKTa ce 3ano3HanTte
C BCUYKN MHCTPYKLMKN 3a 06Cy>)KBaHE U
6e3onacHocT. anonseante npopykra
camo CbITlacHO ONMcaHNeTo 1 3a
noco4eHuTe obnacTu Ha ynoTtpeba.
Korato npepaearte npogykTta Ha TpeTn
nmua, NpefaBanTe 3aefHoO C Hero 1
BCUYKUN OOKYMEHTU.
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MpoayKTbT € CbBMECTUM C BCUYKU
ycTponicTBa oT cepusita Parkside X 20 V
Team. MNMpogyKTbT MOXe Aa ce 3apexnaa
caMo CbC 3apsfiHN YCTPOWCTBa OT
cepusaTa Parkside X 20 V TEAM.

To3n NpoAyKT He e NpegHas3Ha4veH 3a
Tbproecka yrnotpeba. Beaka gpyra
ynotpeba nnu mogudukaumns Ha
npoayKTa ce cymTa 3a HenpasuiHa

1 BOOW [0 3HAYUTENEH PUCK OT
3nononyku. NMpons3BoanTensaT He HOCK
OTrOBOPHOCT 3a nospega(v), NpUYMHEHN
OT HenpaswnHa ynortpeba.

1 Akymynatop Smart
1 PbKOBOACTBO C MHCTPYKLWK
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ByToH 3a 0CcBOGOXaBaHe 3a
akymynaTtopHara 6atepus

AkymynatopHa 6atepus

6YTOH (HMBO Ha 3apeXxaaHe)

LED ayicnneit 3a CbCTOSIHUETO Ha
6aTepuaTa

3axpaHBalL, ka6en ¢ Liencen

@ Bbp30o 3apsgHo 3a 6aTepusTa (He e
BKJ1HOYEHO)

LED cBeTnuHa 3a KOHTpOS Ha
3apexxgaHeTo — YepBeHa

LED cBeTnnHa 3a KOHTPON Ha
3apexaaHeTo — 3efieHa

Mogen Ne: HG13860

Batepus: PAPP 204 A1

Tun: Li-lon (Jlntueso-
MNOHHa)
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HomuHanHo Makc. 20V ===

HanpexeHue: (NpaB ToK)
Kanauyurert: 4,0 Ah
KneTtku: 5
EHeprunna ctoiHocT: 80 Wh
YecToTHa
XapakTepucTunka: < 20dBm
YecTOTHa NneHTa: 2400 - 2483,5
MHz
MpenopbunTenHa
Temneparypa Ha
OKoJiHaTa cpepa: makc. 45 °C
HokaTto ce
3apexpa: oT +4 no +40 °C

Mpwn ekcnnoatauus: ot +4 go +40 °C
Mpwu cbxpaHeHue: ot +20 oo
+26 °C
3a 3apexxgaHe Ha akymynatopHarta
6arepusi u3nonaeanTe camo 3apsgHu
ycTpolicTBa oT cepusita Parkside X 20 V
TEAM.
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Bpeme Ha 3apexxgaHe 3a 6atepus
PAPP 204 A1:

3apsgHo Bpeme Ha
YCTPOWCTBO 3apexpaaHe

PLG 20 A4, PLG 20

120 MuHYTH
C1
PLG 20 A3, PLG 20 60 MUHYTY
C3, PDSLG 20 A1 Y
Smart PLGS 2012

45 MUHYTU

Al

SABEJIEXKKA: [1e/icTBUTENHOTO BpeEME
Ha 3apexxaaHe MoXKe [ia ce pasnunyasa
JIEKO OT MOCOYEHOTO B 3aBNCUMOCT OT
okonHarta Temneparypa 1 CbCTOAHUETO
Ha akymynaropHara 6arepus.
NHdbopmauusaTa e npegMeT Ha NpomMsHa
6e3 npegnsBecTye.

KnneHTute morat ga nopb4sar

CbBMECTMMU pe3epBHU 6aTepun

1 3apsaHM YCTPOWCTBA B OHJIANH

marasunHuTe Ha Lidl 3a cnegHuTe

CTpaHu:
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lepmanus (lidl.de), ®paruus (lidl.fr),
Benrus (lidl.be), HYelwka penybnuka
(lidl.cz), Hugepnangus (lidl.nl), Monwa
(lidl.pl), CnoBakus (lidl.sk), cnarwns
(lidl.es)

KnneHTn oT BCUYKN OcTaHanu ctpaHu
Morar fa nopb4ysar Ha
www.optimex-shop.com.

O6wum 6eneXxkn 3a
6e3onacHocCT

A NPEAYNPEXAEHUE! MpoyeTeTte
BCUYKM NpepynpexneHns 3a
6€30MacHOCT 1 BCUYKU UHCTPYKLNN.
HecnaseaHeTo Ha nNpegynpexaeHnaTa
N MHCTPYKLMUTE MOXE [a [oBefe [0
eNeKTPUYeCKUN yaap, noxap 1 CEPUO3HO
HapaHsiBaHe.

SAMNA3ETE BCUYKUA
NPEAYNPEXAEHNA U UHCTPYKLUN
3A BbELLN CMPABKW.

a) 3apexpante camo CbC
3apsifAHOTO YCTPOMCTBO, yKa3aHo
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OoT NpousBoguTens. 3apsgHo
YCTPOWCTBO, KOETO € MOAXoasLLo 3a
e[lViH TN akymynaTtopHa 6artepus,
MOXe [a Cb3fafe PUCK OT noxxap,
KoraTo ce n3nonssa ¢ gpyra
akymynaTtopHa 6arepusi.

b) U3nonsBainTe enekTpu4ecKu
WHCTPYMEHTM CaMO CbC crneuuasnHo
npegHa3Ha4YeHn akymynaTopHu
6aTtepun. 1anon3saHeTo Ha Apyru
akymynaTopHu 6aTepumn Moxe aa
Ccb3Jafe pUCK OT HapaHsiBaHe 1
noxap.

c) Koraro akymynaropHaTta 6aTepusi
He ce U3Mon3Ba, ApPbXTe g aaney
OT ApYrv MeTasiHM NpeaMeTH,
KaTo Kfiamepu, MOHeTHU, KJTlo4oBe,
NMPOHW, BUHTOBE WM APYrY Masku
MeTanHu npegmMeT, KOUTo morar
Aa HanpaesAT Bpb3Ka OT egHaTa
KnemMa KbMm gpyrarta. KbcoTto
cbefuHsABaHe Ha 6aTepusTa MoXe Aa
MPULMHN USTapsHUA UK MoXKap.
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d) Mpwu He6GnaronpusATHU yCnoBusi oT
aKymynaTtopHaTa 6atepusi MoXxe
Aa usteye Te4YHOCT; n3bsirsante
KOHTaKT. AKO CJly4alHO Bb3HUKHE
KOHTAaKT, U3NJIakHeTe 3acerHararta
o6nact c Boga. AKO Te4HOCTTa
nonagHe B o4uTe, NoTbpceTe
OOMbJIHUTENHO MeAULMHCKA
nomoly,. Te4yHOCTTa, U3XBbpieHa
oT 6aTepusaTa, MOXe a NpudnHu
Opa3HeHe nnu nsrapsiHe.

A

3 +
=

DS

NPEANA3NIUBOCT! PUCK OT
EKCMJ1o3us!

He npeszapexpainTte
Henpesapexpjawm ce 6arepum!
MNaseTte npesapexpgaemara
6aTtepusi OT TONJIMHA, HanpuMep
OT NPOLBLMKNTENHO n3naraHe Ha
C/TbHYEBA CBETNNHA, OFbH, BOAA
v Bnara.

CobluecTByBa PYCK OT
eKCnnosus.
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e)

f)

9)

He nsnonsBaite noBpeaeHa unm
moaucduumpaHa akymynaTtopHa
6aTtepusi ¢ UHCTPyMeHTa.
[NoBpegeHnTe N MoanduunpaHu
6arepuy NokaseaTt Henpeackasyemo
nosepeHve, BOAELLIO [0 noxap,
€KCNAo3ns UM PUCK OT HapaHsABaHe.

He unanaranTte akymynatopHa
6aTepusa UM MHCTPYMEHT Ha OrbH
WM NpeKomMepHa Temneparypa.
M3naraHeTo Ha OrbH nnn
Temnepatypa Hap, 130°C moxe aa
NPUYNHU EKCMNITO3US.

CnepBaiiTe BCUHKU UHCTPYKLN

3a 3apeXxaaHe U He 3apexpanTte
aKymynaTopHaTta 6atepus

WM MHCTPYMEHTa U3BbH
TemnepaTypHUs auanasoH,
MOCO4€EH B MHCTPYKLUUsATA.
HenpaBunHoTO 3apexxpaHe unm
3apexxAaHeTo Npu TemMnepartypu
N3BbH ONpeeNneHnst AnanasoH Moxe
[a nospeau 6atepuaTa u ga ysenmyn
pucka oT noxap.
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h)

Tpsi6Ba Aaa ce cnassar UHCTPYKLUUTE
3a 6e30MacHOCT Ha CbBMECTUMUTE
3apsifHN yCcTpolicTBa.

O6cnyxBaHe

a)

b)

Heo6xoaumo e BawumaT
eNeKTPOUHCTPYMEHT Aa ce
o6cnyxBa oT KBanuduumpaHo
Jimue, KaTo ce U3nonssart camo
UAEHTUYHU pe3epBHU YacTu.
ToBa LUe rapaHTupa 3ana3BaHeTo
Ha 6e3onacHocTTa Ha
€JIEKTPOVHCTPYMEHTA.

Hukora He o6cnyXxBaiTte
noBpeaeHn aKkymynaTopHu
6aTtepumn. O6¢cny>KBaHETO Ha
aKymynaTopHuTe 6arepuu

Tpsbsa ga ce n3BbpLUBa caMo OT
NPoV3BOANTENSA U OT OTOPU3NPAHU
OocCTaByMUM Ha YCNyri.
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® MvbpBa ynotpeba

® WHOOPMALUSA:
AkymynatopHaTta 6atepus MOXe
[a ce 3apexga no BCsIKO BpeMe,
6e3 fa ce HamansiBa XUBOTbT
n. MpekbcBaHeTO Ha npoLeca
Ha 3apexxaaHe He nospexaa
akymynaTtopHaTa 6atepusi.
3apeneTe akymynatopHata 6arepusi
npean paboTa, KoraTto € Ha CpegHo
W HUCKO HUBO Ha 3apexxgaHe.
LED cBeTnuHUTE 3a KOHTPON
Ha 3apexpaaHeTo (Yepsera [7]u
3eneHa | 8]) nokassaT CbCTOSIHMETO
Ha 3apsAHOTO YCTPOWCTBO 3a
6aTepusTa [6] (He e BKMIOYEHO) 1 Ha
akymynaTopHaTa 6atepus (BUXTE
our. A).

1. TNocTtaBeTe akymynaTopHara 6aTepusi

B 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO [6] (He e
BKJTIOYEHO).
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2. CebpxerTe Wencena |5 |KbM
€NTEeKTPNYECKUN KOHTaKT.

3. Korarto akymynatopHaTa 6arepus
€ Harmb/IHO 3apefeHa, N3BapeTe
akymynaTopHara 6atepusi oT
3apAAHOTO YCTPOIACTBO [6] (He e
BKJIlO4EHO). VI3BafeTe 3axpaHBalLms
Liencen oT KOHTakTa.

® Ekcnnoarauus

YepseHnusaTt LED |7 | ceetn —
AkymynatopHarta 6atepus |2 | ce
3apexpa.

3enenusT LED [8] cBetn -
AkymynatopHarta 6atepust € HarmbJIHO
3apepfeHa.

3eneHnaT u yepseHuaT LED murar -
AKymynaTopHaTa 6atepus e HemanpasHa.
YepBeHuaTt LED mura —
AkymynatopHarta 6atepusi € TBbpae
CcTygeHa unu TBbpge Tonna.
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3enenusaTt LED cBeTu (6e3
aKkymynaTopHa 6aTtepus) — 3apsigHOTO
YCTPOIACTBO [6] € roToBo 3a ynoTpe6a.

HatucHeTe  6yToHa[3], 3a

[a NpoBepTe CbCTOSHNETO Ha
aKyMmynaTopHara 6atepusi [2 .
CbCTOSIHUETO/OCTATLYHUSIT 3apsi, Ce
nokassa OT CBETOAVOANTE 33 HUBOTO
Ha 3apexxgaHe [4], kakTo cneasa
(BvKTE DU A):

- 3eneH = MakcuManHo 3apexaaHe
- OpaHXeB = cpefdHO 3apexaaHe
- YepBeH = HUCKO 3apexxaaHe

/\ NPEANA3NUBOCT! PUCK OT
HAPAHABAHE!
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MocTaBsliTe akymynatopHarta 6arepusi
CamMO KOrarto VHCTPYMEHTLT paboTeLy,
Ha 6aTepum e rotos 3a ynoTpeba.

3a ga noctaBuTe akymynaTtopHara
6aTepusi [2], nocTaBeTe s BLPXY
HanpasssiBalLlaTa penca u s
HaTUCHeTe B 3apsAHOTO YCTPONCTBO
@. AkymynatopHata 6atepus ce
drKcupa ¢ wpaksaHe Ha MSCTO.

3a ga nssagute akymynartopHara
6atepusi OT 3apsS[HOTO

YCTPOWCTBO, HAaTNCHETE ByToHa 32
ocBO60OXAaBaHe Ha akymynaTtopHara
6artepus | 1 | n nagbpnante
aKkymynaTtopHaTta 6atepusi.

MpunoxeHneto PARKSIDE

UE Moxxe Aa 6bae 13non3saHo
C TO3M NPOAYKT, KoraTto e
WHCTanupaHa cmapt 6atepusi
PARKSIDE.
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@ Llle ce Hy)xpaeTe oT
(3a ynoTtpeba c D
NPUIOXKEeHNeTo
PARKSIDE)

YnemB8aHusa 3a mB8oume ypegu u
MHO20 gpyau Hewa moXkew ga om-
kpueuw 8 npuno>keHuemo PARKSIDE.

PARKSIDE

parkside-diy.com/app

[eTaiinHa nHdopmaumsa 3a pyHKumunTe
Ha npunoxxeHuneto Parkside moxke pa ce
Hamepwy B OMUCaHNETO Ha NPUIOXXEHNETO
B CbOTBETHUSA MarasuH.
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® CsBbp3BaHe Ha 6aTepusaTa
KbM MPUNO)XXEHUETO
PARKSIDE

Camo cmapT 6aTtepun morar ga 6bgar

CBbP3BaHN kbM npunoxeHreTo PARKSIDE

1. AxTtusupante pyHkumsaTa Bluetooth
Ha MOBUTHOTO YCTPONCTBO

2. TMycHeTe npunoxeHneto PARKSIDE

~w
3. Nsbepere &

4. N36epeTe baTepusaTa OT CnncbKa

® Ako cmapT 6aTepusiTa Bede e 6una

CBbp3BaHa No-paHo, ToBa MMe Ha

6atepus LWe 6bae NokasaHo B CNUCHKA.

AKO HAMa HannyHa 6aTepus B CNCHKA,

T MOXe fa 6bae gobaseHa vpes

crnegHuTe CTbIMKN.

1. YBepeTe ce, 4ye cmapT 6atepusTa e
cABOeHa C MOBUIHOTO YCTPOWCTBO
ype3s Bluetooth.

2. N3bepete + 3a Add device
(JobassHe Ha yCTPOWCTBO).
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3. CneppaiiTe NHCTPYKLMUTE B
npunoxxeHneTto. MpunoxxeHneto
CKaHupa OKOJIHOCTTa 3a HaJlnyHM
YCTPONCTBA.

4. WN36epeTe baTepusita, KOSTO UcKarte
na pobasuTe.

5. TNoTBbpAeTe yCMeLHOTO CBbp3BaHe
c “Done” (foToBo) nnu ¢ n3bnpaHe
oupekTHo Ha “Add more devices”
(Job6assiHe Ha oLle yCTPONCTBA).

6. Ako e Heobxoaumo, fobaBeHaTa
6aTtepus MOXe aa 6bae
npeMMeHyBaHa Ypes crnefiBaHe Ha
WHCTPYKUMATA B MPUTOXXEHNETO.

BartepusTa cera e n3époeHa B Cucbka

nog "-_'_i' Ha CBbp3aHUTe YCTPONCTBa 1

MOXe Aa 6bae nsbpaHa.

@ AKTuBMpaHe / geakTuBupaHe

Ha Bluetooth

3a akTuBupaHe Ha Bluetooth
HatncHeTte n 3agpbxTe 6yTOHA
Ha akymynaropHara 6atepus |2 | 3a
5 cekyHan.
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LED [4] we Mura B cuHbo.
ToBa ykasBa, 4e Bluetooth e
aKTMBUpPaH.

OTnycHeTe 6yToHa .

3a pgeakTtuBMpaHe Ha Bluetooth
HaTucHete 6yToH | 3 | 3a 10 cekyHAaw,
[OKaTo BuoneToBara CBET/IMHA
cBeTHe B LED .
ToBa ykaaBa, ye Bluetooth e
OeaKTVBMpaH.

® WkoHata Ha 6aTepusiTa ce nosiBsiBa

Ul
¢ 65an oH nof, A B MPUSIOXKEHNETO

PARKSIDE. ToBa ykasBa, 4e e B otnanH
CbCTOsAHUE.

XapakTepuCcTUKN Ha NPUJIO)KEHUETO
MbpBOTO U3BUPaHe Ha 6aTepust OT
crnuchbKa Le BM OoTBefe B CTpaHuuaTa
3a nperneg.
3a no-getaiinHa nHopmaums

nsbepete 0
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MonuTtuka 3a NnoBepuUTENIHOCT
Ta moxe ga 6bae nony4veHa ot
@ Privacy Ha Q).

PaskauyBaHe Ha yCTPOMNCTBOTO

1 N3TPUBaHe Ha AaHHUTE OT

NPUIOXKEeHNETO
Otupete Ha "2 3a ga nsbepete
YCTPONCTBOTO, KOETO fa 6bae
OTCTPaHEHO U N3TPUIATE TE3N AaHHU.
HatncHeTte n 3agpbxTe nsdopa n
ro N3TPUITE OT AsiCHATa KbM NsiBaTa
cTpaHa Ha ekpaHa M.

HamupaHe Ha pelueHus c
npuno)exuerto - Y3B
N3bepeTe Q.
N36epete % pJocTbn go Yecto
3apasaHu Bbrnpocu (H3B).
HamepeTe yecTo 3apaBaHnTe
BBMPOCU N CbOTBETHUTE OTFOBOPM.
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® lMouucrTBaHe

/A\ NMPEANA3NUBOCT! PUCK OT
HAPAHSBAHE VU MOBPELA!
He n3nonsBsaiite HuKora
Bb3MaMeHsIeMn 1 3ananuTenHn
TEYHOCTU OKOJIO aKyMySlaTOpPHU
6aTepun, 3apsagHO YCTPONCTBO U
WHCTPYMEHTWU.

MouuncTeTe Npaxa u otTnaraHusiTa
OT BEHTUMALIOHHUTE OTBOPU U
€M1EKTPUYECKUTE KOHTaKTLN Ha
3apsHOTO YCTPONCTBO [6] 1
aKkymynartopHara 6atepus | 2 | KaTo
u3nonasare Meka YeTka.

@ lMoappbXxKa U CbxpaHeHue

LeakTnsupaiTte Bluetooth npean
cbxpaHeHue (BuxTe eakTuBupaHe
Ha Bluetooth).
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CbxpaHsBaiiTe akymynatopHata
6arepusi | 2 | camo 4aCcTUYHO
3apepfeHa. AKymynatopHaTa 6arepus
TpsibBa ga e 3apepeHa ot 40 go

60 % (opaHxxeBusT LED 3a HuBoOTO
Ha 3apex[aHe [4] na ceeTHe), npeau
CbXpaHeHVe 3a NPOAbIHKUTENEH
nepvog.

MpoBepsBaviTe 3apsga Ha
akymynaTopHaTa 6aTtepusi
NPUGIN3NTENTHO Ha BCEKN

3 MeceLa, KoraTo st CbXxpaHsaBaTe

32 NPOABLIMKUTENHN NEPUOOM.
Mpes3apexparite, ako € Heo6XxoaNMO.

® NsxsBbpnsiHe

OnakoBkara e nspaboreHa ot
€KOJIOrMYHU MaTepurann, KOUTO MOXe
0a npepagere B MECTHUTE NMyHKTOBE 3a
peumKnnpaHe.
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3a pasgenHoTo cbbupaHe Ha
oTnagbuuTe cbbnogasanTe
MapKu1poBKaTta Ha OMakoBBbYHUTE
mMarepuanu, Te ca MapKnupaHmu
CbC CbKpaLlleHus (a) u umidpm (6)
CbC CNnegHoTo 3HaveHue: 1-7:
nnactmacu / 20-22: xapTus un
KapToH / 80-98: KOMMNO3UTHK
marepwuanu.

OTHOCHO Bb3MOXXHOCTUTE 3a
OTCTpaHsiBaHe Ha U3Ne3nus oT
ynoTpe6ba NpoayKT KaTto oTnagbk
ce nHdopmuparite ot Bawara
obLMHCKa unu rpagacka ynpasa.
B nHTepec Ha ona3saHeTo Ha
oKonHaTa cpefia He U3XBbpJiAnTe
n3neanusa ot ynotpeba

NPOAYKT 3aefHo ¢ 6uToBMUTE
oTnagbuy, a ro npeganTe 3a
npasunHO peuvknmpade. 3a
cbbupaTenHuTe NyHKTOBE 1
TAXHOTO paboOTHO BPEME MOXKETE
Ja ce nHopmMupare oT MecTHarTa
ynpasa.
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HedekTHnTE nnn natoweHn 6atepuu/
akymynaTopHu 6aTepun cnepgsa ga 6baar
peuvknupaHu. NpepasainTe 6atepunTe/
aKyMmynaTopHuTe 6atepun n/nnm
npoayKTa B MYHKTOBETE 3a PeLKIpPaHe.

LLleTn BbpXy OKONHaTa
cpepna nopapy HenpasuITHO
Lon©  06Ge3BpexaaHe Ha 6aTtepuute /
akymynatopHute 6atepum!
Mpenn oTcTpaHsABaHe KaTo oTnagbk
n3sagete 6arepumTe / KOMMNeKTa
aKyMynaTopHu 6atepumn OT NPOAyKTa.

bartepuuTe / akymynaTopHute 6arepum
He 61Ba a ce U3XBbPJIAT 3aeQHO

c butoBuTe oTnNagbun. Te morat ga
CbAbp>XXaT OTPOBHU TEXKU METANN U
nognexar Ha creunanHa npepaboTka.
XUMUYECKUTE CUMBONN Ha TEXKNTE
MeTanu ca, kakto cnefpa: Cd = kagmuia,
Hg = »uBak, Pb = onoBo. 3atosa
npegasanTe natoweHute 6atepun /
aKyMynaTopHu 6atepumn B OBLLMHCKN
cbbupaTeneH nyHKT.
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® OnpocrteHa EC geknapauus
3a CbOTBETCTBUE

c E Mapkuposkarta CE notsbprkfasa
CBHOTBETCTBUETO C ANPEKTUBUTE
Ha EC, npunoxnmm 3a npogykra.

MbnHUAT TekeT Ha EC
AeKnapauusita 3a CbOTBETCTBUE
€ JOCTbMNEH Ha CnegHus
WHTEPHET agpec:
www.owim.com

® lMapaHuus

YBakaeMu KJIMEHTU, 3a TO31 YpeL
nosy4asaTe 3 roguHM rapaHuus ot
JaTaTa Ha nokynkara. B cnyyan

Ha HECBOTBETCTBME Ha NpoAdyKTa C
Jorosopa 3a npogaxota Bue umate
3aKOHHO MPaBo Aa NpeassuTe
peknamauus npeg npogasada Ha
NpPoAyKTa Npu YCroBusiTa 1 B CPOKOBETE,
onpefeneHun B rnaea TpeTa, pasgen |l

v Il n raea 4eTBbPTa OT 3aKoHa 3a
npegocTassHe Ha UM poBO CbabpXXaHue
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1 unpoBm ycnyru 1 3a npogaxoda Ha
cTokm (BMNLCLYMC)*.

BawwTe npasa, npousTnyaliy ot
noco4eHnTe pasnopenbu, He ce
orpaHuyaBart OT HallaTa no-gosny
npefacTaBeHa TbProBcKa rapaHuus, He ca
CBbP3aHu C pasxonu 3a notpebutenute
1 HE3aBNCUMO OT HESl NpoAaBaYbT Ha
NpoayKTa oTroBaps 3a Jincara Ha
CbOTBETCTBME Ha NoTpebuTenckara
CTOKa C forosopa 3a npogaxoba
cbrnacHo 3MUCLYTIC.

MapaHUMOHHM ycnoBust
lapaHUMOHHUAT CPOK € 3 roanHn oT
[arara Ha nosy4aBaHe Ha cTtokaTa.
MaseTe fob6pe opurnHanHaTa Kkacosa
6enexka. Tos3n AOKYMEHT € HEOOXoANM
KaTo JoKasaTefiCTBO 3a nokynkara. AKo
B paMKUTE Ha TpY FOAMHN OT garaTa
Ha 3aKyrnyBaHe Ha TO3U MPOAYKT ce
nosisu nedeKT Ha MaTtepuana unm
NpPou3BoACTBEH AedEKT, MPOAYKTbT
e 6bae 6e3nnaTHO PEMOHTMPAH Un
3ameHeH. [apaHunsTa npegnonara B
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pamMKnTe Ha TPUroQULLIHUS rapaHLUMOHEH
CpOK Aa ce npeacTaBaT AedeKTHUAT
ypea, kacoBaTa 6enexka (KacoBusit
60H), KaKTO 1 BCUYKM OPYIN OOKYMEHTH,
YCTaHOBSABALLW HANIMYNETO Ha gedexkT

1 NMMCMEHO fa ce 0BSICHN B KaKBO Ce
CbCTON AeheKTbT 1 Kora € Bb3HUKHa.
AKO fedheKTbT € MOKPUT OT HallaTa
rapaHuus, Bue we nony4nte ob6patHo
PEMOHTUPAaHUSI UM HOB NpPOoRYyKT. B
cny4van Ha 3amsiHa Ha gedekTHa cToka
MbpBOHAYaNHMTE rapaHLUMOHEH CPOK 1
rapaHuUMoHHK YCNoBuKs ce 3anassar. B
cny4yan Ha PeMOHT Ha fedeKTHa CToKa,
CPOKbT Ha PEMOHTA ce NprbaBst KbM
rapaHUMOHHUS CPOK. 3a eBEHTYasHO
HaNM4HWUTE N YCTaHOBEHU NOBpPeau

1 pecekTn oLle Npu Nokynkara

TpsibBa Aa ce cbobLym BegHara cneg
pasonakoBaHeTo. EBeHTyanHnTe
PEMOHTU CNeq, U3TU4aHe

Ha rapaHUMoOHHMS CPOK Cca CpeLLy
3annawiaHe.

PeMOHTBLT unm 3amsiHaTa Ha NpoayKTa He
nopaxxgart HoBa rapaHuusi.
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O6xBaT Ha rapaHuusiTa

YpenbT e Npon3BeneH rpyxneo
cropep, CTPOrmTe N3NcKBaHns 3a
KayeCTBO M JOBPOCHBECTHO M3MNWUTaH
npeny pocTaeka. [apaHumsTa Baxu

3a gedhekTn Ha maTepuana nunm
npousBoacTeeHn aedekTn. MapaHumaTa
He 06xBallia KOHCYMaTVBUTE, KakTo 1
YacTuTe Ha NPoJyKTa, KOUTO nopnexar
Ha HOPMaJTHO M3HOCBaHe, nopaau

KOETO Morar Aa 6baaTt pasmexaaHu
KaTo 6bP30 N3HOCBALLY Ce YacTu
(Hanpymep hunTpu UK NpUCTaBKm) U
NoBpPEeauUTe Ha YyriMBU YacTuy (Hanpumep
npeKbCcBayn, 6arepun v Takmea
npon3BeaeHn OT CTbKI0). [apaHumsTa
0Tnaga, ako ypeabT € NoBpeneH nopaau
HenpaBWHO M3MNO0I3BaHE UM B pe3ynTar
Ha HeOCBLLECTBsIBAHE Ha TEXHNYECKa
nopapbXka. 3a npasunHara ynotpeta
Ha npopykTa Tpsbsa TOYHO Aa ce
CnasBaT BCUYKN YKa3aHus B YMETBAHETO
3a ekcnnoarauys. lNpegHasHaveHne n
[DEeCTBMS, KOUTO He ce npenopbyBaT

OT YMbTBAHETO 3a eKcryioaraums unm
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3a KOMTO TO NMpeaynpexaasa, TpsoBa
3ab/KUTENHO Aa ce n3bsarsear.
MpoayKTLT € NpefHasHaveH camo

3a 4acTHa, a He 3a npodecroHanHa
ynotpeba. Npu 3noynotpeba n
HemnpaBWHO TPEeTMPaHe, ynoTtpeba Ha
cuna v Npu UHTEPBEHLIUMW, KOUTO He

Ca U3BbLPLLEHN OT KJIOHA Ha HaLLWst
OTOPU3MPaH CEPBI3, rapaHLysTa oTnaja.

Mpoueaypa Nnpu rapaHUMOHeH ciy4an
3a pa ce rapaHTupa 6bp3a ob6paboTka
Ha Bawwus cnydyai, cnegsarite cnegHute
yKasaHus:

e 3a BCUYKM 3anuTBaHns
noaroTeeTe KacoBaTta 6enexka
N NAeHTUMUKALNOHHUS HOMED
(IAN 540713_2510) kato
[0oKa3aTesiCTBO 3a MoKyrnkara.

¢ B3emeTe apTuKySHMS HOMEpP OT
dabpuyHaTa Tabenka.

e [Tpy Bb3HMKBaHE Ha DYHKLMOHATHN
unu gpyru nedexkT NbpBo ce
CBbPXXETE Mo TenedoHa nnm 4ypes
VMEWNN C OOSTyNMOCOYEHNST CEPBU3EH
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otgen. Cnep ToBa e nonyynTe
JOMbAHWUTENHA nHopMaums 3a
ypexxgaHeTo Ha BawaTa peknamauus.
¢ Crieq, cbrmacyBaHe C Hallns CepBu3
MOXKETE Aa nanparute gedekTHms
NpPoAyKT Ha nocodeHust Bu agpec
Ha cepBu3a 6e3nnatHo 3a Bac, kato
NpunoXnTe Kacosara 6enexxka (kacosus
60H) 1 MOCO4NTE MUCMEHO B KakBO Ce
CbCTOU AEEKTHT 1 KOra € Bb3HVKHAJT.
3a fa ce nsberHat npobnemm ¢
NpYEMaHETO 1 AOMbJIHATENHN Pa3xoau,
3ab/KUTENHO 13MOJ3BanTe camo
appeca, kKoinTto Bu e nocoyeH. Ocuryperte
N3MpaLLaHeTo Aa He e KaTo ekcrnpeceH
TOBap WNW KaTto Apyr crneuyaneH Tosap.
MsnpareTe ypena 3aegHoO C BCUYKN
NpUHaAIeXHOCTU, AOCTaBEHN NPU
MoKynkara, 1 OCUrypeTe [OCTaTb4YHO
CUrypHa TpaHCrnopTHa ornakoBKa.

PemoHTeH cepBuU3/U3BbHrapaHUMOHHO
o6cny)XBaHe

PeMOHTV U3BBH rapaHumsTa MoXeTe aa
BBb3/IOXKUTE Ha KJIOHA Ha HalLns CepBn3

326 BG



cpelLly 3annallaHe. Toli ¢ yooBoncTeme
we Bu Hanpasw npegBapuTenHa
Kankynaums. Moxxem na o6paborsame
camo ypeau, KOUTo ca fOCTaTbyHO
OrMakoBaHW U N3NpaTeHn ¢ nnaTeHn
TPaHCMNOPTHM pa3xoau.

BHumaHue: M3npatete Bawusa ypeq Ha
KNOHa Ha HalUMsA CepBU3 MOYUCTEH U C
yKasaHue 3a gedekra.

Ypenute, npegMeT Ha N3BbHrapaHuMoHo
obcny>XBaHe, n3npareHy ¢ HennarteHn
TPaHCMOPTHU Pa3xoau — C HaJIoXeH
nnaTex, Kato eKCNpeceH nnn gpyr
creumaneH ToBap — He ce nNpremar.

Hwe we n3sbpumm 6e3nnaTHo
N3XBBbPJISIHETO Ha U3npaTteHuTe oT Bac
pedekTHn ypeaw.

CepBuU3Ho o6cnyXXBaHe
Bbnrapus

Ten.: 008001114920
E-menn: owim@Ilidl.bg
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BHocuten

Mons, o6bpHETE BHMaHMe, Ye
crnefBalLyIsT agpec He e aapec Ha cepsuaa.
[MbpBO Ce CBBbPXXETE C rOPENOCOYEHS
CEPBU3EH LIEHTBP.

OBUM v6X & Ko.KI
LLindTcbeprwpace 1

74167 Hekapcynm

lepmaHns

* Kato hnandecko nvue — notpebuten,
He3aBMCKMO OT HacTosLLaTa TbproBcka
rapaHuus, Bue ce nonseare ot npasaTa
Ha 3aKoHOBaTa rapaHuus, npegocTaBeHa
OT 3aKoHa 3a npegocTtassiHe Ha undpoBo
CbObpXXaHue u udpoBu ycnyru n 3a
npopgaxéara

Ha cToku /3MLUCLYMC/. Mo-cneumanHo
Bue umate npaBo npu HECHLOTBETCTBME
Ha cTokarta fa 6bae M3BbPLUEH PEMOHT
uny 3amsaHa no Baw n36op, ocBeH ako
TOBa € HEBB3MOXXHO W/ € CBbP3aHo C
HEeNpPOoMNopLIMOHaIIHO rofleMn pasxoau 3a
npopasava.
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Bue nmaTte npaBo Ha NponopuuoHanHo
HamansiBaHe Ha ueHaTta unm Ha
pasBasisiHe Ha gorosopa npu

Hanu4yme Ha ycnosusTa Ha 4. 33,

an. 3 ot 3MUCLYTC. Ycnosusita n
CPOKOBETE Ha 3aKoHOBaTa rapaHuus ca
pernamMeHTMpaHun B rnaea TpeTa, pasnen
Il v Il n B rnaea yetebpTa Ha 3MNLCLYTIC

3a ga ce rapaHTupa 6bp3a ob6paboTka
Ha Bawara noptbyka, mons, cnegpante
NMOCOYEHNTE YKa3aHus:

Monsi, Npy BCUYKN 3annTBaHNS ApbXTe
Ha pasnonoXXeHne KacoBus 60H U
Homepa Ha apTukyna (IAN 540713_2510)
KaTo JoKasaTeNcTBO 3a Nokynkara.

HomepbT Ha apTrKyna e NOCOYEeH BbpXy
TunoBsara Tabenka Ha NPoAyKTa, BbpXy
rpastopa Ha NPoAyKTa, Ha 3arnasHara
CTpaHuLa Ha HaCTOSILLIOTO PbKOBOACTBO
(mony BnsiBO) MM BbPXY CTUKEpPa

BG 329



OT ropHata unn gonHarta ctpaHa Ha
npoaykTa.

Mpwv Bb3HMKHAM DYHKUMOHANHN
AedexkTv unyu gpyru NoBpeamn mbpso
ce cBbpXKeTe No TenedoHa uim no
eneKTPOoHHaTa NoLua C MOCO4YEHUsI No-
[ony cepsua.

[MpogykTa, KOWTO € perncTpmpaH Kato
nedekTeH, MoXXeTe Aa nsnpartnre

cneg ToBa 6€3 NOLLEHCKN pa3xoan Ha
noco4eHnsi By cepBins, KaTto NpunoxmTe
LOKYMEHT 3a 3aKymnyBaHETO (kacoB 6OH) 1
onvcaHune, B KaKBO Ce CbCTOU NoBpeaara
1 Kora e Bb3HUKHana.

Ha parkside-diy.com moxeTte ga
pasrnegare u n3ternite Toesa u

MHOro ipyr pbkosoacTaa. To3u

QR kopg Bu otBeXXga ANPEKTHO 4O
parkside-diy.com. 136epeTe BalwwaTa
CTpaHa 1 NocpencTBOM Mackara 3a
TbpPCEHE HaMepeTe PbLKOBOACTBATA

3a ekcnnoatauus. BbBexxgaHeTo Ha
Homepa Ha apTukyna (IAN) 540713_2510
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Lie Bu oTBene [0 pHKOBOACTBOTO 3a
eKcnoartaumsi Ha Bawms apTukys.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

CepBus Bbnrapus
TenecboH: 008001184980
DopmMynsp 3a KOHTaKT Ha
parkside-diy.com
IAN 540713_2510
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Mpoeidomoiioelg kat cOUPBoAa Tov
XpnotgotololvTal

O1 akOAouBeg TIPOoEISOTIOINTELG

XPNOLUOTIOIOUVTAL OTO TIAPOV eYXELPiIdIO0

XPrioTn, OTn cLOKeLAaTia Kal otnv

Tvakidéa torou:

A

AapBavete vttoyn T
TIPOEISOTIONOELG KAl TIG
onuelwaoelg acpdielag!

2uvexeG pevpa/tTaon

% /)\
max.45C

Mpootatelete TN cuaTolia
pTIaTaplwyv evavtl
BepudTNTAC KAl OLUVEXOUG
€vtovng nALaKn akTivoBoAiag.

S

Mpootatevete TN cuaTolia
pTtataplwy ard vepd Kal
vypacia.

¢
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Mpootatelete TN cuoTolyia
pTIaTaplwy amno tn ¢wTtid.




®
®

H ovopaaoia kat ta Aoyétutia Bluetooth
eival ofjpata karatedevra Wdloktnaiag
NG Bluetooth SIG, Inc. kat oadniote
XPAon plag Tétolag PYapKag armo Tnv
OWIM GmbH & Co. KG uttokeltat

oe adelodotnon. Ta AoiTd euTIopIKA
OrpaTa KAl Ol OVOUAGIEG aTtoTEAOUV
1610KTNCIa TWV QVTIOTOWV KATOXWV

TOUC.

Alafaote kal AdBete uTtoYn
TO eyxelpidlo xprong

Autd 1O oUBoAO oe
ouvduaaouo pe TN AeEn
«[MAnpogopieg» TTapéxel
ETUTIPOCOETEG XPNOES
TIANpodopieS.

Bluetooth

MANpodopieq OXETIKES pE
TNV acgddAAela Kal AOITIEG
ONUEWTELG

Odnyieg xpriong
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20V 4 Ah
ENANA®OPTIZOMENH
MIMATAPIA SMART

® Ewoaywyn

2ag ouyxaipoupe yla Tnv ayopd Tou
véou oag Tipoiovtog. EuAé€ate éva
TIPOIoV LPNAWV TIpodiaypadwv. Ot
odnyieg xpriong eivat p€pog autov

TOU TIPOIOVTOG. MePIEXOLV CNUAVTIKEG
TIANPOdOPieq OXETIKA Ye TNV aohAAelq,
TO XEWPLOPO Kat TNV artopppn. Mpwv
XPron Tou TIPoidvToC eEOIKEIWDEITE pe
OAeg TIG 0dnyieg xpriong kat acdpaleiag.
XpnolJoTioleite TO TIPOIOV HOVO [E TOV
TPOTIO TIOU TIEPLYPADETAL KAL YIA TOV
TopEQ epappoynq Tiov avadepeTal. 2e
Tepimtwon petapifaong Tou TIPoidvTog
o€ Tpitoug Tapadwote padi kat OAa Ta
gyypada.
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To Tpoiodv sival cupBatod pe OAEG TIG
OUOKEVECG TNG oelpdg Parkside X 20 V
Team. To TIpoidV PopTileTAl HOVO ME TN
Xprion ¢opTIoTwy TNG oelpdg Parkside X
20 V TEAM.

To mpoidv auto dev TpoopileTal yia
epTIoPIKN XPnon. Owdnmote AAAN xprion
r] TPOTIOTIOINCN TOL TIPOIOVTOG Bewpeital
AKATAAANAN Kal PTTOPEL va aTtoTEAEDEL
ONPavTiké Kivouvo atuxnuAatwv.

O kataokevaotrg 6ev amodexetal
oudepia euBuvN yla CnUIEG TTOL
TIPOKaAoLvTal artd akaTtAAAnAn xprion.

1 Emavadopti{opevn pratapia smart
1 Eyxelpidlo xpriong

m Kouptti artodéapeuong ya TNV
emtavadopTi{duevn pratapia
Emtavagopti{dpevn uratapia
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Koupri

(otaBun doptiong)

‘Evéein LED katdotaong pmatapiag
KaAwdio pevparog pe Ppig
[6] Taxudpoptiotric pmatapiag (Sev

TiepIAapBdavetal)

LED eAéyxou popTione — KOKKIvN
LED eAéyxou ¢poptiong — Mpdaotvn

Ap1Bu6G povtélou:

Mmatapia:
Tomog:

OvopaotiknA Tdon:

XwpnTtikoTnTa:
2Toeia:

Twn evépyelag:
lox0g

ouxvoTtnTag:

Zwvn ouxvoTtNnTag:
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HG13860

PAPP 204 A1
Li-lon (I6vtwv-
ABiov)

péy. 20V ===
(Zuvexeg pevpa)
4,0 Ah

5

80 Wh

< 20dBm
2400 -
2483,5MHz



Mpotewvépevn
Beppokpacia

TiepBAAAovTOC: peéy. 45 °C
Katd tn Sidpkela

™G PopTionG: +4 €wg +40 °C
Katd tn Sidpkela

NG Aettoupyiag: +4 €wg +40 °C

Katd tn Sidpkela
NG amobrikevongc: +20 €wg +26 °C
lNa ™ opTtion NG ertavadopTiOpeVnG
uTIaTapiag XpnolPoTIoLETE HOVO TOUG
PopTioTEG TNG oelpdg Parkside X 20 V
TEAM.

Xpovog dopTIoNnG TNG prtatapiag
PAPP 204 A1:

®dopTioTig Xpovog poptiong
PLG 20 A4, PLG 20 120 Aerrta
C1
PLG 20 A3, PLG 20 60 AerrTd
C3, PDSLG 20 A1
Smart PLGS 2012 A1 45 \ettTd
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ZHMEIQZH: O mtpaypatikog xpovog
PopTiong evbeExeTal va dladeEpel ehadpd
aro Ta avwTEPW avadepoOpeva avaroywe
NG Beppokpaciag TepIBANAOVTOG Kal
TWV CLVONKWV TNG CUCTOLXIAG PTIATAPLWV.
O1 TAnpodopieq uTtOKewvTal 0 AANayEQ
Xwpig ipdtepn evnuépwon.
O TIEAATEG UTTIOPOUV Va
Tapayyeilouvv cupuBateg
QVTOAAOKTIKEG UTIATAPIEG
Kal $opTIoTEG amd Ta online
kataotrpata Lidl yia tic akdAoubeg
XWPEG:
eppavia (lidl.de), FaAAia (lidl.fr),
BéAyio (lidl.be), Toexikr) Anpokpatia
(lidl.cz), OAAavdia (lidl.nl), MoAwvia
(lidl.pl), ZAoBakia (lidl.sk), lottavia (lidl.
es)

O1 TteEAATEG ATIO OAEC TIG AAAEG XWPES
MTIOPOULV va Ttapayyeilouvv amnod to
www.optimex-shop.com.
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FevIKEG onUEIWOELG
acpaieiag

/A NPOEIAONO’IHEZH! AlaBdoTe
OAEG TIG TIPOELSOTIOWTELG AOPAAELQG
Kat TG odnyieg. Mn trfipnon twv
TIPOELOOTIOCEWY KAl TWV 08NyLLV
UTIopEl va eTtidEPEL NAEKTPOTIANEIA,
TIuPKAYLA KAl coBapd TPALKATIOUO.

ANOGHKEYETE OAEZ TIZ
MPOEIAOMOIHZEIZ KAI TIZ OAHIMIEZ
FlIA MEAAONTIKH ANA®OPA.

a) Emavadoptifete TO NAEKTPIKO
epyalieio HOovo pe Tov
dopTioTA TIOVL €Xel KabBopioel o
KATaokevaotng. ‘Evag ¢poptiotng
TIou eival KatdAAnAog yia évav ToTo
eTTavapopTi{oPeVnG pmtarapiag
pTtopei va amoteAeoel kivduvo
TIuPKAYLAG OTAV XpnoloTioleital Ye
AAAn etavadopTi{duevn Ymatapia.
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b)

c)

XPNOIHOTIOLEITE TA NAEKTPIKA
epyaleia povo pe TIG EISIKA
oxedlaopéveg emmavadopTi{opeveg
pmarapieqg. H xprjon owwvoénmote
AAMwv ertavadopTI(OuEVWY
pTIaTAapLWV PTIoPEL va attoTeAel
KivéuVO TPALHATIONOUL 1 TILPEKAYLAC.

‘Otav n emavadopTi{opevng
pTtarapia dev xpnogomoleitat,
¢$UAGTE TNV pakpld arnodé aAla
HETAAAIKA QVTIKEIPHEVA OTIWG
GLVOETNPEG, KAELOIA, Kapdia,
Bideg R AAAa PIKPA PETAAAIKA
QvTIKEipeva Ta omoia pmmopolv va
dnuiovpynoouvv civdéeon amo Tov
€vav akpoSEKTN otov dAlov. To
BPAXLKUKAWHA TWV AKPOSEKTWY TNG
OULOTOIXIOG PTTATAPLWV PTIOPEL va
TIPOKAAEDEL EYKADATA 1 TIUPKAYLA.
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d) Ze ouvBnkeg Kakng Xpriong,
umopei va ektoevtei vypo and
v etavadopTi{dpevn partapia,
amodevyete emadn pe avto. Eav
TipoKLYPEL TUXaia emtadn, EeMADveETE
TNV entnPeCOpEVN TIEPLOXN HE VEPO.
Edav To uypo £pBel o emagn pe Ta
partia, avafntnoTe EMITAEOV LATPIKN
BonBela. To vypod 1oL dlappéeel amtd
TN CLCTOLKIa PTTATAPLWY PTTIOPEL va
TIPOKAAEDEL EPEBIOPO 1) EyKALUATA.

% MPOZOXH! KINAYNOZ
EKPH=HZ!

Mnv ¢opTiCeTe TIOTE TIG KN
emavadpopTi{opeveg umatapieg!
Mpootatevete TNV
emtavadopTi{devn pratapia
aroé BeppdTNTa, Yyia Trapddetypa
ard ouvexn €kBean og NALAKN
akTvofoAia, dwTid, vepod Kal
vypaoia.

Ydiotatat kivbuvog €kpnéng.

3 +
aQ‘

P o
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e)

f)

9)

Mn xpnotpotroleite pia xaAaopévn \
TpoToTOoINUévn etavadopTi{opevn
prtatapia pe to epyaleio. Ot
XAAQOUEVEG I} TPOTIOTIOINMEVEG
pTtatapieg apouvaiafouv
arpoBAerttn cuptiepldopa pe
aroTéAeopa TupKayld, €kpnén n
Kivéuvo TpavpATIoUOoU.

Mnv ekB€teTe pla
emavadpopTi(opyevn yrtatapia f Eva
epyaleio o pwtia i oe LTIEPPBOAIKN
Oeppokpacia. H €kBean oe pwTtia n
Beppokpaaieq avw twv 130 °C propei
va TIPOKaAETeL Ekpnén.

Tnpeite TIG 08nyieg popTiong

Kat pnv popTifete TNV
emavadopTti{opyevn yratapia n

TO £PYAAEIO EKTOG TOU E0POLG
Beppokpaciag mov opietal oTIq
odnyieg. Edv n poption S¢ yivel
owoTaA N TpaypatoToindei oe
BeppoKpaaTia eKTOG TOL KABOPIoPEVOL
€0POUG, N CLOTOLXIA PTTATAPLWV
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h)

uttopei va vttootei {nuid Kal va
avénBei o Kivéuvog TupKayldg.

O1 0bnyieq aoddAelag Twv cuppatwv
$opPTIoTWV TIPETIEL VA TnPOoLVTAL.

ZépPig

a)

b)

AvaBétete TO 0€pPLg TOV
NAeKTPIKOD oag epyaleiov oe
€E0VGCL080TNHEVO ATOLO ETIIOKELWV
HME TN XPrion HOVo TTavVOLOIOTUTIWYV
AVTAAAQKTIKWV.

‘Etol Ba diaodaliotei n datrjpnon g
aodAlelag TOU NAEKTPIKOL ePYAAEiou.

Mnv emoKeVALETE TIOTE CLUOTOLXIEG
HTIATAPLWV TIOL €XOUV UTTOOTEL
¢nua. Ot ouoTolkieg prrataplv
TIPETIEL VA ETTIOKELATOVTAL

HOVO attd TOV KATACKELAOTA N
€€oL0l080TNUEVOLG TTAPOXOUG GEPRIG.
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® Mpwtn Xprion

® NAHPO®OPIEE:
H emtavadpopti{opevn pmatapia
eival duvatov va dopTiCetal
OTIOIASATIOTE OTLYMN XWPIG va
pewveTal n didpkela (wNng.
Mia Sakort Tng dadikaaiag
dopTIonG dev TIPokaAei {nuLa oTnv
emavadopTi(opevn prtatapia.
®optiote TNV etavadopTICOPEVN
pTtatapia Tptv ™ xprion oTav
Bpioketal o PETPIO 1 XaunAoS eTtittedo
PopTIONG.
O1 LED eAgyxou popTionG (KOKKIVN
Kat Tipdotvn [8]) utodnAwvouy
TNV Katdotaon Tou GpopTIoTH
[6] (5ev iepthapBaveTal) Kat TNG
emtavapopTi(opevng prtatapiag (Seite
v Ek. A).
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1.

Eloaydyete tnv emavadopTiléuevn
pmtatapia [2] péoa otov poptioth [6]
(6ev TtephapPavetal).

SuvdéoTe To Buopa pevparog [5] oe
Ha mpica.

‘Otav ¢poptiotei TARPWG N
emtavagpopTi{dyevn pratapia,
ATIOPAKPUVETE TNV eTtavadopTI(OPeVn
pTtatapia arnod tov GopTIoTH @ (6ev
niephappBaveral). ATtocuvdEaTe TO
Booua pevpartog anod tnv Tpica.

® Acitoupyia

H kokkwvn LED [7] avaper -

H emavagopTi{opevn umatapia
doprTilel.

H mpdowvn LED [8] avapet - H
emavadopTI{OPeVN Yrtatapia exel
dopTioTEl TTARPWG.

H mpdaoivn kat n K6kkivn LED
avapBoofrivouv - H emtavadopti(opevn
pTtatapia eival EAATTWHATIKA.
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H kokkivn LED avaBoofrjvel -

H emtavagopti{duevn pmatapia sivat
TIOAD Kpua 1) TIoAD Ceotn.

H mtpaoivn LED avael (xwpig tnv
emavadopTi(opevn Pratapia) -

O dopTioTrc [6] eival £Tong yia xprion.

Mi€ote TO KoLpTT yla

va eAEyEETE TNV KATACTAON TNG
emavadopT{opevn pmatapiac [2].

H katdotaon/evarnopeivaca popTion
daiveral otig LED grumedouv dpopTiong
wce €€Ac (Seite TV Ek. A):

- Mpdowo = peylotn popTion
- MNopTtokaAi = pétpla dopTion
- KOKKIvo = xaunAn ¢option
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/\ MPOZOXH! KINAYNOZ
TPAYMATIZMOY!
Eloaydyete tnv emavadopTilduevn
uTtaTapia povo POALG To gpyaleio
pTtaTapiag ivat €Tolo Tpog xpnon.
Na va eloaydayete tnv
emavadopT(dpevn pmatapia [2],
TOoTIOBETAOTE TNV €TTAVW OTN Pdya
obnyoU Kal wbrate TNV oTov GOPTIOTH
[6]. H emavagopTilopevn pmatapia
KOUMTIWVEL PN X0 otn B€on tng.
Na va armopakpuveTe TNV
emtavadopTi{devn prtatapia arnod
ToV GOPTIOTA TILECTE TO KOUMTT
artodeapevong emtavagpopTi(opevng
pmtatapiag | 1| kal tpapnére €€w tnv
emavapopTi{opevn prtatapia.

GR/CY 349



H edpapuoyr) PARKSIDE
XpnowJottoleital pe auto To

TIPOIOV OTav £Xel eykaTtaoTabei

pia €€uttvn prtatapia PARKSIDE.
® Oa xpelaoteite (yia ™n =

Xpnon pe TNV epappoyn D
PARKSIDE) °

ETNV sPpapHovA TN PARKSIDE
BOa BpeiTE 08nvieg via Ta pnxoa-
VAMOTE cac Kal GAAC TTOAACL.

PARKSIDE

parkside-diy.com/app

NeTTTOPEPEIG TIANPOPOPIEG TXETIKA

HE TIG AetToupyieg TNG edapuoyng
Parkside ptmopeite va Bpeite otnv
Tieplypadn epappoynic Tou avtioTolyou
KATAOTAHATOG.
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@® Z0vdeon Tng ymarapiag otnv
epapuoyn PARKSIDE

Eival duvatr povo advdean £Eutiviov

pmatapuwyv otnv epappoyri PARKSIDE

1. Evepyorttoinon tng Aettoupyiag
Bluetooth otnv popntr cuckeun

2. Ektéheon epappoyng PARKSIDE

3. EmiAégre Ty

4. EmAg€te TV pmtarapia amo tn Aiota

® Edv n £€umvn pmatapia xel RdN

ouvdeDel TIpoNyoLPEVWG, AUTH N

ovopaaia pmarapiag Ba epdaviotei otn

AioTa.

Eav 6ev umtdpxel Stabgoiun prtatapia otn

Aiota, eival duvatn TIpocdkn pe Ta €EAG

BrAuara.

1. E€aodaliote 6T1L n €€uttvn pmtatapia
€xel ouleuxBei pe Tnv popntry cuoKeLR
péow Bluetooth.

2. EmAé€te + yia MpooBAKN CLUCKELAG.

3. Akoloubriote TIG 0bnyieg otnv
edpappoyn. H edpappoyr okavapel To
TiePIBANAOV yla SLIABECIPEG CUOKEVEG.
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4.

5.

EmuAé€te TNV pmtatapia tou BENeTE va
TipoOoTEDEL

EmuBepawwote tnVv erutuxn ocovdeon pe
10 «TENOG» N ETTIIAEYOVTAG attevBeiag
10 «MPOCOAKN IEPLGTOTEPWV
GUOKELWV».

Edooov amartteital n pyrtatapia mou
TIPOOTEDNKE PTIOPEI va YETOVOUAOTEL
TNPEWVTAG TIG 0dnyieq otnv edpappoyn.

H pmatapia avadépetat oto & Twv
oLVOESEPEVWV PTTATAPIWY Kal gival
duvatn ettiAoyr TnG.

@® Evepyomoinon /

Amevepyomoinon Tou
Bluetooth

MNa v evepyomoinon tou Bluetooth

MaTAOoTE TIAPATETAPEVA TO KOUUTT
NG entavagopTI(OPeVNG Yrtatapiag
yla 5 SeuTEPOAETTTA.

Ta LED | 4] avaBoofrivouv e PttAe
XpwHa.

AuTo uTtodnAwvel 6Tt To Bluetooth
eival evepyottotnpuévo.
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Amodeopeote To koupTti [3].

lMNna tnv anevepyomoinon tov Bluetooth
MatAote To koupTti [3] yia
10 SeutepdAertTa péxpL va avayel n
poP Auyvia oto LED [4].
AuTé vTtodnAwvel 0TI To Bluetooth
eival arevepyoTtonpEVo.

® To ekovidio pmatapiac epudpavileTal pe
AELKO POVTO KATW aTtd TNV ""__f epapuoyn
PARKSIDE. YmtodnAwvel oTL BpiokeTtal o
Kataotaaon ekTog olvdeong.

XapakTnploTtika tng epapHoyng
Mpwta ya va eTAEEETE pla pmtatapia
arod Tt Aiota 8a odnynbeite otnv
oeAiba eTIIOKOTINONG.

Na Tio Aettropepeic TAnpodopiceg,
eT\éETe TO @.

MoAiTikA aroppRTOoL
AapBavetal ard @ Privacy 01O Q).

GR/CY 353



Amoo0vS€eoN TNG GLUOKEVNG Kal
Staypadn dedopévwv amod tnv
edappoyn
Mnyaivete oto ‘:“_f yla va eTIAEEETE
n ouokeun 1o Ba adaipebei kat
Slaypdayte auta ta dedopéva.
Méote Tapatetapéva tnv eTAoyn Kalt
oapwote arod Se€ld TIpog Ta aplotepd
otnv o8ovn .

EOpeon Aboewv pe TNV epappoyn -
ZUXVEG EPWTNOELG
Emti\é€Te Q.
EmuAé€te % Tipoofacn oTIC ZUXVEG
epwtroelg (FAQ).
Bpeite ouxveg epwTAOELG KAL TIG
QVTIOTOLKEG ATIAVTACELG.

® Kabapiopog

/\ NMPOZOXH! KINAYNOX
TPAYMATIZMOY KAI ZHMIQN!
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MoTE pn xpnowotroleite eDPAeKTA
N avadA€Cipa SIOALTIKA yOpw artd
OUOTOIXIEG PTTATAPLWV, GOPTIOTEG
epyaieia.
KaBapioTe okdveg Kat UTIOAEippaTa
ard TIG oTEG e€agplopo Kal TIG
NAEKTPIKEG ETIADEG TOL OPTIOTN
Kal TNG emavadopTi{OUeEVNG
pTIaTapiag | 2 | xpnooTolvTag Yia
paAakid BoupTtoa.

@ Zuvtijpnon Kat armobfkevon

Artevepyortolrjote To Bluetooth

TPV TNV amoBrkevon (AEITE
Amtevepyortoinon tou Bluetooth).
ArmtoBnkeleTe TNV etavadopTilédpevn
uttatapia | 2 | ev yépel popTiopévn. H
eTtTavadopTI{OUeVN YTtatapia TipeETel
va ¢opTiCetal oto 40 €wg 60 % (TO
TIoptoKaAi LED Twv LED erumedou
doptionc [4] avapel) Tpwv TV
QATtoBNKELON YIA EKTETAPEVEG XPOVIKEG
TIEPLOSOUG.
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EAéyxete TNV POpPTION TNG
eTtavapopTI(OPeEVNG YTtatapiag
oxedov Kabe 3 prveg oe TIepITITWON
arodnKeLoNG yla EKTETAUEVN XPOVIKNA
miepiodo. H emavadoption sival
arapaitnTn.

® Anooupo

H ouokevaoia amoteAeital aro vAka
PIAka TIpog To TIEPIBAAAOY, Ta oTtoia
UTIOPEITE Va SIABECETE OTOUG XWPOUG
AvaKOKAWONG TNG TIEPLOXNAG 0.

&) Twv LAKWY cuokevaadiag yia
ToV SLaXWPIoUO ATIOPPIUHATWY,
QauTd eival XapakTnplopyéva aro
OULVTOUELCELS (a) Kal aplBpoug
(b) pe Tnv akdAouvbn onuaocia:
1-7: MAaoTIKa / 20-22: xapTi kat
Xaptovi / 80-98: olVOETO LAIKO.

N MpoogEeTe TOV XOPAKTNPIOUO
b
a
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Ia TTAnpodopieq OXETIKA UE

116 duvatdTnTeG amoppPWPng

Tou TIpoidvTOog TIou Sev
XpnolJoTttoleiTal TIAEOV,
arevbuvBeite oTIG Appodleq
UTTINEETIEC TNG KOLVOTNTAG A TOV
6nuou oag.

lNa v pootacia Tou
TiepBaiovtog, punv
ATIOPPITITETE TO AXPNOTO

TIAEOV TIPOIOV OTA OIKIAKA
aroppiypata, aAAd apadwote
10 ota eldIka Kévtpa amodpppng.
[Na ta onpeia guAloyng Kat

TIC WPEC AelToupyiag Toug
arevbuvbeite OTIC APUOBIEG
UTTNEETIECG.

O1 eEAATTWHATIKEG 1 €EAVTANUEVEG
eTtTavadopTI{OPEVEG PTIATAPIEG TIPETIEL
va avakukAwvovTtal. Aivete TIG prtatapieg
/ emavadpopTi(opeveg PTtaTapieg kat/ n
TO TIPOIdV TTiow oTa Sdlabéaoipa Kevipa
OUA\OYNG.
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Kataotpodn Tou
nepIBaiiovrog
Llion© AOYW €0PaApEVNG

anoppPng pmatapiwyv /
emavadopTi(opeEVWV
Htataplwv!

Adalpéate TIG ptatapieg / Tnv

emtavagpopTi(Opevn prtatapia anod to

TIPOIOV TIPLV TNV ardppn.

ArtayopeveTal n amoéppiPn Twv
pTtataplwy / emavadopTtilopevwy
MTIATAPLWY OTA OIKIAKA aTIopPippata.
Evééxetal va miepiéxouv dnAntnpwdn
Bapéa pETalla kat cuykataAgéyovrtal
oTa aroppiypata e1dIkng emnegepyaaciag.
Ta xnuIkA cOpPoAa Bapeéwv YETANWY
eival Ta akoAouvba: Cd = Kadpio,

Hg = Yépapyupog, Pb = MoAuB&og.
Na to Adyo auto mapadwote

TIG e€avTAnuéveg prtatapieg /
emavadopTI{OPeVEG Prtatapieg ota
KataAAnAa onueia cuAAoyNiG.
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@® AmAomoinuévn SnAwan
ouvppuopdwonc EE
c E H onuavon CE umtodnAwvel T
OLUPPOPPWON PE TIG OXETIKEG
obnyieq g EE mou 1oxvouv yia
auTo TO TIPOIOV.

To TANPEG Keipevo TNG dAwong
ouupopdwong EE eival dtabécpo
otnv rapakatw Sievbuvon ato
Sladiktuo: www.owim.com

® Eyyonon

To TIPOIdV KATAOKEVATTNKE GUHPWvVA

Je auotnpEES KatevBuvTApleg 0dnyieg
TIOIOTNTAG KAl EAEYXONKE ETIUEAWG

TIPWV QTIO TNV TIAPASO0N. Z€ TIEPITITWON
€NATTWHATOG UAIKOU ] KATAOKEUNG, EXETE
vOpIAa SIKAUWPATA £VAVTL TOU TIWANTH TOL
TIPoidVTOC. Ta vopIkd oag Sikawpata dev
TieplopiCovral e olovOnTIoTE TPOTIO aTtd TNV
avapepOpven TIAPAKATW €yyONon.

H eyyonon yia to Ttpoidv autd avepyetal oe 3
€11 amo Tnv nuepopnvia ayopds. O xpdvog
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€yyonong apxiel TV nuepopnvia ayopdc.
QuAa€te ) yvrola arodelén ayopds oe
oiyoupo PEPOG, KaBwGg auTd To Eyypado
arauteital we armodeIKTIKO TNE ayopds.

‘OAeg oL {nuIEG  Ta eAATTWATA, TA OTToia
uTtIApXoLV rdn Katd Tov XpoOvo TNG ayopdc,
TIPETIEL Va avadEPovVTaL XwpIg kabuoTeépnon
META TNV QTTOCUCKELAGIA TOU TIPOIOVTOG.

2€ TIEPITITWON TIOL EVTOG SlaoTAPATog 3
E£TWV aTIO TNV NUEPOPNVia ayopdg auto
TO TIPOIOV TTACOLCLACEL KATTIOIO EAATTWHA
UAIKOD 1] KATAOKELNG, TO TIPOIOV
emokevaletal ) avrikabiotatal amnod epdg
Swpedv katd tn Sk pag emmioyr. O
XPOvogG gyylnong Sev eTekTeiveTal Adyw
TIAPOXNG IKavoTIoinong aroé tnv eubovn
Yla TIPAypaTtika eAattwpata. Autd Loxvel
Kal yla e€apTrpata ta oroia £€Xouv
QVTIKATAOTABEL 1| ETIIOKEVAOTEIL.

AuTr| n eyyonon TIavel va IoXVeL, EAV OTO
TIPOIOV TIPOKANBNKE nNuId, ) €Qv QUTO

XPnowortor|Bnke r cuvtnENBNKE PE PN
evdedelyuévo TPOTIO.
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H eyylnon KAAUTTTEL EAATTWHATA OTO LAIKO
Kal TNV KATAOKELN.

Me Tnv avTikatdoTaon TnNG GUOKEUNG,
obpdwva pe to NOMOZ 2251/1994,
EeKIVAEL EK VEOL O XPOVOG eyylnonge.

MNa va diacdaliotei n ypriyopn
emefepyaoia Tou arTPATog oag,
akoAouBroTe TIG TTapakdatw uttodeifelc:

Na 6Aa ta epwTApaTa EXeTe TIPOXELPN
TNV Tapelakn anodelén kat Tov aplduod
mipoiovtog (IAN 540713_2510) wg
amobelKTIKO TNG ayopdq.

O ap1Buodg poiovtog avaypadetal

oTnV TIvakida TOTTIOU TToL UTTAPXEL OTO
TIPOIOV, gival xapayuévn oTo TIPoiov,
0T0 €EWPULANO ALTWV TWV OSNYLWV (KATW
aplotepd) fj GTO AUTOKOAANTO OTNV TTioW
Il KATW TIAELUPA TOU TIPOIOVTOG.

2€ TIePITITWON TIOL TIPOKLYOULV oPAApaTa
Aettoupyiag i AAAou eidoug eAaTTwpaTa,
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ETTIIKOIVWVAOTE APXIKA HECW TNAEDWVOU
N email pe To TPAPa e€LTINPETNONG TIOL
avadEPETAl TIAPAKATW.

‘Eva 1tpoiov ttou kataypadetal wg
EAATTWUATIKO, PUTIOPEITE KATOTILV VA TO
ATTIOOTEIAETE XWPIG TAXUSPOUIKA TEAN
TNV yvwaoToTionNpévn oe €0dg dievbuvon
€EUTINPETNONG TIEAATWV, ETIICUVATITOVTAG
Tnv amnodelfn ayopdg (tapelakr arodeién)
Kal LTTOSEIKVUOVTAC TTOLO Eival TO
EANATTWUA Kal TIOTE EPPAVIOTNKE.

21n dievBbuvon parkside-diy.com
HTIOPEITE Va KATEPACETE AQUTO Kal TIOAAG
AAAa eyxelpidla. Me autédv Tov KwdIko
QR, Ba petafeite amevbeiag otn oeAidba
parkside-diy.com. ETuAé€te Tn xwpa
0ag Kal, PEoW TNG packag avalntnong,
avadntiote TIG odnyieg xpriong.
KaTtaxwpwvtag tov aplbuod mpoidvtoq
(IAN) 540713_2510 6a petapeite otigq
odnyieg xpriong yla to Tpoidv oag.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

ZépPig EANGSa
TnA: 00800491824928
‘EVTUTIO £TTIKOWVWVIAC OTO
parkside-diy.com
IAN 540713_2510

@O ZépPig Kompog
TnA: 80094242
‘EvTuTtio £TTIKOIVWVIAG OTO
parkside-diy.com
IAN 540713_2510
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Verwendete Warnhinweise und
Symbole

Die dargestellten Symbole werden in
der Bedienungsanleitung, auf der Ver-
packung und auf dem Gerét verwendet:

Q Befolgen Sie die Warn- und
Sicherheitshinweise!

——— | Gleichstrom/-spannung

-2 Schiitzen Sie den Akku vor
(7"} | Hitze und kontinuierlicher
intensiver Sonneneinstrahlung!

Schitzen Sie den Akku vor
Wasser und Feuchtigkeit.

Schiitzen Sie den Akku vor
Feuer.

Lesen und befolgen Sie die
Bedienungsanleitung.

Dieses Symbol mit dem
Signalwort ,Info” bietet weitere
nitzliche Informationen.

© Q@ XK
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£3 Bluetooth

Der Bluetooth-Name und die
Bluetooth -Logos sind eingetragene
Marken der Bluetooth SIG, Inc. und
jede Verwendung dieser Marken durch
die OWIM GmbH & Co. KG erfolgt
unter Lizenz. Andere Marken und
Handelsnamen sind Eigentum der
jeweiligen Inhaber.

Sicherheitshinweise und
zusétzliche Informationen
Handlungsanweisungen
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20 V 4 Ah SMART-AKKU

® Einleitung

Wir beglickwinschen Sie zum Kauf lhres
neuen Produkts. Sie haben sich damit fur
ein hochwertiges Produkt entschieden.
Die Bedienungsanleitung ist Teil dieses
Produkts. Sie enthalt wichtige Hinweise
fiir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung.
Machen Sie sich vor der Benutzung

des Produkts mit allen Bedien- und
Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen
Sie das Produkt nur wie beschrieben und
fur die angegebenen Einsatzbereiche.
Héndigen Sie alle Unterlagen bei
Weitergabe des Produkts an Dritte mit
aus.

Das Produkt ist mit allen Geraten der
Parkside X 20 V Team-Serie kompatibel.
Das Produkt darf nur mit Ladegeraten
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der Parkside X 20 V TEAM-Serie geladen
werden.

Das Produkt ist nicht fiir den
kommerziellen Einsatz vorgesehen.
Andere Verwendungen oder
Verédnderungen des Produkts gelten als
nicht bestimmungsgeman und kénnen zu
Risiken wie Lebensgefahr, Verletzungen
und Beschéadigungen fihren. Fir aus
bestimmungswidriger Verwendung
entstandene Schaden Gbernimmt der
Hersteller keine Haftung.

1 Smart-Akku
1 Bedienungsanleitung

[1] Entriegelungstaste fiir Akkupack
Akkupack

Taste (Ladestand)
LED-Akkustandsanzeige
Stromkabel mit Netzstecker
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[6] Schnell-Ladegerit (nicht im
Lieferumfang enthalten)

Ladekontroll-LED - rot

Ladekontroll-LED - griin

Modell-Nr.:
Akku:

Typ:

Bemessungsspannung:

Kapazitat:

Zellen:
Energiewert:
Frequenzleistung:
Frequenzbereich:

Empfohlene

Umgebungstemperatur:

Wéhrend des
Ladevorgangs:

370 DE/AT/BE/CH

HG13860
PAPP 204 A1
Li-lon (Lithium
lonen)

max. 20V =—=
(Gleichstrom)
4,0Ah

5

80 Wh

<20 dBm
2400 -
2483,5MHz

max. 45 °C

+4 to +40 °C



Wahrend des Betriebs: +4 to +40 °C
Wahrend der
Lagerung: +20 to +26 °C

Verwenden Sie zum Laden des
Akkupacks ausschlieBlich die Ladegerate
der Serie Parkside X 20 V TEAM.

Ladezeit fir Akku PAPP 204 A1:
Ladegerat Ladezeit

PLG 20 A4, PLG 20 C1 | 120 Minuten
PLG 20 A3, PLG 20 C3, .
PDSLG 20 A1 60 Minuten
Smart PLGS 2012 A1 45 Minuten

HINWEIS: Die tatsachliche Ladezeit

kann in Abhangigkeit von der

Umgebungstemperatur und dem

Zustand des Akkus geringfligig von den

oben genannten Angaben abweichen.

Anderungen der Informationen vorbehalten.
Kunden aus den folgenden Landern
kénnen in den Lidl-Onlineshops
kompatible Ersatzbatterien und
Ladegeréte bestellen:
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Deutschland (lidl.de), Frankreich (lidl.
fr), Belgien (lidl.be), Tschechische
Repubilik (lidl.cz), Niederlande (lidl.
nl), Polen (lidl.pl), Slowakei (lidl.sk),
Spanien (lidl.es)

Kunden aus allen anderen Landern
kénnen diese unter
www.optimex-shop.com bestellen.

Allgemeine
Sicherheitshinweise

/\ WARNUNG! Lesen Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen!
Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und
schwere Verletzungen verursachen!

BEWAHREN SIE ALLE
SICHERHEITSHINWEISE UND
ANWEISUNGEN FUR DIE ZUKUNFT
AUF.
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a)

b)

c)

Laden Sie nur mit dem vom
Hersteller vorgegebenen
Ladegerat. Ein flr einen bestimmten
Akkutyp geeignetes Ladegerat kann
bei Verwendung mit einem anderen
Akkutyp eine Brandgefahr darstellen.

Verwenden Sie Elektrowerkzeuge
nur mit speziell dafiir bestimmten
Akkupacks. Die Verwendung anderer
Akkupacks kénnen zu Verletzungs-
und Brandgefahr fuhren.

Halten Sie den Akku bei
Nichtgebrauch von anderen
Metallgegenstanden wie
Biliroklammern, Miinzen,
Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen
Metallgegensténden fern, die eine
elektrische Verbindung von einem
Kontakt zum anderen herstellen
kénnen. Das KurzschlieBen

der Batteriekontakte kann zu
Verbrennungen oder einem Brand
fUhren.

DE/AT/BE/CH 373



d) Bei unsachgemaBBem
Gebrauch kann Fliissigkeit
aus dem Akkupack austreten;
vermeiden Sie den Kontakt. Bei
versehentlichem Kontakt spiilen
Sie die betroffene Stelle mit
Wasser. Wenn die Fliissigkeit
mit den Augen in Kontakt
kommt, suchen Sie zusatzlich
medizinische Hilfe auf. Aus der
Batterie austretende Flussigkeit kann
Reizungen oder Verbrennungen
verursachen.

VORSICHT!
EXPLOSIONSGEFAHR!

Laden Sie nicht aufladbare
Batterien niemals auf!
Schitzen Sie den Akku vor
Hitze, z. B. auch vor dauernder
Sonneneinstrahlung, Feuer,
Wasser und Feuchtigkeit.

Es besteht Explosionsgefahr.

P

[
=

max.45°C

) 3
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e)

f)

9)

Verwenden Sie keinen bechéadigten
oder modifizierten Akku mit

dem Werkzeug. Beschéadigte

oder modifizierte Batterien weisen
ein unvorhersehbares Verhalten

auf, das zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr flhren kann.

Setzen Sie weder den Akku

noch das Werkzeug einem Feuer
oder liberméBiger Temperatur
aus. Bei Feuereinwirkung oder
Temperaturen tber 130 °C besteht
Explosionsgefahr.

Befolgen Sie alle Ladeanweisungen
und laden Sie den Akku

oder das Werkzeug nicht
auBerhalb des in der Anleitung
angegebenen Temperaturbereichs.
UnsachgemaBes Laden oder
Temperaturen auBerhalb des
angegebenen Bereichs kdnnen die
Batterie beschadigen und die Gefahr
eines Brandes erhohen.
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h) Die Sicherheitshinweise der
kompatiblen Ladegeréte sind zu
beachten.

Service

a) Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug
von einem qualifizierten
Reparaturtechniker und
ausschlieBlich mit identischen
Ersatzteilen reparieren. Dadurch
bleibt die Sicherheit des Elektro-
werkzeugs gewahrt.

b) Nehmen Sie niemals Reparatur-
arbeiten an beschadigten Akkus
vor. Eine Reparatur von Akkus darf
nur vom Hersteller oder autorisierten
Kundendienstanbietern durchgefihrt
werden.
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® Inbetriebnahme

@ INFO:
Der Akkupack | 2 | kann jederzeit
aufgeladen werden, ohne die
Lebensdauer zu verkirzen. Eine
Unterbrechung des Ladevorgangs
besché&digt den Akkupack nicht.
Laden Sie den Akkupack vor dem
Gebrauch auf, wenn er sich im
mittleren oder niedrigen Ladezustand
befindet.
Die Ladekontroll-LEDs (rot [7] und
griin [8]) zeigen den Status des
Ladegerats [6] (nicht im Lieferumfang
enthalten) und des Akkupacks an
(Abb. A).

1. Schieben Sie den Akkupack
in das Ladegerat [6] ein (nicht im
Lieferumfang enthalten).

2. SchlieBen Sie den Netzstecker [5] an
eine Steckdose an.

3. Sobald der Akkupack vollstandig
geladen ist, nehmen Sie den
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Akkupack aus dem Ladegerat [6]
(nicht im Lieferumfang enthalten).
Trennen Sie den Netzstecker von der
Steckdose.

® Bedienung

Rote LED [7] leuchtet — Der Akkupack
wird aufgeladen.

Griine LED [8] leuchtet — Der Akkupack
ist vollstandig aufgeladen.

Griine und rote LEDs blinken — Der
Akkupack ist defekt.

Rote LED blinkt — Der Akkupack ist zu
kalt oder zu warm.

Griine LED leuchtet (ohne Akkupack) —
Das Ladegerat [6] ist einsatzbereit.

Driicken Sie die Taste , um den
Zustand des Akkupacks [2] zu priifen.
Der Status/die Restladung wird
folgendermaBen anhand der
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Ladestands-LEDs [4] angezeigt
(siehe Abb. A):

- Grlin = maximale Ladung
- Orange = mittlere Ladung
- Rot = geringe Ladung

/\ VORSICHT!
VERLETZUNGSGEFAHR!
Setzen Sie den Akkupack erst ein,
wenn das akkubetriebene Werkzeug
einsatzbereit ist.

Setzen Sie den Akkupack

ein, indem Sie ihn auf der
Fuhrungsschiene platzieren und in
das Ladegerit [6] schieben. Der
Akkupack rastet horbar ein.
Entfernen Sie den Akkupack aus
dem Ladegerat, indem Sie die
Entriegelungstaste [ 1] driicken und
den Akkupack herausziehen.
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Die PARKSIDE App kann mit
diesem Produkt verwendet
werden, wenn ein PARKSIDE
Smart-Akku eingelegt ist.
® Sie bendtigen (fir die =
Verwendung mit der D
PARKSIDE App) °

Anleitungen fur deine Gerate
und vieles mehr findest du in
cer PARKSIDE App.

PARKSIDE

parkside-diy.com/app

Detaillierte Informationen Uber die
Funktionen der Parkside App finden
Sie in der App-Beschreibung in dem
jeweiligen Shop.
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® Verbinden des Akkus mit der

PARKSIDE App

Es kdnnen nur Smart-Akkus mit der
Parkside App verbunden werden.

1.

2.
3.

4.

Aktivieren Sie die Bluetooth-Funktion
des Mobilgeréts.

Offnen Sie die Parkside App.

Wahlen Sie ™.

Wahlen Sie den Akku von der Liste.

® Wenn der Smart-Akku zuvor schon
einmal verbunden wurde, wird der Name
dieses Akkus in der Liste angezeigt.
Wenn kein Akku in der Liste vorhanden
ist, kann er wie nachfolgend beschrieben
hinzugefugt werden.

1.

Vergewissern Sie sich, dass der
Smart-Akku Uber Bluetooth mit dem
Mobilgerat gekoppelt ist.

. Wabhlen Sie +, um das Gerat

hinzuzufiigen.

Folgen Sie den Anleitungen in der
App. Die App scannt die Umgebung
nach verfligbaren Geraten.
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4. Wahlen Sie den Akku, den Sie
hinzufligen mdéchten.

5. Bestétigen Sie die erfolgreiche
Verbindung mit ,,Fertig” oder
wahlen Sie direkt ,Weitere Gerate
hinzufiigen“.

6. Bei Bedarf kann der hinzugefligte
Akku umbenannt werden. Folgen Sie
hierzu den Anweisungen in der App.

Der Akku wird nun unter ~a der
verbundenen Geréte aufgelistet und kann
ausgewahlt werden.

@® Aktivieren/Deaktivieren von
Bluetooth

Bluetooth aktivieren
Halten Sie die Taste [3] des Akkus
5 Sekunden lang gedriickt.
Die LEDs [4] blinken blau.
Dies zeigt an, dass Bluetooth aktiviert
ist.
Lassen Sie die Taste[3] los.
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Bluetooth deaktivieren
Driicken Sie die Taste
10 Sekunden lang, bis die LED
violett leuchtet.
Dies zeigt an, dass Bluetooth
deaktiviert ist.
® Das Batteriesymbol erscheint mit
weiBem Hintergrund unter ";‘_f in der
PARKSIDE App. Es zeigt an, dass der
Akku offline ist.

Funktionen der App
Wahlen Sie erst einen Akku aus der
Liste aus, um zur Ubersichtsseite zu
gelangen.
Fur ausfuhrlichere Informationen
wahlen Sie @.

Datenschutzrichtlinie
Die Richtlinie kann von @ Privacy
unter {®) abgerufen werden.
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Trennen der Verbindung zum Gerat

und Léschen von_IBaten aus der App
Gehen Sie zu &, um das Gerit, das
Sie entfernen méchten, auszuwahlen
und die Daten zu I6schen.
Halten Sie die Auswahl gedriickt
und wischen Sie von der Et;:-chten zur
linken Seite des Displays [.

Lésungen mit der App finden - FAQ
Wahlen Sie 9.
Wahlen Sie &, um Haufig gestellte
Fragen (FAQ) zu 6ffnen.
Hier finden Sie haufig gestellte Fragen
und die entsprechenden Antworten.

® Reinigung

/\ VORSICHT! VERLETZUNGS- UND
BESCHADIGUNGSGEFAHR!
Einige Reinigungs- und L&sungsmittel
kénnen Kunststoff beschadigen.
Verwenden Sie niemals entflammbare
oder explosive Ldsungsmittel in der
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Nahe von Akkupacks, Ladegeraten
oder Elektrowerkzeugen.

Entfernen Sie Staub und Ricksténde
aus den Liftungsschlitzen und von
den Lade-Kontakten des Ladegerats
[6]und des

Akkupacks | 2 | mit einer weichen
Birste.

Wartung und Lagerung

Deaktivieren Sie Bluetooth vor

der Lagerung (SIEHE Bluetooth
deaktivieren).

Lagern Sie den Akkupack
ausschlieBlich im teilgeladenen
Zustand. Der Akkupack sollte vor einer
langeren Lagerung zu 40 bis 60 %
aufgeladen werden (die orangefarbene
LED der Ladestands-LEDs
leuchtet).

Prifen Sie den Ladezustand des
Akkupacks bei langerer Lagerung
etwa alle 3 Monate. Laden Sie bei
Bedarf nach.
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® Entsorgung

Die Verpackung besteht aus
umweltfreundlichen Materialien, die
Sie Uber die ortlichen Recyclingstellen
entsorgen kénnen.

». Beachten Sie die Kennzeichnung
Lb.) der Verpackungsmaterialien bei
a der Abfalltrennung, diese sind

gekennzeichnet mit Abkirzungen
(@) und Nummern (b) mit
folgender Bedeutung: 1-7:
Kunststoffe/20-22: Papier und
Pappe/80-98: Verbundstoffe.

¢ Mdglichkeiten zur Entsorgung
%" des ausgedienten Produkts
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde
oder Stadtverwaltung.

Gerit entsorgen

E Das Symbol der

mm=  durchgestrichenen Milltonne
bedeutet, dass dieses Gerat am
Ende der Nutzungszeit nicht tUber
den Haushaltsmiill entsorgt
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werden darf. Das Gerét ist bei
eingerichteten Sammelstellen,
Wertstoffhéfen oder
Entsorgungsbetrieben
abzugeben. Zudem sind
Vertreiber von Elektro- und
Elektronikgeréten sowie
Vertreiber von Lebensmitteln zur
Ricknahme verpflichtet. LIDL
bietet Ihnen
Rickgabemdéglichkeiten direkt in
den Filialen und Markten an.
Riickgabe und Entsorgung sind
fur Sie kostenfrei. Beim Kauf
eines Neugerates haben Sie das
Recht, ein entsprechendes
Altgeréat unentgeltlich
zurlickzugeben. Zuséatzlich haben
Sie die Mdglichkeit, unabhangig
vom Kauf eines Neugerates,
unentgeltlich (bis zu drei)
Altgerate abzugeben, die in
keiner Abmessung groBer als 25
cm sind. Bitte I6schen Sie vor der
Rickgabe alle
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personenbezogenen Daten. Bitte
entnehmen Sie vor der Riickgabe
Batterien oder Akkumulatoren,
die nicht vom Altgerat
umschlossen sind, sowie
Lampen, die zerstérungsfrei
enthommen werden kénnen und
flhren diese einer separaten
Sammlung zu.

Defekte oder verbrauchte Batterien/
Akkus mussen recycelt werden.
Geben Sie Batterien /Akkus /oder
das Produkt Uber die angebotenen
Sammeleinrichtungen zuriick.

Umweltschaden durch falsche
Entsorgung der Batterien /
tion - Akkus!

Entnehmen Sie die Batterien / den
Akku-Pack aus dem Produkt vor der
Entsorgung.
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Das Symbol der durchgestrichenen
Milltonne auf Batterien oder Akkus
bedeutet, dass Sie Batterien und Akkus
nicht im Hausmll entsorgen dirfen.
Diese kénnen giftige Schwermetalle
enthalten und unterliegen der
Sondermillbehandlung.

Die chemischen Symbole der
Schwermetalle sind wie folgt: Cd =
Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.
Sie sind gesetzlich verpflichtet, alte
Batterien und Akkus nach Gebrauch
zurlickzugeben. Geben Sie deshalb
verbrauchte Batterien und Akkus
kostenfrei im Handelsgeschéft z. B.

in lhrer LIDL Filiale oder bei einer
kommunalen Sammelstelle ab.
Batterien und Akkus kénnen Stoffe
enthalten, die schadlich fir die
menschliche Gesundheit und Umwelt
sind. Nur bei einer getrennten Sammlung
und Verwertung von alten Batterien
und Akkus kénnen die negativen
Auswirkungen vermieden werden.
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Seien Sie besonders vorsichtig beim
Umgang mit lithiumhaltigen Batterien
und Akkus, da bei unsachgeméaBer
Verwendung eine erhéhte Brandgefahr
besteht. Kleben Sie dazu die Pole ab, um
einen &uBeren Kurzschluss zu vermeiden.
Nutzen Sie Batterien mit langer
Lebensdauer oder Akkus, um die
Entstehung von Abféllen aus Alt-
Batterien zu verringern. Beachten Sie

die Anweisungen zum Lagern, und
vermeiden Sie das vollstédndige Ent- und
Aufladen des Akkus, um die Lebensdauer
zu verlangern.

Dariliber hinaus sollten Sie Batterien

oder Elektro- und Elektronikgerate

mit Batterien oder Akkus nicht im
offentlichen Raum zurlicklassen, um

eine Vermdllung zu vermeiden. Prifen
Sie Moglichkeiten, Batterien einer
Wiederverwendung zuzufiihren, anstatt
diese zu entsorgen, beispielsweise durch
Instandsetzung der Batterie.

390 DE/AT/BE/CH



@® Vereinfachte EU-
Konformitatserklarung
c € Das CE Zeichen besttigt
Konformitat mit den fir das
Produkt zutreffenden EU-
Richtlinien.

Den vollstandigen Text der EU-
Konformitétserklarung finden Sie
unter folgender Internetadresse:
www.owim.com

® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen
Qualitatsrichtlinien hergestellt und vor der
Auslieferung sorgfaltig geprift. Im Falle
von Material- oder Herstellungsfehlern
haben Sie gegenliber dem Verkaufer

des Produkts gesetzliche Rechte. lhre
gesetzlichen Rechte werden in keiner
Weise durch unsere unten aufgefihrte
Garantie eingeschrankt.
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Die Garantie fiir dieses Produkt betragt

3 Jahre ab Kaufdatum. Die Garantiezeit
beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren
Sie den Originalkaufbeleg an einem
sicheren Ort auf, da dieses Dokument als
Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schaden oder Mangel, die bereits

zum Zeitpunkt des Kaufs vorhanden sind,
mussen unverziglich nach dem Auspacken
des Produkts gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3
Jahren ab Kaufdatum einen Material-
oder Herstellungsfehler aufweisen,
werden wir es — nach unserer Wahl —
kostenlos fir Sie reparieren oder
ersetzen. Die Garantiezeit verlangert

sich durch einen stattgegebenen
Gewabhrleistungsanspruch nicht. Dies gilt
auch fur ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das
Produkt beschddigt oder unsachgeman
verwendet oder gewartet wurde.
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Die Garantie deckt Material- und
Herstellungsfehler ab.

Um eine schnelle Bearbeitung lhres
Anliegens zu gewdahrleisten, folgen Sie
bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie fir alle Anfragen den
Kassenbon und die Artikelnummer

(IAN 540713_2510) als Nachweis fiir den
Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte
dem Typenschild am Produkt, einer
Gravur am Produkt, dem Titelblatt

Ihrer Anleitung (unten links) oder dem
Aufkleber auf der Rlck- oder Unterseite
des Produktes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige
Mangel auftreten kontaktieren Sie zunachst
die nachfolgend benannte Serviceabteilung
telefonisch oder per EMail.
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Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen
Sie dann unter Beifligung des Kaufbelegs
(Kassenbon) und der Angabe, worin der
Mangel besteht und wann er aufgetreten
ist, fir Sie portofrei an die lhnen
mitgeteilte Service Anschrift Ubersenden.

Auf parkside-diy.com kénnen Sie diese
und viele weitere Handblicher einsehen
und herunterladen. Mit diesem QR-Code
gelangen Sie direkt auf parkside-diy.com.
Wahlen Sie |hr Land aus, und suchen

Sie Uber die Suchmaske nach den
Bedienungsanleitungen. Mittels Eingabe
der Artikelnummer (IAN) 540713_2510
gelangen Sie zur Bedienungsanleitung fiir
lhren Artikel.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com
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Service Deutschland
Tel.: 08008855300
Kontaktformular auf
parkside-diy.com
IAN 540713_2510

Service Osterreich
Tel.: 0800447750
Kontaktformular auf
parkside-diy.com
IAN 540713_2510

Service Belgien
Tel.. 080012614
Kontaktformular auf
parkside-diy.com
IAN 540713_2510

@ Service Schweiz
Tel.: 0800563601
Kontaktformular auf
parkside-diy.com
IAN 540713_2510
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